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Köszönetnyilvánítás 

 

 

 

 
Ezt a kiadványt azért állítottam össze, hogy egy komplex programot, jó gyakorlatot mutassak 

be az óvodák szakmai közösségei számára. Hosszú utat jártunk be, míg megszületett ez az 

írás. Folyamatosan bővült, fejlődött a foglalkozások során felhasznált mesék tárháza és az 

egyes mesékhez kapcsolódó eszközök, módszertani lehetőségek sora. 

Köszönetet szeretnék mondani az évek során velem dolgozó és a foglalkozások tematikájá- 

nak összeállításában aktívan résztvevő csoportvezető társaimnak. Az 1999-2005 közötti idő- 

szakban az intézményünk vezetője Paul Éva volt, az ő motiváló ereje és biztatása nélkül nem 

indult volna el a mesecsoportos munka. A későbbi vezetők, Németh Gáborné Takács Rita és 

Nagyné Maruzs Ildikó is folyamatosan támogatták a csoportokkal kapcsolatos tevékenysége- 

imet. 

Tisztelegve szeretnék köszönetet mondani Nickelné Újvári Évának, Szolnoki Csillának, Va- 

nya-Molnár Katalinnak, Tomkáné Tóth Melindának és Kovács Annamáriának, akik segítőim, 

csoportvezető társaim voltak a mesefoglalkozások pedagógiai fejlesztési hátterének kidolgo- 

zásában és kipróbálásában az elmúlt évek során. 

A kiadvány technikai kivitelezésében sok segítséget kaptam Máté Katalintól, akinek hálával 

tartozom lelkes munkájáért. 
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Bevezető 

 

 
Gyermekkori meséink meghatározó élményt adnak, befolyást gyakorolnak életünkre, megha- 

tározzák gondolkodásunkat. 

„A meséken keresztül érvényes tudás birtokába lehet jutni – többek között – azzal kapcsolatban, hogy 

miként épül fel és hogyan működik a világ; milyen emberi és állati mintázatokkal lehet találkozni ben- 

ne; hogyan lehet boldogulni segítőtársak nélkül; s ha ez mégsem megy, hogyan lehet szert tenni egy 

„igazi” segítőre; mi dolgunk van a bennünket veszélyeztető gonosz és ellenséges hatalmakkal, és ho- 

gyan lehet elgondolni, sőt megtenni valamit, amiről mindenki azt állítja: lehetetlen.”(Boldizsár, 2016) 

A mesék hatása sokrétű, többek között, támogatják a személyiségfejlődést, oldják a szorongá- 

sokat, segítik a feszültségek feldolgozását. 

A mesékben a gyermek találkozik azokkal az élethelyzetekkel, amelyeket a valóságban is meg 

kell majd oldania. A mesehősöknek is el kell válniuk a szülőktől és szerencsét kell próbálniuk 

a nagyvilágban. Találkoznak az ellenséges erőkkel, szembe néznek saját félelmeikkel és le- 

győzik azokat, akár a segítőik támogatásával. 

„A mese az az ábécéskönyv, amelyből a gyermek megtanul saját lelkében olvasni.”(Bettelheim,1975 

1976) 

A mesék megtanítanak a jó és a rossz közötti különbségre. Megkönnyíti a felismerést az, 

hogy, vagy szélsőségesen jó, vagy szélsőségesen rossz egy mesekarakter. Mindig a jó győze- 

delmeskedik, elnyerve méltó jutalmát. 

Könnyű azonosulni a legkisebb királykisasszonnyal, a legkisebb királyfival, a szegénylegény- 

nyel, vagy akár a szegény sorsú árva leánnyal, akiknek meg kell állniuk a helyüket a felnőttek 

világában. A gyermek átélve a mesehősök próbatételeit, szinte észrevétlenül talál megoldást a 

saját magában felmerülő konfliktusokra, nehézségekre, beépítve a kihívás, a veszély, a küzde- 

lem és a győzelem sémáit. A mese a ritmusával is hat, általában háromszor történnek meg az 

események, így lehetőség van az ismétlésre, a gyakorlásra. 

“A mesék oldják, vigasztalják, megnyugtatják a gyereket” "A mese tanulsága erőt ad a gyereknek 

ahhoz, hogy a világ pozitív tendenciáival azonosuljon, nem beszélve arról, hogy a gyerek azt tudja 

meg, hogy a végén ő fog győzni, a legkisebb királyfi, akire senki sem gondolt." (Vekerdy, 2020) 

A történet a szimbólumok nyelvével közvetlenül a tudattalanhoz szól, megoldást kínálva. A 

képzeletbeli helyeket, a varázserejű csodálatos lényeket, sárkányokat, boszorkányokat, tündé- 

reket, törpéket, manókat ábrázoló izgalmas cselekmény megragadja a gyermek képzeletét, 

gazdagítja fantáziavilágát. 

„Kutatások igazolják, hogy az életben való beválásunk nem csak értelmi képességeinken mú- 

lik. Az igazi sikereket és - ami még fontosabb! - a belső harmóniát, az önmagunkkal való elé- 

gedettséget csak akkor érhetjük el, ha képesek vagyunk felismerni a magunk és mások érzel- 
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meit, kapcsolatokat teremteni, konfliktusokat kezelni, együttműködni, segítséget kérni, vágya- 

inkat késleltetni, kitartani… vagyis, ha fejlett az érzelmi intelligenciánk.”(Kádár, 2012) 

„Adjuk hát meg neki a lehetőséget arra, hogy az égig érő fa csúcsára kis kanászként felka- 

paszkodhasson! Annak a gyermeknek, aki mesét hallgatva nő fel, varázspálcája a saját elméje 

lesz, és képzelete, érzelmi intelligenciája segíti majd a megpróbáltatások közepette.”(Kádár, 

2012) 

 

 
A mesék gyarapítják gyermekeink szókincsét és intellektusát. Fejlesztik a kritikus gondolko- 

dási készséget, azáltal, hogy a gyermek felismeri és beépíti azokat az összefüggéseket, ame- 

lyek a hősök döntései és azok következményei között vannak. 

„Ha azt szeretnéd, hogy a gyerekeid intelligensek legyenek, olvass nekik tündérmeséket. Ha 

azt akarjátok, hogy még intelligensebbek legyenek, olvassatok nekik még többet. " (Albert 

Einstein) 

A családok, és így a gyermekek életében is vannak változások, természetes és rendkívüli krí- 

zishelyzetek. Az iskolakezdés, a kistestvér érkezése például természetesen bekövetkező esemé- 

nyek, de sajnos lehetnek váratlan tragikus fordulatok, mint a szülők válása, egy családtag elvesztése. 

Ezek és a hasonló élethelyzetek feldolgozásában nagyon sokat segíthetnek a megfelelően kiválasztott 

mesék. 

Mivel csoportjaink összetétele változatos lehet, abból a nézőpontból, hogy milyen élethely- 

zetből érkeznek a gyermekek, így a meseválogatás alapjául az életkornak megfelelő fejlődés- 

lélektani szempontokat, természetes érzelmi krízishelyzeteket választottam ki. 

Óvodás korban a kisgyermek átéli a szakirodalom által „ödipális feszültségnek” nevezett 

helyzetet. Ez abban nyilvánul meg, hogy a kicsik három és ötéves koruk között erőteljesen 

vonzódni kezdenek az ellenkező nemű szülőkhöz, a kislányok apuhoz szeretnének férjhez 

menni, míg a fiúk az anyut akarják feleségül venni. Ekkor az azonos nemű szülőben verseny- 

társat látnak. A helyzetet úgy oldja meg a gyermek, hogy rájön arra, hogy a szülei összetar- 

toznak, így le kell mondania apuról, illetve anyuról. A krízis megfejtésének végeredménye 

szempontjából fontossá válik az is, hogy azonosuljon a vele egyező nemű szülővel, annak 

tulajdonságait belsővé tegye. Az azonosulás mentén kialakul a felettes én. Ez a szabályozó 

rendszer két részből tevődik össze, a lelkiismeretből és az én-ideálból. A felettes én megjele- 

nését a bűntudat jelzi. 

A kiválogatott mesék segítséget nyújtanak a szeparációs szorongás feloldásában, a szülőkkel, 

testvérekkel, nagyszülőkkel való kapcsolati helyzetek megértésében, segítenek az élet nagy 

kérdéseinek felismerésében, a helyes döntések, cselekedetek eldöntésében is. Az ismert és 

igen kedvelt történetek megkönnyítik a kisgyermeknek a szerepeljátszást. 

A mesék kijelölésénél segítségül használtam Bruno Bettelheim, Kádár Annamária és Boldi- 

zsár Ildikó műveinek ajánlásait. 
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A csoportnak biztosítani kell a gyermekek számára egy meleg, elfogadó légkört, amelyben 

lehetővé válik a csoportvezetők felé, valamint a csoporttársak felé a különböző érzelmi viszo- 

nyulások kijátszása. Megjelenik a szülőkkel, illetve a testvérekkel szembeni viselkedésmód. 

A szociális tanulást, a szociális készségek fejlesztését szolgálja a szerepjátszás. Feltétlenül 

szükséges az egymásra figyelés, a mások véleményének a meghallgatása, a közös élmények 

megosztása, a beszédfegyelem, a figyelem, a szemkontaktus felvétele. A csoport rendje segít 

a rituálék kialakításában, a szabályok belsővé válásában. 

A komplex, holisztikus megközelítés során a pszichés tartalmak mellett, fontos a pedagógiai 

célkitűzések megvalósítása. A nagymozgások fejlesztése, amely az egyensúly, a pontosabb 

mozgáskoordináció és a téri tájékozódás megfelelő, életkorhoz mért, pontosítását segítik az 

énekes, mozgásos játékok alkalmazásával. A mesékhez kapcsolt manuális alkotó tevékenysé- 

gek során lehetőség van a finommozgások jobb működésének gyakorlására. Pontosabbá válik 

a szín-, forma-, anyagismeret és eszközhasználat. 
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A foglalkozások általános felépítése 
 

 
 

Általában 90 percet töltenek együtt a csoportok, heti rendszerességgel egy éven keresztül. A 

foglalkozások kettős vezetésűek. Fontos, hogy a csoportvezetők rendelkezzenek megfelelő 

kompetenciákkal, amelyek lehetővé teszik a pszichológiai és pedagógiai területek szakszerű 

ellátását a csoportok működése során. 

Az egyes foglalkozások felépítése általában: 
 

 ráhangolódás: bevezető beszélgetés 

 relaxáció 

 a mese, mindig élőszóban 

 szerepválasztás önálló döntéssel, beöltözés 

 a mese dramatizálása 

 visszajelző kör a szerepben megélt érzésekről 

 pedagógiai átvezetés 

 alkotás, a mese tartalmához kapcsolódóan 

 a foglalkozás lezárása 

A gyerekek, miközben készülnek a foglalkozásra, várják egymást, szabadon játszhatnak vagy 

rajzolhatnak. A játék segíti őket abban, hogy felszabadultan örömöt éljenek meg a saját, és a 

másikkal való együttlét, játékos tevékenységében. A rajzokon megjelennek a kimondható és a 

tudatosan még nem vállalható tartalmak is. 

A ráhangolódás, bevezető beszélgetés, egyfajta "zsilipelésnek" tekinthető, vagyis a túlfűtött 

gyerekek lehűtése és a visszafogottak bevonása válik lehetővé. Elmondhatják, hogy mi történt 

velük, milyen aktuális hangulatban vannak, megoszthatják érzéseiket egymással. Fontos, 

hogy a gyermek saját maga döntse el mikor, milyen sorrendben szeretne megszólalni. 

A relaxációk célja, hogy segítsék az elmélyülést, a mesehallgatásra való ráhangolódást, vala - 

mint közvetlenül oldják a szorongást is. Mindezen kívül az egyes gyakorlatok hozzájárulnak a 

mozgás-, a testséma-, a percepciófejlesztéshez, illetve a verbalitás jobbításához. 

A mesélés során a legjobban, akkor járunk el, ha követjük dr. Kádár Annamária tanácsait: 
 

1. Ne szépíts, mesélj! 
 

2. A jó mese feszültséget teremt – és feszültséget vezet le 
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3. Minden mesélés újraalkotás, a mese egy variációjának a bemutatása, különösen akkor, ha 

szabadon mesélsz 

4. A mese a gyermek szemével nézett világ, ugyanolyan egyszerűnek és szélsőségesnek mu- 

tatják a mesék a világot, mint amilyennek azt a gyermek megéli. 

5. A meséléshez szorosan hozzátartoznak a közös rítusok, szertartások 
 

A „bevackolás", elcsendesedés fontosságára én úgy figyelek a csoporton, hogy mindig le- 

ülünk körben együtt a „mesepárnákra” a szőnyegen, aki igényli, az ölbe ülhet, vagy simoga- 

tásra nyújthatja karját, lábát, arcocskáját. 

6. Mesélés közben gyakorold a tudatos jelenlétet! Itt és most! 

Saját magad is nyugodj meg és csendesedj el. 

7. Lassan, ráérősen mesélj! 
 

8. Engedd át a szíveden a mesét, és hagyd, hogy a belső gyermeked, a „csodagyermeked” 

meséljen! 

A szabad, játékos gyermeki énedet hozd felszínre, aki hisz a csodában, a varázslatban, a vál - 

tozásban, akinek merész álmai vannak, fantáziája határtalan, álmai égig érnek. 

9. Minden apró történet mesévé válhat. 
 

10. A mese ajándék! 
 

A szerepválasztás és beöltözés során a gyerekek varázslóvá válhatnak, olyan jelmezeket, sze- 

repeket ölthetnek magukra a meséből, amilyeneket szeretnének. Segítségünkkel és a saját kre- 

ativitásukkal, akár egy kendővel is átlényegülhetnek a mesék hősévé. 

A csoportokat vezető felnőttek szerepe, hogy a gyermekek rendelkezésére álljanak, akár ön- 

maguk is beöltözve, részt vegyenek a dramatikus játékban. Abban az esetben, ha a mesékben 

több szereplő van, egy személy több szerepet is eljátszhat. Kevesebb meseszereplő esetén a 

csoporttagok vállalhatnak különböző élettelen tárgyak (kastély, házikó, kút, „erőital”, stb…), 

természeti elemek (erdő, mező, tó, vihar, stb…) megjelenítését is. Lényeges szabály, a "mint- 

ha" szabálya, ez biztosítja, hogy az agresszivitás csak szimbolikusan fejeződjön ki. A sár- 

kánynak csak szimbolikusan vágjuk le a fejét vagy az óriással csak „mintha” hadakozás fo- 

lyik… 

A mese potenciális „mintha” terének elkülönítésére én tapsot alkalmazok, de ez lehetne akár 

egy cintányér összeütése vagy egyéb módszer is. Ez azt jelenti, hogy mikor minden mesesze- 

replő készen áll, a mese kezdetét és végét tapsszóval jelzem. 

A mese eljátszása, a cselekmény katartikus, a megtapasztalt élménnyel gyógyít. 
 

Fontos a szerepekből való kilépés rituáléja, hogy mindenki képessé váljon a jelmezekből tör- 

ténő kivetkőzés során visszalényegülni, önmaga óvodás valóságához. Kimondva saját nevét 
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közli a társaival, hogy ő már nem a mesében szereplő királylány, boszorkány, vagy éppen a 

csizmás kandúr… 

A mese dramatizálása utáni beszélgető körben a gyerekek visszajelzéseikben megosztják 

egymással a szerepjátszás során megtapasztalt érzéseiket. Ez segítséget nyújt nekik a belső 

problémáik megértésében és megoldásában. 

A pedagógiai átvezetés gondoskodik arról, hogy a gyermekek befogadóvá váljanak a kreatív 

feladat elvégzéséhez. 

Az alkotás kiválasztása kettős szereppel bír. Egyrészt segíti a meseélmény többcsatornás 

(vizuális, manuális) megerősítését, másrészt elkészítésével pedagógiai fejlesztési célokat 

(mozgás, vizuális percepció, auditív percepció, feladatértés, feladattudat, monotónia tűrés) 

valósítunk meg. 

A foglalkozás végének levezető játéka átsegíti a gyermeket a mesés csodavilágból a valóságos 

környezetbe való visszatérésre. 
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A foglalkozások leírása 

 
Hófehérke és a hét törpe című mese foglalkozásterve 

 

 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhango- 

lódás a munkára, egymásra 

figyelés 

A csoportvezető által irányí- 

tott közös beszélgetés, a 

gyermekek bemutatkoznak 

egymásnak. 

Eszközök: kisasztal, székek 

körben. 

A csoport gyülekezé- 

sekor, várakozás köz- 

ben szabad játékot 

vagy spontán rajzolást 

alkalmazunk. 

A gyermek döntése 

hogy mikor, hánya- 

diknak szólal meg. 

10 

perc 
„Az óriás és törpe” mozgásos 

relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel ötle- 

te alapján), L’Harmattan, 2006. 

Cél: ráhangolódás a mesehall- 

gatásra, mozgás-, testséma-, 

percepció- és verbális fejlesztés 

Jó, ha a csoportvezetők be- 

mutatják, és együtt csinálják 

a relaxációt a gyerekekkel. 

A gyerekek visszajel- 

zéseiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

35 

perc 
A Hófehérke című mese meg- 

hallgatása, dramatizálása. A 

mese eljátszása után visszajel- 

zés a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

Cél: a szülővel való kapcsolat 

megélése, a személyiség, a 

kommunikáció, az önkifejezés, 

a szociális érzékenység, az 

együttműködés, a megküzdési 

stratégiák, a kreativitás fejlesz- 

tése 

Mesemondás, amely közben 

a gyermekek a szőnyegen 

ülve hallgatják a közöttük 

helyet foglaló csoportveze- 

tőt. Dramatizálás jelmezek- 

ben, élménybeszámoló, sze- 

repvisszajelzés. 

Eszközök: díszlet, jelmezek, 

kiegészítők a mese eljátszá- 

sához. 

A mesélésnél követ- 

jük dr. Kádár Anna 

- Mária tanácsait. 
 

Nagyon szorongó 

gyermekeknél báboz- 

hatunk az első me- 

séknél. 

5 

perc 
Kányádi Sándor: Alma, alma 

című versikéjének elmondása 

Cél: verbális fejlesztés, ráhan- 

golódás a kézműves tevékeny- 

ségre 

Elmondja a csoportvezető, 

majd közös ismétlés a gye- 

rekekkel 

Többször is ismétel- 

hető, ha a gyermekek 

igénylik. 

20 

perc 
Alkotás: alma készítése (síkfe- 

lületre, tépéssel, ragasztás) 

megfigyelés 

egyéni munka 

ragasztó 

A valóságtól eltérő 

színű almák is meg- 

engedettek. 
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 Pedagógiai fejlesztés: 
 

finommotorika, szem-kéz ko- 

ordináció, figyelem, együttmű- 

ködési készség fejlesztése 

színes lapok 
almasablon 

 

10 

perc 
Páros ügyességi feladatok lab- 

dával, utánzó-járások, szőnye- 

gen gurulás, kúszás, babzsákos 

gyakorlatok 

egyensúlygyakorlatok 

Mozgásfejlesztés, 

mozgáskoordináció fejlesztés 

A mozgások utasításokkal 

történő irányítása. 

labda, babzsák, szivacs 

Mondókákkal kísé- 

rünk egy-egy mozgás- 

sort. 

(pl. Ilyen nagy az 

óriás…) 

 
Az óra levezetése egy dalocs- 
kával. 

közös éneklés Játékos dalocska: 
„Előre a jobb ke- 

zed…” 
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Hamupipőke című mese foglalkozásterve 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhan- 

golódás a munkára, egymásra 

figyelés, élmények megfogal- 

mazása 

A csoportvezető által irányí- 

tott közös beszélgetés a 

gyermekek spontán élmé- 

nyei mentén. 

Eszközök: kisasztal, székek 

körben. 

A csoport gyülekezé- 

sekor, a várakozás 

közben, szabad játé- 

kot vagy spontán 

rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy 

mi történt velük az 

elmúlt találkozásunk 
óta. 

10 

perc 
„Az óra” mozgásos relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel öt- 

lete alapján), L’Harmattan, 

2006. 

Cél: ráhangolódás a mesehall- 

gatásra, mozgás-testséma- 

percepciófejlesztés 

Jó, ha a csoportvezetők be- 

mutatják, és együtt csinálják 

a relaxációt a gyerekekkel. 

A gyerekek 

visszajelzéseiket a 

saját maguk 

választotta 

sorrendben mondják 

a relaxációs 

tapasztalataikról. 

35 

perc 
A „Hamupipőke” című mese 

meghallgatása, dramatizálása. 

A mese eljátszása után vissza- 

jelzés a szerepről a megélt él- 

ményekről. 

 

Cél: a szülővel, testvérekkel 

való kapcsolat megélése, a 

személyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális ér- 

zékenység, az együttműködés, 

a megküzdési stratégiák, a kre- 

ativitás fejlesztése. 

mesemondás 
dramatizálás élménybeszá- 

moló, szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jelmezek, 

kiegészítők a mese eljátszá- 

sához 

A mesélésnél követ- 

jük dr. Kádár Anna 

-  Mária tanácsait. 

5 
perc 

Hamupipőkés puzzle kirakása, 

együtt az egész csoport 

 

Cél: logikai gondolkodás, 

mozgás, kreativitás, szem-kéz 

koordináció, vizuális észlelés, 

asszociációs készség, tájéko- 

zódás, figyelem, együttműkö- 

dés fejlesztése, ráhangolódás a 

kézműves tevékenységre 

csoportos tevékenység Próbáljunk olyan 

puzzle-t választani, 

amely a csoportban 

viszonylag gyorsan 

kirakható, a gyerekek 

képességszintjének 

megfelelő. 

20 

perc 
Alkotás: gyöngyfűzés, karkötő 

készítése 

Pedagógiai fejlesztés: finom- 

motorika, szem-kéz koordiná- 

egyéni munka gyöngyök, 

fémkarika vagy gumiszál 

Szabályosan ismétlő- 

dő gyöngysorok, 

mintázatok kirakását 

is, de mindenképp jó, 
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 ció, figyelem, sorritmus köve- 

tése, együttműködési készség 

fejlesztése, a meseélmények 

többcsatornás megerősítése, 

kreativitásfejlesztés 

 ha a gyerekek egyedi 

módon valósítják 

meg a feladatot. 

10 

perc 
Páros ügyességi feladatok lab- 

dával, utánzó-járások, szőnye- 

gen gurulás, kúszás, babzsákos 

gyakorlatok 

egyensúlygyakorlatok- 

ugrókötelek között lépkedés 

lábujjhegyen, sarkon 

A mozgások utasításokkal 

történő irányítása. 

labda, babzsák, szivacs, 

kötél 

Mondókákkal kísé- 

rünk egy-egy moz- 

gássort. 

(pl. Ilyen nagy az 

óriás…) 

 
Mozgásfejlesztés, 
mozgáskoordináció fejlesztés 

  

  közös éneklés  

 Az óra levezetése: közös dal.   

   
Játékos dalocska: 

„Előre a jobb ke- 

zed…” 
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A só című mese foglalkozásterve 
 

 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhan- 

golódás a munkára, egymásra 

figyelés, élmények megfogal- 

mazása 

A csoportvezető által irányí- 

tott közös beszélgetés a 

gyermekek spontán élmé- 

nyei mentén. 

Eszközök: kisasztal, székek 

körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás köz- 

ben, szabad játékot 

vagy spontán rajzolást 

alkalmazunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy mi 

történt velük az elmúlt 

találkozásunk óta. 

10 

perc 

„Aranyos kicsi állatka” mozgá- 
sos relaxáció 
Felhasznált irodalom: Gőbel 
Orsolya: Mozgás a képzelet 
szárnyán (Klaus W. Vopel öt- 
lete alapján), L’Harmattan, 
2006. 
 
Cél: ráhangolódás a mesehall- 
gatásra, mozgás-, percepció-, 
verbális fejlesztés. 

Irányított mozgásos relaxá- 

ció 

A gyerekek visszajelzé- 

seiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

30 

perc 
A „Só” című mese meghallga- 

tása, dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés a 

szerepről a megélt élmények- 

ről. 

 

Cél: a szülővel, testvérekkel 

való kapcsolat megélése, a 

személyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális ér- 

zékenység, az együttműködés, 

a megküzdési stratégiák, a kre- 

ativitás fejlesztése. 

mesemondás, 

dramatizálás, 

élménybeszámoló, szerep- 

visszajelzés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese el- 

játszásához 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait. 

5 
perc 

„Sótörés”: a csoporttagok hát- 

tal állva egymás karját kulcsol- 

ják át, és váltogatva emelik 

meg egymást. 

 

Cél: mozgásfejlesztés, ráhan- 

golódás a kézműves tevékeny- 

ségre. 

Irányított mozgásjáték Ügyeljünk az erőviszo- 

nyokra és a testsúlyra. 

25 

perc 
Az alkotás: só gyurma szob- 

rok készítése 

megfigyelés 
egyéni munka 

só gyurma 

Ajánlhatjuk az egyes 
meseelemek elkészíté- 

sét, de a gyerekek krea- 
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 Pedagógiai fejlesztés: 
 

finommotorika, szem-kéz ko- 

ordináció, figyelem, együttmű- 

ködési készség fejlesztése, a 

meseélmények többcsatornás 

megerősítése, kreativitásfej- 

lesztés. 

 tivitására is bízhatjuk, 

hogy mit szeretnének 

alkotni a gyurmából. 

10 Levezető játék: „Koszorú, ko- népi dalos játék A gyermekek nehezít- 
perc szorú…”  hetik a feladatot, ha 

 hallásfigyelem-, észlelés fej-  elváltoztatják a hangju- 
 lesztése  kat. 
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Égig érő paszuly című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 

 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhango- 

lódás a munkára, egymásra fi- 

gyelés, élmények megfogalma- 

zása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszél- 

getés a gyermekek 

spontán élményei men- 

tén. 

Eszközök: kisasztal, 

székek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy 

spontán rajzolást alkal- 

mazunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találko- 

zásunk óta. 

10 

perc 

„Sortelefon” mozgásos relaxáció 

 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 2006. 

 

Cél: ráhangolódás a mesehallga- 

tásra, percepció fejlesztése több- 

szörös interszenzoros működés 

Irányított mozgásos 

relaxáció 

csoportos munkaforma 

A gyerekek visszajelzé- 

seiket a saját maguk vá- 

lasztotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

30 

perc 
„Égig érő paszuly” című mese 

meghallgatása, dramatizálása. A 

mese eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmények- 

ről. 
 

Cél: a szülővel való kapcsolat 

megélése, a személyiség, a 

kommunikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a megküzdési 

stratégiák, a kreativitás fejleszté- 

se. 

mesemondás 
dramatizálás élménybe- 

számoló, szerepvissza- 

jelzés 

Eszközök: díszlet, jel- 

mezek, kiegészítők a 

mese eljátszásához. 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait. 

5 perc Célba dobás babzsákkal 
 

Cél: mozgásfejlesztés, ráhango- 

lódás a kézműves tevékenységre 

irányított ügyességi 

játék 

A cél lehet az asztal, ahol 

majd alkotunk. 

25 

perc 
Alkotás: közös kép készítése 

vegyes technikával 

Pedagógiai fejlesztés: 

finommotorika, szem-kéz koor- 

dináció, figyelem, együttműkö- 

dési készség fejlesztése, a mese- 

élmények többcsatornás megerő- 

sítése, kreativitásfejlesztés 

megfigyelés, a közös 

kép készítésének irányí- 

tása 

egyéni és csoportos 

munkamód 

ragasztó 

színes lapok 

olló 

újságok 
színes ceruza 

Az elkészült közös képet 

abba a helységbe rakjuk 

ki, ahol a csoportfoglal- 

kozásokat tartjuk. 
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  kartonpapír vagy cso- 
magolópapír 

 

10 
perc 

Levezető játék: „Tűz, víz, repü- 

lő” 

Mozgás, emlékezet és figyelem 

fejlesztés 

Irányított közös játék Tűz: középre kell futni 

Víz: fel kell mászni vala- 

hova 

Repülő: hasra kell feküd- 

ni 
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Világszép Sárkány Rózsa című mese foglalkozásterve 
 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhango- 

lódás a munkára, egymásra fi- 

gyelés, élmények megfogalma- 

zása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszél- 

getés a gyermekek 

spontán élményei men- 

tén. 

Eszközök: kisasztal, 

székek körben. 

A csoport gyülekezé- 

sekor, a várakozás 

közben, szabad játékot 

vagy spontán rajzolást 

alkalmazunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy mi 

történt velük az elmúlt 

találkozásunk óta. 

10 

perc 
„Varázsragasztó” mozgásos re- 

laxáció 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 2006. 

 

Cél: ráhangolódás a mesehallga- 

tásra, mozgás-testséma- percep- 

ció- és verbális fejlesztés 

Irányított mozgásos 

relaxáció 

páros munkaforma 

A párválasztás a 

gyermekek döntése 

alapján történik, de 

figyeljünk az erővi- 

szonyokra is. 
 

A gyerekek visszajel- 

zéseiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

35 

perc 
„Világszép Sárkány Rózsa” cí- 

mű mese meghallgatása, drama- 

tizálása. A mese eljátszása után 

visszajelzés a szerepről a megélt 

élményekről. 

Cél: a szülővel való kapcsolat 

megélése, a személyiség, a 

kommunikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a megküzdési 

stratégiák, a kreativitás fejleszté- 

se. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jel- 

mezek, kiegészítők a 

mese eljátszásához. 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait 

5 perc A mese szereplőinek csoportosí- 

tása, ki volt jó és ki volt gonosz, 

és miért? 

 

Cél: az erkölcsi és a logikai gon- 

dolkodás fejlesztése, ráhangoló- 

dás a kézműves tevékenységre 

Irányított beszélgetés Ez a mese viszonylag 

sok szereplőt vonultat 

fel és kevésbé ismert a 

gyerekek között, így 

jó ismételten felidézni 
a mesealakokat. 
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20 

perc 
Alkotás: rózsa puzzle kinyírása, 

összeillesztése, majd összera- 

gasztása, kiszínezése 

Pedagógiai fejlesztés: 

finommotorika, szem-kéz koor- 

dináció, figyelem, együttműkö- 
dési készség fejlesztése, a mese- 
élmények többcsatornás 
megerősítése, 
kreativitásfejlesztés 

 

megfigyelés 

egyéni munka 
 

ragasztó 

olló 

rajzlap 

színes ceruza 

A színezést bízzuk a 

kreativitásukra, akár 

az összeillesztés után 

ki is egészíthetik kü- 

lönböző rajzokkal, 

hogy egy kész kép 

része legyen a rózsa. 

10 

perc 

Levezető mozgásos fejlesztő 
játék: szoborjáték (A csoportve- 

zetők kitalálnak feladatokat: 

kötéltáncos, vadász, fényképész, 

fazekas stb.) 

Fejlesztési területek: mozgás, 

kreativitás, képzelet 

csoportos munkaforma A gyerekek is mond- 

hatnak példákat, hogy 

mivé változzanak. 
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Szépség és a szörnyeteg című mese foglakozásterve 
 

 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhango- 

lódás a munkára, egymásra fi- 

gyelés, élmények megfogalma- 

zása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszél- 

getés a gyermekek 

spontán élményei men- 

tén. 

 

Eszközök: kisasztal, 

székek körben. 

A csoport gyülekezé- 

sekor, a várakozás 

közben, szabad játékot 

vagy spontán rajzolást 

alkalmazunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy mi 

történt velük az elmúlt 
találkozásunk óta. 

10 

perc 
„A kezek játéka” mozgásos re- 

laxáció 
 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 2006. 

 
Cél: ráhangolódás a mesehallga- 

tásra, mozgás- percepció- és 

hallási diszkrimináció fejleszté- 

se 

Irányított mozgásos 

relaxáció 

csoportos munkaforma 

A gyerekek visszajel- 

zéseiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

35 

perc 
„A szépség és a szörnyeteg” 

című mese meghallgatása, dra- 

matizálása. A mese eljátszása 

után visszajelzés a szerepről a 

megélt élményekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

A mesélésnél követ- 

jük dr. Kádár Anna- 

mária tanácsait. 

 
Cél: a szülővel, testvérekkel 

való kapcsolat megélése, az át- 

változás pszichés élménye, a 

személyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális érzé- 

kenység, az együttműködés, a 

megküzdési stratégiák, a kreati- 

vitás fejlesztése. 

szerepvisszajelzés 

 

Eszközök: díszlet, jel- 

mezek, kiegészítők a 

mese eljátszásához. 

 

5 perc Milyen állat lennél, és miért? 

 

Cél: verbális fejlesztés, a kreati- 

vitás és a képzelőerő gyarapítá- 

sa, ráhangolódás a kézműves 

tevékenységre 

Irányított közös beszél- 

getés 

A választott állatból 
jobban megismerjük a 

gyermekek valós vagy 

vágyott tulajdonsága- 

it. 

20 

perc 
Alkotás: álarcok készítése ve- 

gyes technikával 

megfigyelés 

egyéni munka 

Saját maguk, sablonok 

nélkül is rajzolhatnak 

álarcokat. 
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 Pedagógiai fejlesztés: 

 

finommotorika, szem-kéz 

koor- dináció, figyelem, 

együttműkö- dési készség 

fejlesztése, a mese- élmények 

többcsatornás meg- erősítése, 

kreativitásfejlesztés 

 

papír álarcsablonok (a 

meséből) 

színes ceruza, 

zsírkréta 

olló 

vastag fonáldarabok 

ragasztó 

 

10 perc Levezető mozgásfejlesztő játék: 

dobókockás torna: mindegyik 

oldalhoz valamilyen mozgást 

rendelünk (például: 1 bukfenc, 2 

terpeszugrás tapssal, 3 guggo- 

lás,4 egy lábon szökdelés, 5 

páros lábon szökdelés), a 6-os 

esetében újra dobunk 

Ahányat dobunk, annyiszor csi- 

náljuk meg a gyakorlatot. 

Mozgás, számfogalom fejleszté- 

se 

Irányított játék 

szivacs 

A gyerekek felváltva 

dobálnak a kockával. 
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A békakirály című mese foglalkozásterve 
 

 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, ráhango- 

lódás a munkára, egymásra fi- 

gyelés, élmények megfogalma- 

zása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszél- 

getés a gyermekek 

spontán élményei men- 

tén. 

 

Eszközök: kisasztal, 

székek körben. 

A csoport gyülekezé- 

sekor, a várakozás 

közben, szabad játékot 

vagy spontán rajzolást 

alkalmazunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy mi 

történt velük az elmúlt 
találkozásunk óta. 

10 

perc 
„Az aranybéka” mozgásos rela- 

xáció 

 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 2006. 

 

Cél: ráhangolódás a mesehallga- 

tásra, a percepció- és a számfo- 

galom fejlesztése. 

Irányított mozgásos 

relaxáció 

A gyerekek visszajel- 

zéseiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

30 
perc 

„A békakirály” című mese 
meghallgatása, dramatizálása. A 

mese eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmények- 

ről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait. 

 
Cél: a szülővel való kapcsolat 

megélése, az átváltozás pszichés 

élménye, a személyiség, a kom- 

munikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a megküzdési 

stratégiák, a kreativitás fejleszté- 

se. 

szerepvisszajelzés 

 

Eszközök: díszlet, jel- 

mezek, kiegészítők a 

mese eljátszásához. 

 

5 perc Mindannyian békák leszünk és 

gyakorolva a békaugrást hala- 

dunk az alkotói tevékenységünk 

helyszínéhez. 

 

Cél: mozgásfejlesztés, ráhango- 

lódás a kézműves tevékenységre 

irányított mozgásutánzó 

játék 

Nehezíthetjük a fel- 

adatot különböző aka- 

dályok megkerülésé- 

vel. 
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25 
perc 

Alkotás: béka hajtogatása pa- 
pírból. 

 

Pedagógiai fejlesztés: 

 

finommotorika, szem-kéz ko- 

ordináció, figyelem, együttmű- 

ködési készség fejlesztése, a 

meseélmények többcsatornás 

megerősítése, kreativitásfej- 

lesztés 

megfigyelés 
egyéni munka 

 

origami lapok 

A gyerekek választhat- 

nak, hogy milyen színű 

békát hajtogatnak. 

10 
perc 

Levezető mozgásfejlesztő já- 

ték: 

 

„Adj hozzá egy mozdulatot” 

Mozgás, figyelem, memória 

fejlesztése 

Irányított mozgásutánzó 

játék 

Könnyítve játsszuk 

4-es kiscsoportokban 

A csoportvezető bemu- 

tatja a játékot egy egy- 

szerű mozdulattal, a 

többiek megismétlik 

sorban egy-egy új moz- 

dulatot hozzá téve. A 

csoportvezetők mind- 

végig segítenek a gye- 

rekeknek. A sorrendet 

folyamatosan cseréljük. 

Az egyes kiscsoporto- 

kat a végén hagyjuk 

önállóan is dolgozni. 
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Jancsi és Juliska című mese foglalkozásterve 
 

 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
Cél: kapcsolatfelvétel, ráhan- 

golódás a munkára, egymásra 

figyelés, élmények megfogal- 

mazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszél- 

getés a gyermekek 

spontán élményei men- 

tén. 

Eszközök: kisasztal, 

székek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás köz- 

ben, szabad játékot vagy 

spontán rajzolást alkal- 

mazunk. 

A gyermekek beszá- 

molnak arról, hogy mi 

történt velük az elmúlt 

találkozásunk óta. 

10 

perc 
„ Az evezőshajó” relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: A szív érintése (Klaus 

W. Vopel ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2008. 

Cél: ráhangolódás a mesehall- 

gatásra, mozgás, mozgásrit- 

mus, testséma, percepció és 

verbális fejlesztés 

irányított relaxáció 

páros gyakorlat 

A párválasztás a gyer- 

mekek döntése alapján 

történik, de figyeljünk 

az erőviszonyokra is. 

A gyerekek visszajelzé- 

seiket a saját maguk 

választotta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalataikról. 

30 

perc 
A „Jancsi és Juliska” című 

mese meghallgatása, dramati- 

zálása. A mese eljátszása után 

visszajelzés a szerepről a meg- 

élt élményekről. 

Cél: a szeparációs szorongás 

oldása, a személyiség, a kom- 

munikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a megküzdési 

stratégiák, a kreativitás fejlesz- 
tése. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jel- 

mezek, kiegészítők a 

mese eljátszásához. 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait. 

5 perc Babzsákos akadálypá- 
lya: babzsákokat egymás mögé 

lerakva utat építünk a közös 

alkotás helyszínéig. A gyere- 

kek csak a babzsákokra léphet- 

nek. 

Cél: mozgásfejlesztés, ráhan- 

golódás a kézműves tevékeny- 

ségre. 

mozgásbemutatás, 

ügyességi játék 

Nehezíthetjük a felada- 

tot azzal, hogy egy 

plüssállatot a fejükön 

egyensúlyozva teljesítik 

az akadálypályát. 

25 

perc 
Alkotás: „Jancsi és Juliska 

útja” előrajzolt kép kitöltése 

magokkal, foltragasztó techni- 

kával. 

Pedagógiai fejlesztés: finom- 

motorika, szem-kéz koordiná- 

ció, figyelem), a meseélmé- 

megfigyelés 

egyéni munka 

kartonpapír, olló, ra- 

gasztó, ceruzák, vízfes- 

ték, tempera, különböző 

magvak. 

A gyermekek a saját 

fantáziaviláguk segítsé- 

gével jelenítik meg Jan- 

csi és Juliska útját. 
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 nyek többcsatornás megerősí- 
tése, kreativitásfejlesztés. 

  

10 

perc 
Levezető játék: kincsgyűjtés, 

szétszórunk a helységben na- 

gyobb gyöngyöket („kincse- 

ket”) és vezényszóra indulhat a 

kincsgyűjtés. 

Cél: mozgás- és figyelemfej- 

lesztés 

ügyességi versenyjáték 

gyöngyök 

A gyermekek a kincs- 

gyűjtés közben nem 

érinthetik meg egymást. 
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Holle anyó című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, rá- 

hangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy spon- 

tán rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találkozá- 

sunk óta. 

10 

perc 
„Varázskör” relaxáció Fel- 

használt irodalom: Gőbel 

Orsolya: A szív érintése 

(Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 

2008.) 
 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, mozgás- 

testséma-, percepció-, és 

verbális fejlesztés 

irányított relaxáció A gyerekek visszajelzése- 

iket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják 

a relaxációs tapasztalata- 

ikról. 

30 

perc 
A „Holle anyó” című mese 

meghallgatása, dramatizálá- 

sa. A mese eljátszása után 

visszajelzés a szerepről a 

megélt élményekről. 

 

Cél: a szülővel, testvérekkel 

való kapcsolat megélése, a 

személyiség, a kommuniká- 

mesemondás 

dramatizálás élménybe- 

számoló, szerepvisszajel- 

zés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 
eljátszásához. 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária taná- 

csait. 

 ció, az önkifejezés, a szociá-   

 lis érzékenység, az együtt-   

 működés, a megküzdési   

 stratégiák, a kreativitás fej-   

 lesztése.   

5 perc Milyen tetteket hajtott végre 

a szorgalmas és a lusta 

lány? 

 

Cél: szókincsfejlesztés, ver- 

balitás fejlesztése, ráhango- 

lódás a kézműves tevékeny- 

ségre 

közös beszélgetés Megkérdezhetjük azt is, 

hogy otthon miben szok- 

tak segíteni. 
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25 
perc 

Alkotás: közös téli fa ké- 

szítése és feldíszítése 

Pedagógiai fejlesztés: fi- 

nommotorika, szem-kéz 

koordináció, 

együttműkö- dési 

készség fejlesztése, a 

meseélmények 

többcsator- nás 

megerősítése, kreativi- 

tásfejlesztés 

megfigyelés 
közös munkavégzés 

fekete színű kartonpapír, 

zsírkréta, öntapadós színes 

lapok, vatta, olló, ragasztó 

A gyerekek egyedi ötlete- 

it vegyük figyelembe a 

közös kép elkészítésénél. 

10 

perc 

Levezető játék: 

Esik a hó… 
A játék végén énekeljünk 

el egy ismert téli dalt. 

 

Célok: figyelem, mozgás- 

fejlesztés 

irányított közös játék A következő szöveget 

mondjuk és mutatjuk a 

gyerekeknek, akik meg- 

ismétlik a szöveget és a 

mozdulatot (igény szerint 

többször ismételve): 

   
Esik a hó (ujjainkkal mu- 

tatjuk). Fúj a szél, fák 

vagytok és hajladoztok. 

Egyre nagyobb a hóvihar. 

A két karotokat egyszerre 

lengetve utánozzátok, 

milyen gyorsan fúj a szél 
– süvölthettek is hozzá. 

Már annyi hó esett, hogy 

alig tudtok lépni. A térde- 

teket emeljétek jó magas- 

ra és így járjatok körbe. 

Fázunk. Öleljétek át és 

melegítsétek magatokat. 

Dörzsöljétek össze tenye- 

reteket és leheljetek rá az 

ujjaitokra! Jaj, összera- 

gadt a kezünk a fagytól. 

Fűzzétek össze ujjaitokat 

szorosan! Próbáljátok 

meg két-két ujjatokat 

összeérintve újra kiol- 

vasztani a kezeteket! Ug- 

ráljunk, hogy kimeleged- 

jünk! Szaladjunk haza 

(helyben futunk)! Gyor- 

san nyissuk ki, majd 

csukjuk be az ajtót! 

Topogjuk le a havat a 

csizmánkról! Söpörjük le 

a havat vállunkról, mell- 
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   kasunkról, pocakunkról, 
karunkról, lábunkról! 

Rázzuk le a fejünkről is a 

havat! Üljünk le és me- 

lengessük kinyújtott ke- 

zünket a tűz felett! 

Végül énekeljünk egy téli 

dalt! 
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Piroska és a farkas című mese foglalkozásterve 
 

 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, rá- 

hangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy spon- 

tán rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találkozá- 
sunk óta. 

10 

perc 

„Orral írni” mozgásos rela- 

xáció 

Felhasznált irodalom: Gőbel 

Orsolya: Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus W. Vopel 

ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2006. 

 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, percepciófej- 

lesztés 

Irányított mozgásos rela- 

xáció 

A gyerekek 

visszajelzéseiket a saját 

maguk választotta 

sorrendben mondják a re- 

laxációs tapasztalataikról. 

30 

perc 
„Piroska és a farkas” című 

mese meghallgatása, drama- 

tizálása. A mese eljátszása 

után visszajelzés a szerepről 

a megélt élményekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

A mesélésnél követjük 

dr. Kádár Annamária 

tanácsait. 

  

Cél: a nagyszülőkkel való 

kapcsolat megélése, a sze- 

mélyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális 

érzékenység, az együttmű- 

ködés, a megküzdési straté- 

giák, a kreativitás fejleszté- 

se. 

szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

 

5 perc „Mocsaras területen” való 

átlépdeléses játék az aszta- 

lon végezendő alkotáshoz.  

 

Cél: mozgásfejlesztés, rá- 

hangolódás a kézműves 

tevékenységre 

irányított mozgásjáték 

talplenyomatok 

A mocsárban a biztonsá- 

gos helyeket kijelölhetjük 

talplenyomatok segítség- 

ével. 

Nem szabad letérnünk az 

útról hasonlóan, mint 

Piroskának. Minket 

azonban nem a farkas 

fenyeget, hanem elsüly- 

lyedhetünk a mocsárban. 
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   A gyerekek egyesével 
teljesítik a küldetést. 

25 

perc 
Alkotás: kosarat készítünk, 

előre elkészített forma 

alap- ján vízfestékkel, 

hajtogatás- sal, 

ragasztással, 

Pedagógiai fejlesztés: 

megfigyelés 

egyéni munka 

 

olló, ragasztó, zsírkréta, 

színes ceruza 

A gyerekek a kosarat a 

saját elképzeléseik szerint 

díszítik, valamint újsá- 

gokból vághatunk ki ké- 

peket is, hogy ők mit vin- 

nének a mamájuknak. 

 finommotorika, szem-kéz   

 koordináció, figyelem,   

 együttműködési készség   

 fejlesztése   

10 

perc 
Levezető játék: egy kijelölt 

útvonalon négykézláb kell 

utaztatni egy plüssállatkát a 

hátunkon úgy, hogy az ne 

essen le. 
Mozgásfejlesztés 

irányított ügyességi játék 
 

a helységben lévő dolgok 

felhasználása az akadá- 

lyok készítésénél 

Különböző akadályokat 

lehet kitalálni, hogy ne- 

hezítsük a feladatot. 

Az elkészített kosárral a 

hátukon is kipróbálhatják 

a feladatokat. 
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Csizmás Kandúr című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés  

 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 

irá- nyított közös 

beszélgetés a gyermekek 

spontán élmé- nyei 

mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás 

közben, szabad játékot 

vagy spon- tán rajzolást 

alkalma- zunk. 

A gyermekek 

beszámol- nak arról, 

hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozá- 

sunk óta. 

10 

perc 

„Varázssampon” relaxá- 

ció (felhasznált irodalom: 

Gőbel Orsolya: A szív 

érintése, L’Harmattan, 

2008.) 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, mozgás- 

testséma- percepció-és 

verbális fejlesztés 

irányított relaxáció A gyerekek 

visszajelzése- iket a 

saját maguk válasz- 

totta sorrendben 

mondják a relaxációs 

tapasztalata- ikról. 

30 

perc 

A „Csizmás Kandúr” 

című mese meghallgatása, 

dramatizálása. 

A mese eljátszása után 

visszajelzés a szerepről a 

megélt élményekről. 

 

Cél: a kicsi eredmények is 

nagyon fontosak és meg- 

erősítenek a nagyobb cél- 

jaink elérésében, a szemé- 

lyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális 

érzékenység, az együttmű- 

ködés, a megküzdési stra- 

tégiák, a kreativitás fej- 

lesztése. 

mesemondás 
 

dramatizálás élménybe- 

számoló, szerepvisszajel- 

zés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária taná- 

csait. 

 
Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

 

5 perc Csacska macska…  

 

Célok: verbális 
kifejezőkészség  fejlesztése, 

közös mondókázás Ha a gyerekek ismernek 

más macskás mondókát, 

verset, dalt (pl. Cirmos 

cica haj…), azokat is 
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artikuláció fejlesztése, 

ráhangolódás a 

kézműves 

tevékenységre 

elmondhatjuk, elénekel- 

hetjük. 

25 

perc 

Alkotás: papír macska 

készítése 
 

Pedagógiai fejlesztés: fi- 

nommotorika, szem-kéz 

koordináció, figyelem, 

együttműködési készség 

fejlesztése, a meseélmé- 

nyek többcsatornás meg- 

erősítése, kreativitásfej- 

lesztés 

megfigyelés 

egyéni munka 

fekete színű kartonpapír 

(és bármilyen más színű) 

színes papírok, 

olló, ragasztó, filctollak 

macskasablon 

Ha a gyerekek nemcsak 

fekete színű macskát sze- 

retnének készíteni, akkor 

lehetőségként kínálha- 

tunk egyéb színű karton- 

papírokat is. 

10 

perc 

Levezető körjáték: Ha én 

cica volnék… 

 

Célok: együttműködési 

készség, figyelem, mozgás 

fejlesztése 

népi körjáték A kör közepén áll az 

egér, a körön kívül a cica. 

A dal végén a felemelt 

kezek alatt fogócskáznak. 

Kiszámolóval is kijelöl- 

hetjük a macskát és az 

egeret. 
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A három kismalac című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 
Bevezető beszélgetés  

 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 
„Súlyemelés” mozgásos 

relaxáció 

Felhasznált irodalom: 

Gő- bel Orsolya: 

Mozgás a képzelet 

szárnyán (Klaus 

W. Vopel ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2006. 

Cél: ráhangolódás a 

mesehallgatásra, 

mozgás-, test- séma és 

verbális fejlesztés. 

Irányított mozgásos rela- 

xáció 

A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataik- 

ról. 

30 

perc 
„A három kismalac” cí- 

mű mese meghallgatása, 

dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 

 
Cél: a valóságelv működé- 

sének a megélése, a sze- 

mélyiség, a kommuniká- 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

 

 ció, az önkifejezés, a szo-   

 ciális érzékenység, az   

 együttműködés, a meg-   

 küzdési stratégiák, a krea-   

 tivitás fejlesztése.   

5 perc Milyen házi és vadon élő 

állatokat ismertek? 

Cél: általános ismeretek 

bővítése, szókincsfejlesz- 

tés, verbális kifejező- 

készség fejlesztése, ráhan- 

golódás a kézműves 

tevékenységére. 

közös beszélgetés Ha láttak már a saját élőhe- 

lyükön élő állatokat, me- 

séljenek élményeikről. 
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25 

perc 
Alkotás: rajzlapra megraj- 

zoljuk a három kismalac 

házát, majd az elsőre 

szalmát, a másodikra hur- 

kapálcát, a harmadikra kis 

kavicsokat ragasztunk fel a 

falára. 

 

Pedagógiai fejlesztés: fi- 

megfigyelés 

egyéni munka 
 

rajzlapok, szalma, hurka- 

pálcák, kisebb kavicsok, 

ragasztó 

A házaik elé lerajzolhatjuk 

a malackákat is. 

 nommotorika, szem-kéz   

 koordináció, figyelem,   

 együttműködési készség   

 fejlesztése, a meseélmé-   

 nyek többcsatornás meg-   

 erősítése, kreativitásfejlesz-

tés. 

  

    

10 

perc 
Levezető játék: fogójáték 

 

Cél: mozgás és figyelem 

fejlesztése 

irányított közös játék Jelöljük ki a játékteret. 

Válasszunk ki egy fogót és 

egy menekülőt. A többiek 

helyezkedjenek el szétszór- 

tan, párokban egymás mel- 

lett. 

A fogó kergeti a menekü- 

lőt, aki futás közben egy- 

szer csak beáll az egyik 

játékos mellé harmadiknak. 

Így a játékos párja lesz az 

új menekülő, s a beállt 

játékos az új párja. Ha a 

fogó elkapja a menekülőt, 

akkor szerepcsere van. 

Kisebb helységben játsz- 

szuk úgy, hogy csak tyúk- 

lépésben lehet közlekedni! 
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A csillagszemű juhász című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 
Bevezető beszélgetés 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 
„Gyertya” mozgásos rela- 

xáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Mozgás a 

képzelet szárnyán (Klaus 

W. Vopel ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2006. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, a testséma és a 

percepció fejlesztése. 

Irányított mozgásos rela- 

xáció 

A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataik- 

ról. 

30 

perc 
„A csillagszemű juhász” 
című mese meghallgatása, 
dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

 

Cél: a félelmeinkkel való 

szembe nézés, 

a személyiség, a kommu- 

nikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a meg- 

küzdési stratégiák, a krea- 

tivitás fejlesztése. 

mesemondás 

dramatizálás 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 

 élménybeszámoló  

 szerepvisszajelzés  

 Eszközök: díszlet, jelme-  

 zek, kiegészítők a mese  

 eljátszásához.  

5 perc Ti mitől féltek, vagy félte- 

tek? Esetleg, hogyan győz- 

tétek le a félelmeiteket? 

célok: megküzdési straté- 

giák erősítése, ráhangoló- 

dás a kézműves tevékeny- 
ségre. 

Közös beszélgetés Mi is ajánljunk megküzdé- 

si stratégiákat a gyerme- 

keknek a félelmeikkel tör- 

ténő szembe nézésre. 
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25 
perc 

Alkotás: keresztszemes 

hímző technikával zseb- 

kendő készítése 

Pedagógiai fejlesztés: 
 

finommotorika, szem-kéz 

koordináció, figyelem, 

együttműködési készség, 

kreativitás fejlesztése 

megfigyelés 
egyéni munka 

 

egyszerű mintával előraj- 

zolt kis ruha- anyagok 

(„zsebkendők) 

tű, olló, hímzőfonalak 

Ruhaanyag helyett rajzol- 

hatunk kartonra is zseb- 

kendőt és azon is hímezhe- 

tünk mintát. 

10 
perc 

Levezető játék: akadálypá- 

lyás mozgások 

 

Cél: mozgásfejlesztés 

ügyességi játék Át lehet mászni székek 

alatt, asztal alatt, át lehet 

kúszni egy-egy hol maga- 

sabban, hol alacsonyabban 

kifeszített madzag alatt… 
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A hét kecskegida és a farkas című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 
Bevezető beszélgetés  

 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 
„Háttal olvasás” mozgásos 

relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Mozgás a 

képzelet szárnyán (Klaus 

W. Vopel ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2006. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, a testséma és a 

percepció fejlesztése. 

Irányított mozgásos rela- 

xáció 

A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataik- 

ról. 

30 

perc 
„A hét kecskegida és a 
farkas” 

című mese meghallgatása, 

dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

 

Cél: a legfiatalabbnak adja 

a reményt, hogy minden- 

kinél talpraesettebb lehet, 

a személyiség, a kommu- 

nikáció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a meg- 

küzdési stratégiák, a krea- 

tivitás fejlesztése. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 

5 perc Különböző állathangok 

utánzása 

célok: önbizalom erősíté- 

se, ráhangolódás a kézmű- 

ves tevékenységre. 

hangutánzó játék A gyerekek is javasoljanak 

állatokat, amelyek hangját 

szívesen utánoznák. 
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25 
perc 

Alkotás: gidaálarc készí- 

tése 

Pedagógiai fejlesztés: 
 

finommotorika, szem-kéz 

koordináció, figyelem, 

együttműködési készség, 

kreativitás fejlesztése. 

megfigyelés 
egyéni munka 

 

álarcsablonok, fonalak, 

ollók, ragasztó, zsírkréta 

Többféle sablonnal készül- 

hetünk, amelyekből a gye- 

rekek választhatnak, hogy 

melyiket készítik el. 

10 

perc 
Levezető játék: „benn a 
bárány, kinn a farkas” 

 

Cél: mozgás, figyelem és 

együttműködés fejlesztése 

népi körjáték A gyerekek körben állnak, 

egymás kezét fogva. Vala- 

ki a kör közepén áll, ő a 

bárány, valaki a körön kí- 

vül, ő a farkas. “Szabad 

vásár”-nál a kör kezeket 

felemelve kaput nyit. Ek- 

kor a farkas kergetni kezdi 

a bárányt. “Hízik a bá- 

rány”-nál leengedik a ke- 

züket. Ha a farkas és a bá- 

rány külön rekedtek, akkor 

várniuk kell a következő 

kapunyitásra. Ezeket a 

sorokat mindaddig ismét- 

lik, amíg meg nem fogja a 

farkas a bárányt. 
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A kiskakas gyémánt fél-krajcárja című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 
Bevezető beszélgetés  

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 
irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 
„Színes légzés” relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Égig emelő 

légzés (Klaus W. Vopel 

ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2007. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, testséma, per- 

cepció és verbális fejlesz- 

tés 

irányított relaxáció A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataik- 

ról. 

30 

perc 
„A kiskakas gyémánt fél- 

krajcárja” című mese 

meghallgatása, dramatizá- 

lása. A mese eljátszása 

után visszajelzés a szerep- 

ről a megélt élményekről.  

 

Cél: a kapzsiság, mohóság 

erkölcsi megítélése, a 

személyiség, a kommuni- 

káció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a meg- 

küzdési stratégiák, a krea- 

tivitás fejlesztése. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 

5 perc Milyen állat a kakas? Mi- 

lyen állatok találhatók még 

a baromfiudvarban? 

 

Cél: általános ismeretek 

bővítése, szókincsfejlesz- 

tés, verbális kifejező- 

készség fejlesztése, ráhan- 

golódás a kézműves tevé- 

kenységre. 

Irányított beszélgetés Elmondhatják a gyerekek 

azt is, hogy milyen állato- 

kat tartanak ők, vagy a 

nagyszülők otthon. 
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25 
perc 

Alkotás: rajzlapon előraj- 

zolt kakas, erre ragasztunk 

különböző magokat (sár- 

gaborsó, mák, lencse stb.)  

 

Pedagógiai fejlesztés: fi- 

nommotorika fejlesztése, 

vizuo-motoros koordináció 

fejlesztése, feladatértés, 
feladattudat fejlesztése. 

egyéni munka 
megfigyelés 

 

kakas-sablon, magok 

(sárgaborsó, mák, lencse 

stb.) , ragasztó 

Mindenki a saját ízlésének 
megfelelően díszítheti. 

10 

perc 

Levezető játék: 
„Iglice szívem, iglice… ”  

 

Fejlesztési célok: nagy- 

mozgások fejlesztése, fel- 

adattudat és feladatértés 

fejlesztése, ritmusfejlesz- 

tés, figyelemfejlesztés 

 

. 

népi játék Járó kör, középen három 

gyermek guggol, bizonyos 

távolságra egymástól. Má- 

sodik éneklésre a kör meg- 

szakad, sor lesz belőle. 

Valaki vezetésével (Igli- 

ce?) ide-oda kanyarodik a 

guggoló gyermekek között. 

(Forrai Katalin) 
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A rút kiskacsa című mese foglalkozásterve 
 

 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 
 

Cél: kapcsolatfelvétel, rá- 

hangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által irá- 

nyított közös beszélgetés 

a gyermekek spontán él- 

ményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, szabad 

játékot vagy spontán rajzo- 

lást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk óta. 

10 

perc 
„Táncoló tollak” relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Égig emelő 

légzés (Klaus W. Vopel 

ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2007. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, a mozgás, a 

testséma, a percepció és a 

verbalitás fejlesztése. 

Irányított relaxáció A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk választot- 

ta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataikról. 

30 

perc 
„A rút kiskacsa” című 

mese meghallgatása, dra- 

matizálása. A mese elját- 

szása után visszajelzés a 

szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsait. 

 
Cél: a lebecsült, kicsúfolt, 

kirekesztett gyermek pozi- 

tív sorsváltozásának a 

megélése, a személyiség, a 

kommunikáció, az önkife- 

jezés, a szociális érzékeny- 

ség, az együttműködés, a 

megküzdési stratégiák, a 

kreativitás fejlesztése. 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

 

5 perc Szabó Lőrinc: Falusi hang- 

verseny 

Cél: verbális kifejező- 

készség fejlesztése, artiku- 

láció fejlesztése, ritmusfej- 

lesztés, ráhangolódás a 

kézműves tevékenységre. 

Közös mondókázás, ének- 

lés 

Akár többször is elismétel- 

hetjük a gyerekek kívánsá- 

ga szerint. 
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25 
perc 

Alkotás: papírból kacsát 

készítünk 
Két wc papír gurigát beszí- 

nezünk sárga zsírkrétával, 

majd hosszában összera- 

gasztjuk őket. Szárnyakat, 

lábakat, csőrt és szemeket 

vágunk ki és felragasztjuk 

a kacsára. 

megfigyelés 
egyéni munka 

 

wc papír gurigák, színes 

lapok, ragasztó, esetleg 

szárny-, láb-,csőr- sablo- 

nok, ollók, ragasztó 

Szabadon lehet díszíteni a 

kacsákat. 

 Pedagógiai fejlesztés:   

 finommotorika, szem-kéz   

 koordináció, figyelem,   

 együttműködési készség   

 fejlesztése, a meseélmé-   

 nyek többcsatornás meg-   

 erősítése, kreativitásfejlesz-   

 tés.   
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Hogyan csapta be Tapsi az oroszlánt című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés  

 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 

irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 

„Légzésminta” relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Égig emelő 

légzés (Klaus W. Vopel 

ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2007. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, mozgás-, per- 

cepció- és verbális fejlesz- 

tés. 

Irányított relaxáció A gyerekek visszajelzései- 

ket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják a 

relaxációs tapasztalataik- 

ról. 

30 

perc 

„Hogyan csapta be Tapsi 

az oroszlánt” című mese 

meghallgatása, dramatizá- 

lása. A mese eljátszása 

után visszajelzés a szerep- 

ről a megélt élményekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 

  

Cél: a gyenge is képes a 

nála erősebbet legyőzni, a 

személyiség, a kommuni- 

káció, az önkifejezés, a 

szociális érzékenység, az 

együttműködés, a meg- 

küzdési stratégiák, a krea- 

tivitás fejlesztése. 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 
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5 perc Milyen ünnepi körhöz 

kapcsolható a nyuszi? Kö- 

zös beszélgetés a húsvét 

jelképeiről, családi ha- 

gyományokról. 

 

Cél: szókincsfejlesztés, 

általános ismeretek bővíté- 

se, verbalitás fejlesztése, 

ráhangolódás a kézműves 

tevékenységre 

közös beszélgetés A gyerekek kötetlenül, 

szabadon választott sor- 

rendben számolnak be a 

„Húsvéti ünnepkörrel” 

kapcsolatos élményeikről. 

25 Alkotás: Zokni nyuszit megfigyelés A zoknit megtöltjük rizs- 

zsel, spárgával megkötjük, 

hogy a fej jól elkülönüljön. 

A füleit szépen kialakítjuk. 

Filcből ragasztunk szeme- 

ket, szájat, farkincát, mas- 

nit kötünk a nyakába. 

perc készítünk egyéni munka 

 
Pedagógiai fejlesztés: régi zokni, rizs a töltés- 

 finommotorika, szem-kéz 

koordináció, feladatértés, 

feladattudat fejlesztése, 

figyelemfejlesztés, szeria- 

litás fejlesztése, együttmű- 

ködési készség fejlesztése, 

a meseélmények többcsa- 

tornás megerősítése, krea- 

tivitásfejlesztés. 

hez, spárga, filcanyagok, 

szalag, olló, ragasztó 

10 

perc 

Levezető játék: 

Nyuszi ül a fűben…  

 

Fejlesztési célok: 

együttműködési készség, 

mozgás. 

népi, dalos játék A gyerekek körben állnak. 

Az egyik játékos a kör kö- 

zepén guggol, ő a nyuszi. 

A gyerekek kézfogással 

sétálnak körben a nyuszi 

körül, s közben a csoport- 

vezető segítségével éneklik 

a dalt. A „nyuszi hopp”- 

nál a nyuszi hirtelen felug- 

rik, s elkap, megölel vala- 

kit. Ő lesz a következő 

nyuszika. 
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A tücsök és a hangya című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által 

irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

10 

perc 

„Furcsa játékok” 

mozgásos relaxáció 

Felhasznált irodalom: 

Gőbel Orsolya: Mozgás 

a képzelet szárnyán 

(Klaus W.Yopel ötlete 

alapján,) L’Harmattan 

2006. 

 

Cél: ráhangolódás a 

mesehallgatásra, 

mozgás, testséma, 

percepciófejlesztés 

A csoportvezető által 

irányított közös beszélge- 

tés a gyermekek spontán 

élményei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezésekor, 

a várakozás közben, sza- 

bad játékot vagy spontán 

rajzolást alkalmazunk. 

A gyermekek beszámolnak 

arról, hogy mi történt velük 

az elmúlt találkozásunk 

óta. 

25 

perc 

„A tücsök és a hangya” 

című mese meghallgatása, 

dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

 

Cél: a szorgalom meghoz- 

za a gyümölcsét, a szemé- 

lyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális 

érzékenység, az együttmű- 

ködés, a megküzdési stra- 

tégiák, a kreativitás fej- 

lesztése. 

mesemondás 
 

dramatizálás élménybe- 

számoló, szerepvisszajel- 

zés 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsa- 

it. 
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10 

perc 

A mese egyes jeleneteit 

képekben elhelyezzük az 

asztalra, mindenkinek egy 

külön borítékban. A fel- 

adat, hogy sorba kell tenni 

a képeket. 

Célok: emlékezet, szeriali- 

tás fejlesztése 

ráhangolódás a kézműves 

tevékenységre 

egyéni munka 

megfigyelés 

Körülbelül 5-6 darab ese- 

ményképpel dolgozunk. 

Mindenkinek külön borí- 

tékba tesszük a képeket. 

Egyenként kell megoldani- 

uk a feladatot. 

25 

perc 

Alkotás: hangyaboly ké- 

szítése 

Pedagógiai fejlesztés: fi- 

nommotorika, szem-kéz 

koordináció, figyelem, 

együttműködési készség 

fejlesztése, a meseélmé- 

nyek többcsatornás meg- 

erősítése, kreativitásfej- 

lesztés. 

megfigyelés 

egyéni munka 

rajzlap, 

ragasztó 

fonál 

színes ceruza 

Egy rajzlapra fonálból 

hangyabolyt ragasztanak, 

majd amikor kész van, 

szorgos kis hangyákat 

rajzolnak köré. A 

hangyaboly kivitelezése a 

gyermekek fantáziájára 

van bízva. 

10 

perc 

Levezető játék: „gyűjtöge- 

tő” 

Célok: mozgás, figyelem, 

együttműködés fejlesztése. 

közös játék 

legalább 20-30 tárgy 

A teremben a csoportveze- 

tők szétszórják a játéktár- 

gyakat. A gyerekeknek 

biztosan tudniuk kell, hogy 

mely játéktárgyakat kell 

összegyűjteniük. Megbe- 

szélik, hogy hová vagy 

mibe kell gyűjteniük a tár- 

gyakat. Egyszerre, egy 

úttal csak egy tárgyat vi- 

hetnek be a gyűjtőbe. A 

játéknak akkor van vége, 

ha mindent begyűjtöttek. 

Mérjük az időt, hogy 

milyen gyorsak. 
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A róka és a gólya című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés 

 
Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által irá- 

nyított közös beszélgetés a 

gyermekek spontán élmé- 

nyei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy spon- 

tán rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találkozá- 

sunk óta. 

10 

perc 

„Keljfeljancsi” mozgásos 

relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: Mozgás a 

képzelet szárnyán (Klaus 

W. Vopel ötlete alapján), 

L’Harmattan, 2006. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, mozgás és a 

percepció fejlesztése 

Irányított mozgásos rela- 

xáció 

A gyerekek visszajelzése- 

iket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják 

a relaxációs tapasztalata- 

ikról. 

30 

perc 

„A róka és a gólya” című 

mese meghallgatása, dra- 

matizálása. A mese elját- 

szása után visszajelzés a 

szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária taná- 

csait. 

  

Cél: ne csak önmagunkra, 

hanem másokra is figyel- 

jünk, a csalárd viselkedés- 

nek vannak kellemetlen 

következményei, a szemé- 

lyiség, a kommunikáció, 

az önkifejezés, a szociális 

érzékenység, az együttmű- 

ködés, a megküzdési stra- 

tégiák, a kreativitás 

fejlesztése. 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 
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5 perc Mivel táplálkoznak a kü- 
lönböző állatok? Soroljunk 

fel 5-6 állatot és, hogy 

ezek az állatok mit esz- 

nek… 

közös beszélgetés Ha a gyerekek nem tud- 

nak önmaguktól, akkor 

segítsünk nekik rávezető 

kérdésekkel, mondatok- 

kal. 

25 

perc 

Alkotás: Gólya bábokat 

készítünk vattakorongból 

és egyéb hozzávalóból. 

 
Pedagógiai fejlesztés: 

finommotorika, szem-kéz 

koordináció, feladatértés, 

feladattudat fejlesztése 

együttműködési készség 

megfigyelés 

egyéni munka 

 

vattakorongok 

fekete és piros karton hur- 

kapálca, 

piros zsenília, drót vagy 

piros szívószál, vastagabb 

fonal vagy szalag 

Egy hurkapálcára felra- 

gasztjuk a gólyánk fejét 

vattakorongból, a csőrét 

papírból, a testét szintén 

vattakorongból. El is ké- 

szült a gólyánk. 

 fejlesztése, a meseélmé-   

 nyek többcsatornás meg-   

 erősítése, kreativitásfej-   

 lesztés   

10 

perc 

Levezető játék: Gólya vi- 

szi a fiát 

 

Célok:verbális 

kifejezőkészség fejlesztése, 

artikuláció fejlesztése, 

ritmusfejlesz- tés 

népi játék Két gyermek, vagy fel- 

nőtt összefogott kezére 

ültet egy harmadikat. A 

játékot lehet babával 

vagy plüssel is játszani. 

Közben énekelni is lehet: 

„Gólya viszi a fiát, 
hol felveszi, hol leteszi, 

Viszi, viszi, 

itt leteszi, hopp!” 
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Az öreg halász és a nagyravágyó felesége című mese foglalkozásterve 

 
Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 
Bevezető beszélgetés 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által irá- 

nyított közös beszélgetés a 

gyermekek spontán élmé- 

nyei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy spon- 

tán rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találkozá- 
sunk óta. 

10 

perc 
„Megbocsátás” relaxáció 

Felhasznált irodalom: Gő- 

bel Orsolya: A szív érinté- 

se (Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 

2008. 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, frusztrációs 

tolerancia, megküzdési 

stratégiák fejlesztése. 

Irányított relaxáció A gyerekek visszajelzése- 

iket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják 

a relaxációs tapasztalata- 

ikról. 

30 

 perc 
„Az öreg halász és a 

nagyravágyó felesége” 

című mese meghallgatása, 

dramatizálása. A mese 

eljátszása után 

visszajelzés a szerepről a 

megélt élményekről. 

 

Cél: a jó tettek, illetve a 

nagyravágyás 

következményeinek 

megélése, a személyiség, 

a kommunikáció, az 

önkifejezés, a szociális 

érzékenység, az 

együttműködés, a 

megküzdési stratégiák, a 

kreativitás fejlesztése. 

mesemondás 
dramatizálás 
élménybeszámoló 
szerepvisszajelzés 
Eszközök: díszlet, 
jelmezek, kiegészítők a 
mese eljátszásához. 

 

 

 

 

 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária tanácsait. 
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5 perc Gazdag Erzsi: Hol lakik a 

halacska? 
 

Cél: verbális kifejező- 

készség fejlesztése, artiku- 

láció fejlesztése, ritmusfej- 

lesztés, figyelemfejlesztés, 

ráhangolódás a kézműves 

tevékenységre. 

közös versmondás Először a csoportvezető 

elmondja a verset, majd 

közösen elismétli a cso- 

port, akár soronként is 

lehet haladni a közös 

visszamondás során. 

25 
perc 

Alkotás: közös tenger 
készítése halacskákkal 

megfigyelés 
csoportos munka 

A meséhez kapcsolódva 
egy csomagolópapírra 

  egyéni munka közösen tengert festünk. 

 
Pedagógiai fejlesztés: 

 

csomagolópapír, festék, 
Ha a festék már megszá- 
radt halakat vágunk szí- 

 
finommotorika, szem-kéz 

koordináció, figyelem, 

színes papírok, ragasztó, 

olló 

nes papírból és beragaszt- 

juk a tengerbe őket. 

 emlékezet, együttműködé- 

si készség fejlesztése, a 

meseélmények többcsator- 

nás megerősítése, kreativi- 

tásfejlesztés 

esetleg: 

papírtányérok, muffin pa- 

pírok 

 
 

Papírtányérból is aranyos 

halacskákat lehet készíte- 

ni, az alapra pedig muffin 
papírból pikkelyeket is 

   ragaszthatunk. 

10 

perc 

Levezető mozgásfejlesztő 

játék: 

színcápa. 

Fejlesztési célok: 

felmerü- lő feszültségek 

oldása, nagymozgás 

fejlesztése 

fogójáték Sorban felállnak a 

játéko- sok, akiknek 

majd át kell jutni a 

másik oldalra 

anélkül, hogy a színcápa 

(az egyik kiválasztott 

gyerek) meg ne fogja. A 

színcápa háttal állva a 

sornak, kitalál egy színt 

és bemondja azt a 

gyere- keknek, majd 

megfordul a sor felé. 

Akin van olyan szín, az 

simán “át- úszhat” a 

másik oldalra. Viszont 

akin nincs olyan szín, 

akkor annak – miu- tán 

a többiek átúsztak – át 

kell futnia úgy, hogy 

színcápa el ne kapja, 

mert különben ő lesz a 
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követ- kező színcápa. 

Ennek egy másik 

változata, amikor csak 

azok szaladnak át, 

akiken van olyan szín, 

méghozzá úgy kell ezt 

megtenniük, hogy ne 

kap- ja el őket a 

színcápa. 
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A három kívánság című mese foglalkozásterve 
 

 
 

Idő Feladat/cél Módszerek, eszközök Megjegyzés 

10 

perc 

Bevezető beszélgetés  

 

Cél: kapcsolatfelvétel, 

ráhangolódás a munkára, 

egymásra figyelés, élmé- 

nyek megfogalmazása 

A csoportvezető által irá- 

nyított közös beszélgetés a 

gyermekek spontán élmé- 

nyei mentén. 

Eszközök: kisasztal, szé- 

kek körben. 

A csoport gyülekezése- 

kor, a várakozás közben, 

szabad játékot vagy spon- 

tán rajzolást alkalma- 

zunk. 

A gyermekek beszámol- 

nak arról, hogy mi történt 

velük az elmúlt találkozá- 

sunk óta. 

10 

perc 

„Varázsvíz” relaxáció Fel- 

használt irodalom: Gőbel 

Orsolya: A szív érintése 

(Klaus W. Vopel ötlete 

alapján), L’Harmattan, 

2008.) 

Cél: ráhangolódás a mese- 

hallgatásra, frusztrációs 

tolerancia, megküzdési 

stratégiák fejlesztése. 

Irányított relaxáció A gyerekek visszajelzése- 

iket a saját maguk válasz- 

totta sorrendben mondják 

a relaxációs tapasztalata- 

ikról. 

30 

perc 

„A három kívánság” cí- 

mű mese meghallgatása, 

dramatizálása. A mese 

eljátszása után visszajelzés 

a szerepről a megélt élmé- 

nyekről. 

mesemondás 

dramatizálás 

élménybeszámoló 

szerepvisszajelzés 

A mesélésnél követjük dr. 

Kádár Annamária taná- 

csait. 

  

Cél: az elhamarkodott kí- 

vánságok következménye- 

inek megélése, a kellemet- 

len következmények fel- 

számolásának lehetősége, 

a pozitív vágyak tudatosí- 

tása, a személyiség, a 

kommunikáció, az önkife- 

jezés, a szociális érzékeny- 

Eszközök: díszlet, jelme- 

zek, kiegészítők a mese 

eljátszásához. 
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 ség, az együttműködés, a 

megküzdési stratégiák, a 

kreativitás fejlesztése. 

  

5 perc Ha lehetne három kíván- 

ságod, akkor neked mi 

lenne az? 

 

Cél: verbális kifejező- 

készség fejlesztése, 

ráhangolódás a kézműves 

tevékenységre 

közös beszélgetés A gyerekek szabadon 

választott sorrendben 

számolhatnak be a kíván- 

ságaikról. 

25 

perc 

Alkotás: a tündér va- 

rázspálcája 

 

Pedagógiai fejlesztés: 
 

finommotorika, szem-kéz 

koordináció, együttműkö- 

dési készség fejlesztése, a 

meseélmények többcsator- 

nás megerősítése, kreativi- 

tásfejlesztés 

megfigyelés 

egyéni munka 

 
hurkapálca, vagy szívó- 

szál, vagy ceruza 

színes papír, vagy karton- 

papír 

ragasztó 

olló 

esetleg szalagok, flitter, 

gyöngyök 

Kartonpapírból vagy szí- 

nes papírból kivágatunk a 

gyerekekkel két tetszés 

szerinti virág, hópehely, 

csillag, szív, stb. formát. 

A két forma közé bera- 

gasztatjuk a „varázspálca 

nyelét”. Utána díszítheti 

mindenki a saját kreatív 

elképzelése szerint. 

10 

perc 

Levezető játék: „pozitív 

üzenetek vadászata” 

 

Célok: az önbizalom 

erősí- tése, a 

csoportfolyamat zárása, 

búcsúzás 

csoportzáró játék Ahány gyermek van a 

csoportunkban, annyi 

pozitív üzenetet készítünk 

rajzocskákkal. A foglal- 

kozás előtt elrejtjük eze- 

ket a kis kártyákat a cso- 

portszobában, majd a 

csoport lezárásaként biz- 

tatjuk a gyermekeket, 

hogy mindenki keressen 

meg egyet ezek közül. A 

kártyákon szereplő pozi- 

tív üzenetek lehetnek 

például a következők. 

* Derűs vagy és vi- 
dám! 

* Valóságos kincs 
vagy! 

* Különleges vagy! 

* Te vagy a leg- 
jobb! 

* Bátrabb vagy, 
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   mint hiszed! 

* Erősebb vagy, 
mint sejted! 

* Okosabb vagy, 
mint véled! 

Amelyik érzelemkártyát 

rajzban is ki lehet fejezni, 

azt vizuálisan ábrázoljuk. 

Egyéb esetben a felnőtt 

segít a pozitív üzenetek 

értelmezésében. 
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A foglalkozásokon felhasznált relaxációs anyag 
 

 

Az óriás és a törpe 
 

A játék célja 

A gyermekek szeretik azokat a meseszerű (mitologikus) utalásokat, amelyek saját fejlődésük- 

re vonatkoznak. Nagyon sok gyermek számára örömet szerez, ha törpékkel, az ő könnyedsé- 

gükkel, ügyességükkel azonosulhat. Ugyanakkor vannak annak is előnyei, ha úgy tudnak mo- 

zogni, mint az óriások, bár ez eléggé megerőltető. 

 
A játék leírása 

Szeretnék veletek kipróbálni egy játékot, aminek Az óriás és a törpe címet adtam. Szerintetek 

ki a szerencsésebb? Egy óriás vagy egy törpe? (VÁLASZOK) Hm… rendben van. Álljatok fel, 

álljatok úgy, hogy elég helyetek legyen mozogni. Csukjátok be a szemeteket, és gondoljatok 

olyan óriásokra, akiket ismertek, vagy akiket Ti találtatok most ki. Milyen óriásokat szeretné- 

tek elképzelni magatoknak? (VÁLASZOK). 

Álljatok úgy, mint egy igazi óriás. Legyetek egyre nagyobbak, még nagyobbak, majd menje- 

tek lassan körbe úgy, hogy a többi óriásnak is legyen elég helye. (20-30mp.) Álljatok meg. 

Rázzátok meg karjaitokat, lábaitokat. Most pedig gondoljatok a törpékre, akiket ismertek, 

vagy akiket kitaláltatok. Milyen törpét szeretnétek elképzelni magatoknak? (VÁLASZOK) 

Legyetek kicsi, ügyes törpék. Váljatok egész könnyűvé, és mozogjatok törpésen. Kezdjetek el 

úgy menni, mint a törpék, és használjátok ki, hogy most nagyon sok hely van a teremben.(20- 

30 mp) álljatok meg, rázzátok meg karjaitokat, lábaitokat, és ha visszaérkeztetek a helyetekre, 

akkor látni fogjátok, hogy milyen jó, hogy pont akkorák vagytok, amekkorák. 

 

Élménymegosztás 

Milyen óriást és milyen törpét képzeltél el? 

Milyen érzés volt óriásnak lenni? 

Milyen érzés volt törpének lenni? 

Mit láthat egy törpe odalent, és mit egy óriás a magasban? 

 

 

 
Az óra 

A játék célja 

Ezzel a játékkal lehetőséget teremtünk arra, hogy a gyermek újra megtalálja saját belső ritmu- 

sát. Az egyszerű mondatokhoz találjuk meg hangunk mély rezonanciáját! 

 

A játék leírása 
 

Képzeljétek el, amint mi mindannyian egy régi, öreg órává változunk. Ezt az órát fel lehet 

húzni, és akkor elkezd járni: tik-tak. 
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Bemutatás: álljunk kis terpeszbe, és dőljünk egy kicsit előbb jobbra majd balra. Tik-tak, tik- 

tak, tik-tak… Az óra egész nap jár. Tik-tak, tik-tak, tik-tak… Egész nap szorgalmasan dolgo- 

zik… tik-tak, tik-tak… és estére megpihen. (Ezeknél a mondatoknál lassuljon le egyre job- 

ban.) Bennünk is dolgozik egy kis óra… tik-tak, veri a ritmust, tik-tak, tik-tak… 

Itt az ideje, hogy meghalljuk a mi belső óránkat, tik-tak, tik-tak… A mi belső óránk meg- 

mondja azt is, hogyan tudjuk kipihenni magunkat. Ha most kellemesen érzitek magatokat, 

lassan álljatok meg, pihenjétek ki magatokat, mint egy olyan óra, ami lejárt. Ha kipihentétek 

magatokat, telepedjetek ide a körbe. 

 

Élménymegosztás 
 

Milyen óra voltál? 
Hol hallottad a belső órád? 

Hogyan járt ez az óra? 

 

 

 

Aranyos kicsi állatka 

A játék célja Ez az egyszerű mozgással egybekötött mozgásmeditáció arra ad lehetőséget a 

gyermekeknek, hogy gyengéd érzéseket is kifejezhessenek. 

A játék leírása 

(A köralakítás után.) Helyezkedjetek el kényelmesen. Ülhettek törökülésbe, de ha jólesik, le is 

fekhettek. Be is csukhatjátok a szemeteket. Van, akinek úgy könnyebb elképzelni mindazt, 

amiről ma mesélni fogok. 

Képzeljétek el, hogy előttetek van egy pici, aranyos állatka. Mit gondoltok, milyen állat az? 

Ha kigondoltátok, nyissátok ki a szemeteket, álljatok fel, és induljatok el egészen lassan az 

állat mögött, hogy meg ne ijesszétek. (10-20mp.) 

Most pedig üljetek le az állatkátok mellé, akár le is fekhettek melléje, és simogassátok meg 

óvatosan. Ha akarjátok, fel is vehetitek, át is ölelhetitek. (10-20mp.) Aztán gyertek vissza a 

körbe, hozzátok magatokkal az állatkátokat, és miközben simogatjátok, meséljétek el, milyen 

állat van nálatok. Ha elmeséltétek, engedjétek el kicsi állatkátokat, hiszen tudjátok, bármikor, 

amikor csak akarjátok, találkozhattok vele. (Várja meg türelmesen, amíg minden gyermek 

vissza nem engedi az állatát az erdőbe.) 

Élménymegosztás 

Milyen állatot simogattál (simogatsz)? 

Hogyan érezte magát melletted az állat? 

Mekkora volt az állat? 

Milyen színű? (Milyen volt a bundája?) 
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Sortelefon 
 

A játék célja 

Ez a játék erősíti a csoport összetartozását, aktiválja a vizuális tudatosságot, a belső érzéke- 

lést, a taktilis felfogást, és segít a figyelmet újra összpontosítani. 

 

A játék leírása 

El tudjátok képzelni, hogy olyan telefon vagytok, ami mindenféle rajzos jelet tud továbbítani? 

Üljetek egymás mögé, hosszú egyenes sorban a földre. (minden gyermek a másik hátát lássa.) 

Én egy jelet fogok a papírra rajzolni, aztán lefordítom ezt a papírt. Ugyanezt a jelet rajzolom 

rá az előttem lévő gyermek hátára is. Akinek a hátára rárajzoltam a jelet, továbbadja úgy, 

hogy ő is pontosan ugyanazt rajzolja az előtte lévő hátára. 

Majd ez a gyermek is továbbadja mindaddig, amíg a legelső gyermek meg nem kapja ezt a 

jelet, és rá nem rajzolja egy papírra. 

Aztán összehasonlíthatjuk, hogy a telefonüzenet pontos volt-e. Ugyanaz a jel van-e rajta, mint 

amit én kezdetben felrajzoltam. (Kezdje lehetőleg egyszerű formákkal, pl.: egy ferde vonallal, 

mielőtt kört vagy háromszöget vagy egy egyszerű számot küldene. Ha a gyermekek értik és 

ismerik a játékot, akkor ők maguk is kezdhetik az általuk kitalált mintával.) 

 

Élménymegosztás 

Milyen érzés volt az üzenetet várni? Hogyan lehetett a legjobban megérteni az üzenetet? Ho- 

gyan sikerült továbbítani? Ha megváltozott a jel: mit gondoltok, miért változott meg? 

 

 

 
Varázsragasztó 

A játék célja 
 

A gyermek ügyességét teszi próbára, növeli önbecsülésüket, hogy képesek legyenek feladato- 

kat megoldani. Ez egyben oldja esetleges visszafogottságukat, szorongásukat is, mert a játék 

sok nevetésre, vidámságra ad alkalmat. 

 

A játék leírása 
 

Válasszatok társat magatoknak. Képzeljétek el, hogy olyan varázsragasztótok van, ami na- 

gyon erősen összeragaszt mindent. Tegyetek egy cseppet ebből a ragasztóból a saját térdetek- 

re. A ragasztóval bekent térdeteket ragasszátok a másik gyermek (a társatok) térdéhez, és pró- 

báljatok együtt járni így egy kicsit. Érezzétek, milyen erősen összeragadt a térdetek. 

Most álljatok meg, és kezetekkel válasszátok szét a térdeiteket. Most tegyetek egy csepp va- 

rázsragasztót a fületekre. Ragasszátok össze a fületeket (fület-fülhöz). Most újra próbáljatok 

meg így egy kicsit sétálni, összeragadt fülekkel. Így… (Figyeljük a gyermekeket!) Most állja- 

tok meg, és kezetekkel óvatosan válasszátok szét füleiteket. Most pedig tegyetek egy csepp 

varázsragasztót a csípőtökre. Ragasszátok csípőtöket társatok csípőjéhez. Próbáljatok meg 

ismét összeragasztva sétálni a teremben. Most álljatok meg, óvatosan válasszátok szét egy- 

mást, és mindkét kézzel toljátok el egymást magatoktól. ( Ha idősebb gyermekekkel játszunk, 

egyszerre több testrészüket is összeragaszthatjuk, majd felkérjük őket, próbáljanak meg így 
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mozogni. Pl.: egyszerre a fejet fejjel, vállat vállal összeragasztva. A felkínált nehézségi fok 

legyen a gyermek számára kihívás.) 

Mosolyogva, kedvesen megköszönhetitek egymásnak a játékot, és aztán üljetek vissza az 

óvodáskörbe. 

 

Élménymegosztás 
 

Milyen volt a varázsragasztód? (színe, állaga, hőmérséklete…) 
Mikor volt könnyű egymáshoz ragadni? 

Hogyan tudtátok szétválasztani egymást? 

Hogy érzik magukat azok a testrészeid, ahol össze voltatok ragadva? 

 

 

A kezek játéka 
 

A játék célja 

Ezt a játékot kicsik és nagyok egyaránt kedvelik. Igazi, izgalmas kihívást jelent a gyermekek- 

nek minden életkorban. Megérinti őket és összefogja a csoportot. A játék végén minden 

gyermeknek „újjávarázsolódott”, meleg keze lesz. 

 

A játék leírása 

Szeretnélek meghívni benneteket egy játékra, aminek „Beszélő kezek” a címe. Elmondom, 

hogyan játszunk. Egy olyan gyermek kellene nekünk, aki nagyon kíváncsi. Az a feladat, hogy 

a teremben megkeressen valamilyen tárgyat, például egy labdát. 

Ez a kíváncsi gyermek kimegy a teremből, amíg valaki elteszi a labdát úgy, hogy azért lehes- 

sen látni. Akkor behívjuk a kíváncsi gyermeket, aki megkeresi a labdát. Mi mindannyian segí- 

tünk neki úgy, hogy a kezeinkkel beszélünk. Hogy hogyan fogjuk ezt csinálni? Tapsolunk! Ha 

a társatok közelebb megy a labdához hangosan tapsolunk, ha eltávolodik attól, halkabban tap- 

solunk. 

Aki bejön, nyugodtan keresse meg a labdát, lesz ideje rá. Ha a labdát mégsem találta meg, 

akkor segítünk neki szavakkal is. (Lehetőség szerint segítsenek annak, aki kiment, hogy min- 

denkire sor kerülhessen.) 

A játék végén: Most pedig üljünk le körbe, hogy megbeszélhessük, hogyan éreztétek magato- 

kat. 

 

Élménymegosztás 

Hogyan sikerült irányítani a kezedet, hogy halkan vagy hangosan tapsoljon? 

Segített-e a tapsolás a keresésben? 

Mit éreztél, amikor kerestél? 

Mit éreztél, amikor megtaláltad? 

 

Az aranybéka 
 

A játék célja 

Ebben a költői, meditatív játékban a gyermekek teljesen természetesen lazíthatják el arcukat, 

és lecsillapíthatják kavargó gondolataikat. A játék végén felfrissülnek, és a tudatuk nyitottá 

válik új dolgok befogadására. 
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A játék leírása 

Szeretnélek meghívni titeket egy játékra, ami közben mindannyiunknak nagyon csendben kell 

ülni, különben nem tudjuk elérni azt, amit akarunk. Üljetek le törökülésbe a földre. Tartsátok 

a hátatokat egészen egyenesen, engedjétek le a vállatokat, csukjátok be a szemeteket. Képzel- 

jetek el egy kicsi aranybékát, ami egy tavirózsa nagy zöld levelén csendben ül, olyannyira, 

hogy a béka úgy néz ki, mintha aludna. Ma mindannyian békák leszünk. 

Képzeljétek el, hogy a tavirózsa levelén ültök a tó közepén. Lassan veszitek a levegőt, be-, 

majd kilélegeztek, csendben ültök. Így fognak a békák legyeket vacsorára, ilyen mozdulatla- 

nul várnak a légyre. Aztán hirtelen kinyújtják a hosszú nyelvüket, és elkapják a legyet. Ki 

tudjátok ti is nyújtani hirtelen a nyelveteket? Hmm… Nagyon jó… És most, üljön mindenki 

nagyon nyugodtan, és én egy zümmögő légy hangját fogom utánozni. Zzzzzzzzzz… 

Amikor halljátok, hogy repül a légy, kinyújthatjátok a nyelveteket és elkaphatjátok a legyet! 

Számoljatok meg minden legyet, amit elkaptatok. A végén mindenki a fülembe súghatja, 

hogy hány legyet fogott meg. (Az első játékban engedje, hogy a gyermekek megfogjanak 3-4 

legyet. Később lehet többet is. Természetesen más zajokat is bele lehet fűzni a játékba: éne- 

kesmadár, ugató kutya, falevél zizegésének hangját.) A béka jóllakott, már nem kér több le- 

gyet. Kipihente magát a kis tavon. Ti is nyissátok ki a szemeteket, változzatok vissza óvodás- 

sá, és érkezzetek meg ide a körbe. 

 

Élménymegosztás 

Könnyű volt-e azonnal meghallani a legyet? 
Mire gondoltál, miközben vártad a következő legyet? 

Hallottál-e más hangokat? (Milyeneket?) 

 

 

Az evezőshajó 
 

A játék célja 

Ez a játék segít abban, hogy a gyermekek a saját, pillanatnyi tempójukból átváltsanak egy 

közös tempóra, közös hullámhosszra. Különösen a hát – a comb – és a karizomzatot veszi 

igénybe a játék. Egy hosszú ülő tevékenység után jó lehetőséget ad a relaxációra. 

A játék leírása 

Képzeljétek el, hogy a barátotokkal egy evezős csónakban ültök. Azt is elképzelhetitek, hogy 

hol szeretnétek evezni. Lehet, hogy egy kis tavon, de lehet, hogy a tengeren. Képzeljétek el, 

milyen is a víz felszíne, talán sima, nyugodt, de lehet, hogy éppen hullámos, fodrozódó. 

Válasszatok ki egy társat, üljetek le egymással szemben a földre. Talpaitokat érintsétek össze. 

és fogjátok meg egymás kezét. Ha elkezdtek evezni,akkor egymást előre és hátra tudjátok 

húzni. Így tudtok kormányozni, haladni a vízen. 

Beszéljétek meg, meddig mentek, hogyan eveztek. 
 

Aztán azt is, mikor fogtok megállni, kiszállni a csónakból… (Várjon egy kis ideig, amíg el- 

kezdenek „visszaszállingózni” a gyerekek.) 

Így most már lassan mindenki álljon le, kössön ki, és térjen vissza ide közénk… 
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Élménymegosztás 

Hol eveztetek a csónakkal? 

Milyen volt a víz? 

Mi kellett ahhoz, hogy együtt tudjatok evezni? 

Hogyan haladtatok? 

 

Varázskör 
 

A játék célja 
 

Ez a játék kiválóan alkalmas a csoport összekovácsolására, erősíti az összetartozás érzését. A 

játszhatóság feltétele, hogy a csoporttagok között ne legyenek konfliktusok, és megbízzanak 

egymásban. 

 
A játék leírása 

 

Alkossatok nyolcasával csoportokat. (Természetesen az egész csoporttal is játszhatjuk.) 

Álljatok körbe, és fogjátok meg egymás kezét. Tartsátok nagyon finoman a társaitok kezét, és 

hunyjátok le a szemeteket. Képzeljétek el, hogy melegség áramlik körbe a kezeteken keresz- 

tül, egyik kézről a másik kézre. Képzeljétek el, ahogy ez a melegség a jobb kezeteken be- 

áramlik, a bal kezeteken pedig ki. A kellemes meleggel együtt sok jókívánságot küldhettek 

egyik társatoktól a másiknak. Átadhattok olyan érzéseket, amiktől boldogok lehettek, vagy 

olyanokat, amiknek itt a csoportban örülnétek. (1-2 perc) most nyissátok ki a szemeteket az- 

tán mosolyogva, kedvesen köszönjétek meg a küldött jókívánságokat, és térjetek vissza ide a 

körbe. 

 
Élménymegosztás 

 

Milyen érzés volt az, amikor elindult a melegség a karjaidban? 

Hogy áramlott tovább? 

Minek örülnétek ti mindannyian? 

 
 

Orral írni 
 

A játék célja 

A játék gyönyörű lehetőséget ad arra, hogy a gyermekek a tarkójukat ellazítsák és a fejük fel- 

frissüljön. 

 

A játék leírása 

(Köralakítás után.) Ha becsukod a szemed, könnyebb lesz mindazt elképzelned amiről ma 

mesélni fogok. Képzeld el, hogy az orrod egy ceruza, vagy lehet egy puha ecset, esetleg kréta, 

amivel írni és festeni tudsz. Először rajzolj lassan köröket, majd vonalakat: jobbra, balra. 
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Közben érezheted, hogy az orrod mennyire ügyesen tud rajzolni, és hogy milyen ellazult 

tudsz eközben maradni. Fejed egészen könnyű. 

Ha a nevedet írod le az orroddal, jó nagy betűket válassz hozzá. A szemeddel kövesd azokat a 

szép vonalakat, amiket rajzolsz.(Kb.1perc.) Ha lerajzoltad mindazt, amit akartál, lassan nyisd 

ki a szemed, nézd meg az orrod, hogy visszaváltozott igazivá. Ha mindenki megérkezett ide a 

körbe, akkor meghallgatlak benneteket, hogyan éreztétek magatokat a játékban. 

 

Élménymegosztás 

Melyik mozdulat volt nehezebb, a balra vagy a jobbra, vagy a körök? 

Le tudtad-e írni a nevedet, lerajzolni vagy lefesteni a jeledet? 

 

A varázssampon 
 

A játék célja 

Ebben a játékban a gyermekek egy kellemes fejmasszírozás ideje alatt elképzelhetnek egy 

számukra kedves utazást. 

A játék leírása 

Válasszatok ki magatoknak egy társat, akivel szívesen játszanátok. Az egyikőtök üljön le a 

földre törökülésben, a másikótok álljon a háta mögé (vagy térdeljen, attól függően, hogy mi- 

lyen magasak a gyermekek). Aki ül, az csukja be a szemét. 

Képzeljétek el – így csukott szemmel – hogy a társatoknak varázssamponja van, amivel most 

megmossa a fejeteket. S miközben ő a fejetekre önti, és megmossa a hajatokat ezzel a varázs- 

samponnal, ti képzeletben tehettek egy rövid utazást, s elmehettek oda, ahol most szívesen 

lennétek. A varázssampon segít nektek abban, hogy ez egy igazán szép utazás legyen. 

Akik álltok, most dörzsöljétek rá a pajtásotok fejére a varázssampont úgy, hogy az a másiknak 

nagyon kellemes, szép érzés legyen. (Ha szükséges mutassuk be a folyamatot!) Nos, most már 

ez a varázssampon a fejeteken van. Képzeljétek el, hogy ezt a sampont most lassan, finom 

meleg vízzel lemossák a fejetekről. 

Így… és most simítsátok le a másik haját, hogy lecsurogjon minden víz róla… Most pedig 

cseréljetek helyet. (Ismételjük meg újra az instrukciókat.) 

Ha befejeztétek, forduljatok szembe egymással, és ha jól esett a frissítő masszázs, akkor kö- 

szönjétek meg egymásnak, aztán üljetek újra körbe. 

Élménymegosztás 

Hogy érzi most magát a fejed? 

Milyen érzés volt, amikor a varázssampon rajta volt a fejeden? 

Merre jártál az utazásod során
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Súlyemelés 
 

A játék célja 

Hatékony gyakorlat arra, hogy ellazítsuk a vállak és a karok izmait, és friss energiát gyűjt- 

sünk. A játékot tényleges mozgással és fantázia-mozgással is játszhatjuk. Különösen az első 

osztályba készülőknek. 

 

A játék leírása 

Képzeljétek el, hogy súlyemelők vagytok, hogy erős lábaitok vannak, megedzett derekatok és 

karotok, amik csak úgy duzzadnak az erőtől. A saját edzőtermetekben vagytok, és ki akarjátok 

próbálni, ma milyen nagy súlyt tudtok felemelni. Tudjátok, a súlyok egy hosszú vasrúd két 

végén vannak, ezt kell felemelni. Tehát behajlított térddel hajoljatok előre, fogjátok meg jó 

keményen a rudat. Először emeljétek a mellkasotok elé… Álljatok meg egy pillanatra, majd 

nyomjátok ki a fejetek fölé. 

Kezdjétek előbb könnyű súllyal, a második vagy harmadik kísérletnél már egyre nagyobb 

súlyokat tudtok megemelni. Akkor kezdjétek az edzést. Ha már elég erősnek érzitek magato- 

kat, pihenjetek meg egy rövid időre, aztán gyertek vissza óvodásként a körbe. 

 

Élménymegosztás 

Milyennek érezted magad, amikor emelted a súlyokat? 

Mekkora súlyt tudtál felemelni? 

Melyik mozdulat volt könnyebb: a mellkas elé vinni, vagy a fej felé emelni a súlyokat? 

 

 

Gyertya 

A játék célja 

A következő játékban a felfelé, majd a lefelé tartó mozgás és a rövid pihenő megélése követ- 

keztében a játék hatása sokáig érezhető. Nagymértékben emeli az önértékelést, a gyermek 

meg tudja élni önmaga szépségét, fontosságát. 

A játék leírása 

Álljunk körbe. Ma egy olyan játékot fogunk játszani, amelyben mozogni fogunk. Képzeld el, 

hogy egy gyertya vagy, mely éjszaka ég. Ha összeteszed a kezedet, és a fejed fölé tartod, ak- 

kor a kezed lesz a gyertya lángja. (Mutassa be, vagy csinálják együtt a gyermekekkel.) Olyan 

egyenesen állj, mint a gyertyaszál. Gondold el, milyen színű gyertya szeretnél lenni, milyen 

lánggal akarsz égni? Most egészen fényesen világíts! (Szünet.) Milyen jó látni a fényedet! 

Fényed melegen és messze világít a sötét éjszakában. (Szünet.) 

A gyertya azonban lassan-lassan elfogy. Egyre kisebb és kisebb lesz, addig, ameddig az utol- 

só cseppek is el nem olvadnak a földön. Lassan kialszik a láng. (Kezdje ezt az utolsó monda- 

tot egy viszonylag magas hangszínnel, majd a mondat végén legyen a hangja is mély.) Marad- 

jatok még így egy kicsit a földön, pihenjetek, hogy aztán új erővel kelhessetek fel, mint óvo- 

dások. 

Lehetséges nehézségek: Nem akarnak elégni… - segíthetünk úgy, hogy kanócukat (lángjukat) 

eloltjuk a két ujjunk között. 
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Élménymegosztás 

 

Milyen gyertya voltál? 

Milyen színű? 

Mekkora lánggal égtél? 

Hogyan olvadtál el? 

 

 

 

Háttal olvasás 
 

A játék célja 
 

Ez egy sokoldalú játék, ami megmozgatja a fantáziát, növeli a gyermek érzékenységét, empá- 

tiáját, szociális ügyességét. Egyidejűleg kielégíti a gyengédség és az érintés iránti vágyat is. 

 

A játék leírása 
 

Képzeljétek el, hogy a hátatokon sok kicsi szem van, amiket a társatok a hátatokra rajzol. Ül- 

jetek le párosával úgy a talajra, hogy az egyik gyermek a másik hátára tudjon rajzolni. Az ülő 

gyermek háta a falitábla, a másik gyermek keze a kréta. És most a mutatóujjatok hegyével 

fogtok írni, festeni. Olyan erősen írjatok, hogy a tábla el tudja képzelni, sőt, kicsi szemeivel 

lássa, mit írt, milyen képet festett rá a kréta. 

Indulhat a játék… A kréta egy nagy egyest rajzol a falitáblára. Most négy egyenes vonalat 

húz, fentről lefelé. A kréta saját nevét írja. A kréta hat vonalat húz balról jobbra. A kréta egy 

nagy kört rajzol. A kréta sok-sok kicsi pontot rajzol a táblára. A kréta egy nagy háromszöget 

rajzol. A kréta egy virágot rajzol. A kréta egy arcot rajzol a táblára. 

Most a kréta egy kis meleg levegőt fúj a táblára. Most pedig elbúcsúzik a kréta a táblától, 

visszaváltozik gyerekké, és ráteszi mindkét kezét a társa vállára. Cseréljetek helyet, most a 

tábla lesz a kréta, és a kréta lesz a tábla. (Ismételjétek meg az utasításokat.) 

 

Élménymegosztás 
 

Milyen érzés volt, miközben a társad a hátadra rajzolt? 
Láttad-e a kicsi szemeiddel, amit a társad a hátadra rajzolt? 

Mit tudtál könnyen felismerni? 

 

 

 

Színes légzés 
 

 

A játék célja 
 

Ez a légzésmeditáció lehetőséget ad a gyermekeknek arra, hogy megtanulják és begyakorolják 

fontosabb testrészeik ellazítását és élénkítését. 
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A játék leírása 
 

Helyezkedj el kényelmesen. Most arra kérlek, hogy csukd be a szemed és válassz ki egy olyan 

színt, ami a természetben látható. Lehet az az ég színe, vagy a fű színe, valamelyik virág szí- 

ne, a nap színe, de lehet akár egy gyümölcs színe is. 

Ha kiválasztottál egy színt, akkor most kérlek, figyelj a légzésedre. Kezdj mélyen be- és kilé- 

legezni, miközben a légzésed olyan színűvé változik, amilyenre gondoltál. A belégzést és a 

kilégzést használhatod ecsetként magadban, és a tested minden részét beszínezheted. Kezd a 

lábaiddal. Vegyél egy mély lélegzetet, és színes lélegzeteddel fesd be mindkét lábfejedet. Az- 

tán színezd be az egész lábadat, a hasadat, a mellkasodat, majd fújd a színes légzésedet a kar- 

jaidba, a vállaidba, a tarkódba és a fejedbe. Most maradj egy kicsit ilyen színesen, és figyeld 

meg, hogy milyen érzés az, amit ez a szín ad neked. Kb. fél perc 

Most pedig lélegezz ki minden színt az egész testedből egy hosszú „ffffff…” hanggal. 

Úgy… Most már mindened természetes, üde, tiszta színű. Lassan nyisd ki a szemed, mozdítsd 

meg a karjaidat, akár nyújtózkodj egy jót, és ülj fel. 

 

 
Élménymegosztás 

 

Milyen színt választottál? 

Milyen érzés volt színesnek látni önmagad? 

Hogy érzed most magad? 

 

 

 
Táncoló tollak 

 

A játék célja 

A játékban az elmélyült légzés, a csend és a koncentráció kerül középpontba. 
 

A játék leírása 

Képzeld el, hogy van egy könnyű, icike-picike tollacskád. Bármilyen színt adhatsz neki, ami 

neked tetszik… 

Ha az orrodon keresztül belélegzel, majd (kicsit csücsörítve) a szádon kilélegzel, akkor ezt a 

kicsiny tollat a szemed előtt táncoltathatod, és aztán könnyű, lassú léptekkel elindulhatsz a 

toll után. 

Lélegezzél úgy be, hogy elég levegőd legyen a kicsiny tollad számára. Ne veszítsd szem elől a 

tolladat, és ne engedd, hogy leessen a földre. Táncoltasd a kilélegzett levegőddel olyan köny- 

nyen, amennyire csak tudod, és védd a levegőddel… 

(Mutassa be a játékot, kb. 1 perc) 

Így… most pedig fújj rá egy nagyot, hogy legyen ereje elszállni egy olyan helyre, ahol te 

bármikor megtalálhatod. 

Ha elszállt a tollacskád, akkor gyere, ülj vissza a körbe. 
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Élménymegosztás 
 

Milyen színű volt a tollad? 

Hogyan tudtad megtáncoltatni? 

Hogyan tudtad megvédeni? 

Hová fújtad el? 

 
 

Légzésminta 

A játék célja 
 

A játék során a gyermek megtanulhatja, hogyan szabályozza légzésritmusát és lélegzetvétele- 

inek hosszát külső segítség nélkül. 

A játék leírása 

El tudod képzelni, hogy a lélegzeteddel egy képet tudsz készíteni? 
 

Képzeld el, hogy van egy hatalmas rajzlapod, és a lélegzeteddel egy ecsetet/krétát irányítasz. 

Amikor belélegzel, az ecset fölfelé húz egy vonalat, amikor kilélegzel, lefelé húz egy vonalat, 

pontosan úgy, mint az az ecset, amit a kezemben tartok. 

Ha lehunyod a szemedet, magad elé tudsz képzelni egy fehér rajzlapot. Lélegezz be, és kép- 

zeld el, ahogy az ecset felfelé húz vonalat. Most pedig lélegezz ki, és képzeld el, ahogy lefelé 

húzza a vonalat. 

Lélegezz be, és most fölfelé húzz vonalat, lélegezz ki és most lefelé, közben figyeld ezt a ké- 

pet, amin egyre újabb és újabb vonalak jelennek meg. Talán segít, ha közben le-fel mozgatod 

a fejed. Lélegezz be és húzz egy vonalat, lélegezz ki és húzz egy vonalat. 

Most a saját ritmusodban lélegezz tovább, anélkül, hogy én akár egy szót is szólnék. Nézd 

meg a vonalaidat, lehet, hogy hosszabbak vagy rövidebbek lettek. 

Most arra kérlek, állj meg, és nyisd ki lassan a szemed. Szeretnék adni nektek egy igazi rajz- 

lapot, és arra kérlek titeket, rajzoljátok le, amit láttatok. 

Élménymegosztás 

Hogyan tudtál a lélegzeteddel képet készíteni? 

Milyen érzés volt elképzelni, a papíron látni, ahogyan a lélegzeted fest/rajzol? 

 
 

Furcsa játékok 

A játék célja 

Ennek a játéknak a segítségével ellazulhatnak, nyugalmat találhatnak a gyermekek, miközben 

egyre lassabban mozognak, majd végül egészen elcsendesülnek. 
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A játék leírása 

Képzeljétek el, hogy nekünk egészen különleges játékaink vannak, amiknek rugója van. 

Olyan játékok, amiket hátul fel lehet húzni, hogy mozogjanak. Eleinte gyorsan, aztán egyre 

lassabban mozognak, végül leállnak. 

Vátozz át ilyen játékká… lehetsz egy járóbaba vagy egy maci, vagy éppen egy teherautó… Én 

most minden gyermekhez oda fogok menni, és mindenkinek felhúzom a rugóját. Ne felejtsd 

el, a rugó rövid ideig gyorsan mozgat, aztán lelassul, végül leáll… (Menjen körbe, és minden 

játék láthatatlan rugóját forgassa meg az óramutató járásával ellenkező irányban néhányszor.) 

A felhúzható rugóval gyorsan tudsz mozogni, aztán egyre lassabban, majd végül lejár a rugó, 

és Te is megállsz. Ahogy lejárt a rugód, én azt látni fogom. Odamegyek hozzád, és megkér- 

dezem, milyen játék voltál. (A játék végén menjünk oda minden gyermekhez, és kérjük meg 

őket, hogy egészen halkan mondják meg, milyen játékká váltak.) Aki elmondta, milyen játék 

volt, az üljön vissza a körbe… 

Esetleges nehézségek: Ha nem áll le… Van olyan rugó, ami sokáig hajtja a játékot, de aztán 

az is lassan lejár, egyre lassabban mozog, végül leáll. (Ha kell, akkor érdemes nyújtott be- 

szédtempóval is jelezni a várt mozgást.) 

Élménymegosztás 

Milyen volt a játékod? 

Hogyan mozgott? 

Milyen érzés volt, amikor lejárt a rugója? 

 

 

 

Keljfeljancsi 
 

A játék célja 
 

Ez a játékszer jól jelképezi a gyermek személyiségét. Habár olykor fellökik, mégis mindig 

feláll. A legjobb, ha magával hoz egy ilyen régimódi játékot, hogy a gyermekeknek pontos 

képük legyen róla. 

 

A játék leírása 
 

Bemutatás után: Tetszik nektek ez a keljfeljancsi? Nem hagyja magát legyőzni, mindig újra 

és újra feláll, a fejét mindig magasan tartja. Ma egy ilyen kelfeljancsivá változhatsz. 

Ülj csendesen és egyenesen, a fejedet is tartsd egyenesen. Érezd, hogy a testsúlyod a lábadra 

nehezedik. Érezd, milyen biztosan tart téged, hogy mindig megadja neked a biztonságot, azt, 

hogy bármikor felállhatsz. (érdemes törökülésben vagy zsugorülésben csinálni, felhúzott lá- 

bakkal, így lehet jól hintázni.) 

Körbe fogok járni, és mindenkinek finoman meglököm a hátát. Ha így óvatosan meglöklek, 

egy ideig előre-hátra fogsz hintázni, majd újra egyenesen fogsz ülni. (Járjon körbe, és hol erő- 

sebben, hol gyengébben lökje meg őket! Ha jólesik a gyermekeknek, többször is kezdheti a 

kört.) Lassan minden keljfeljancsi megáll és elpihen. Ha kipihente magát a keljfeljancsid, vál- 

tozz vissza óvodássá, nyisd ki a szemed (ha becsukták). 
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Élménymegosztás 
 

Milyen volt a keljfeljancsinak lenni? 

Milyen érzés volt előre-hátra mozogni? 

Mikor tudott a keljfeljancsi a legjobban „kilengeni”? 

 

 

 

Megbocsátás 
 

 

A játék célja 

Ha a gyermekek megtanulják, hogyan bocsássanak meg másoknak, akkor a harmónia egy 

szép formáját sajátítják el. Mivel az elfojtott gyűlölködés mindig újra és újra működésbe hoz- 

za a menekülési és támadási hajlamunkat, feltétlenül feszültségekhez és összetűzésekhez fog 

vezetni. Ezt a játékot érdemes akkor használni, amikor a gyerekek hajlamosak kiközösíteni 

valakit, vagy esetleg durván bánnak valakivel a csoportban. 

Fejlesztési területek: frusztrációs tolerancia, megküzdési stratégiák. 

 
A játék leírása 

 

Csukd be a szemed, és lélegezz mélyeket, lassan és nyugodtan. Képzeld el, hogy egy olyan 

helyen vagy, ahol biztonságban érezheted magad, talán itt, vagy talán az otthonodban, vagy 

más megnyugtató helyen. Képzeletben legyél ott, azon a biztonságot adó helyen. 

Képzeld el, hogy ott vagy, jól és biztonságban érzed magad. Érzed, hogy jó napod van, jó a 

hangulatod is, mindenki szeret. 

Aztán azt látod, hogy valaki odajön erre a helyre, valaki olyan, akire te haragszol, vagy aki 

durván viselkedett veled. Ez lehet egy felnőtt, akár egy gyermek. Képzeld el, hogy amikor 

találkoztok, megálltok egymással szemben, és lassan kezet nyújtasz neki. Megbocsátasz, ér- 

zed, hogy kimutathatod az iránta érzett szeretetedet… 

ha ezt megtetted, akkor lassan búcsúzz el tőle, térj vissza ebbe a szobába, nyisd ki a szemed, 

nyújtózz egy nagyot. Körbe fogok menni, és a fülembe súghatod, kivel találkoztál. 

 
Élménymegosztás 

 

Milyen volt a helyed? 

Mit éreztél a találkozáskor? 

Mi történt veletek? 
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Varázsvíz 
 

A játék célja 

Ez a játék, egy nagyon szép metafora által segíthet a gyermekeknek arcukat ellazítani, fejüket 

tisztává és frissé varázsolni. 

Lágyan, nagyon odafigyelően, a középső és mutatóujjal érintsük meg a gyermekek arcát. A 

játék különösen jól felhasználható álmos reggeleken, vagy meleg időben. 

 

A játék leírása 
 

Üljetek le, húzzátok ki magatokat, és csukjátok be a szemeteket. Vegyetek egy mély lélegze- 

tet, fújjátok ki…, aztán újra … Miközben a légzésetek egyenletessé válik, képzeljétek el, hogy 

mi együtt egy szép helyett találtunk, talán egy kis mezőt, talán egy kis barlangot, ahol a va- 

rázserejű forrásvíz fakad. Akit ezzel a varázsvízzel bedörzsölnek, az utána frissnek és egész- 

ségesnek érzi magát. 

Képzeljétek el, hogy ebből a varázsvízből idehoztunk egy korsóval. Én most körbe megyek, 

és minden gyermeknek viszek ebből a varázsvízből. Nagyon óvatosan, a homlokotokat és az 

arcotokat felfrissítem ezzel a vízzel. (A gyerekek nagyon szeretik, ha szemöldök felett lágyan 

végigsimítunk az ujjainkkal.) Ha titeket megérintettelek ezzel a varázsvízzel, érezhetitek, 

hogy milyen jól esik ez az arcotoknak. Mint amikor friss szellő érint meg benneteket, vagy, 

mint amikor reggel felkeltek és tiszta vízzel mosakodtok, ami annyira üdítően hat rátok. 

Akit felfrissítettem evvel a vízzel, az nyissa ki a szemét, és érkezzen vissza ide az óvodáskör- 

be. 

 

Élménymegosztás 
 

Hogy érzi magát az arcod most? 

Milyen érzés volt, amikor a varázsvízzel megérintettelek? 
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MESETÁR 

 

 
Hófehérke és a hét törpe 

Egyszer volt, hol nem volt, hetedhét országon túl, volt egy királyné. Ez a királyné - halljatok 

csudát! - olyan királyné volt, hogy maga szabta, varrta a ruháját. Egész nap el tudott üldögélni 

az ablak mellett, ott szabott, varrogatott és sóhajtozott magában, mert nem volt gyermeke. 

Egyszer, amint varr, megszúrja a tű az ujját, s mit gondol, mit nem, kinyitja az ablakot, hogy 

frissen hullott hóval mossa le a vért. Mert éppen hullott a hó javában. Ahogy kihajolt az abla- 

kon, három csepp vér lecseppent a hóba, s úgy megtetszett a királynénak a pirosság a fehér 

hóban, hogy elsóhajtotta magát: Hej, Istenem, ha megáldanál engem egy olyan gyermekkel, 

aki olyan fehér volna, mint a hó, olyan piros, mint a vér, s olyan fekete, mint az ablak ébenfa 

rámája! Isten meghallgatta kérését, megáldotta egy leánykával, ki fehér volt, mint a hó, piros, 

mint a vér, s a haja olyan ragyogó fekete, mint az ébenfa. Merthogy fehér volt, mint a hó a kis 

leány, elnevezték Hófehérkének. De nem sokáig gyönyörködhetett a királyné Hófehérkében, 

attól kezdve, hogy kinyitotta az ablakot, elkezdett betegeskedni, lassanként elhervadt s meg- 

halt. 

Eltemették a királynét nagy pompával, de esztendőre telve a király újra megházasodott. Szép 

asszony volt az új királyné, de büszke, kevély, mindig cicomázta magát, folyton a tükör előtt 

állott, az ő csudatükre előtt, ki ha kérdezett tőle valamit, válaszolt rá. Egyszer amint nézegette 

magát a tükörben a királyné, kérdi: 

Tükröm, tükröm, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 

Könnyű arra válaszolnom: 

Te vagy a legszebb, asszonyom! 
 

Örült a királyné, nagyon örült, mert tudta, hogy a tükör csak a színigazat mondja. 
 

Eközben telt, múlt az idő, nőt, növekedett Hófehérke, napról-napra szépült, s mikor hét éves 

lett, szebb volt, sokkal szebb, mint a királyné. Látta ezt a királyné, de nem akart hinni a szem- 

ének, odaállott a tükör elé s megkérdezte: 

Tükröm, tükröm, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 
 

Szép vagy, szép vagy, szebb a napnál, 

De a lányod szebb náladnál! 
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Haj! Megijedt erre a királyné, kékült, zöldült az arca, majd felvetette a bosszúság! Mit! Hogy 

nálánál szebb legyen Hófehérke! Ettől az órától fogvást nem nézhette Hófehérkét, mert ha 

csak rápillantott, elsárgult az irigységtől. Nem volt többé nyugodalma sem éjjel, sem nappal, s 

mind azon törte a fejét, hogy' pusztítsa el Hófehérkét. Gondol ide, gondol oda, ő bizony behí- 

vatja az udvari vadászt, s megparancsolja neki: 

- Hallod-e, vidd ki Hófehérkét az erdőbe, ott öld meg, a szívét s a máját vedd ki, hozd haza, 

hadd lássam, igazán megölted-e? 

Megsajdult a szíve a vadásznak erre a gonosz beszédre, de nem szólhatott. Kiment nagy búsan 

a szobából, aztán ment Hófehérkéhez, jó kedvet mutatott előtte, s hívta az erdőbe. Ment Hó- 

fehérke, hogyne ment volna! Mikor aztán kiértek az erdőbe, erdőnek a sűrűjébe, megállott a 

vadász, hullani kezdett a könnye, mint a záporeső, s elmondta, hogy mi szörnyű ítéletet mon- 

dott Hófehérkére a királyné. Hej, Istenem! Sírt Hófehérke, könyörgött a vadásznak, hogy an- 

nak majd megszakadt belé a szíve: 

- Ne öljön meg, édes vadász bácsi, eresszen engem, hadd bujdosom el, én szegény árva! 

Gondolta magában a vadász: 

- Hát minek is öljem meg én! Majd úgy is megölik a vadak szegényt. Én meg lelövök egy 

őzikét, annak a szívét s máját hazaviszem a királynénak. 

Úgy tett a vadász, ahogy elgondolta. Hófehérkét útnak eresztette, aztán lelőtt egy őzikét, an- 

nak a szívét, máját kivette, hazavitte, a királyné még akkor este megsütötte, megette, s azzal 

lefeküdt adta gonosz lelke! Ezalatt meg Hófehérke ment az erdőben, mind beljebb-beljebb, 

félt szegény még a falevéltől is, hát még mikor medvék, farkasok s mindenféle erdei vadakkal 

találkozott! De lám, az erdei vadak nem bántották, szépen kitértek előle. Csak ment, mende- 

gélt szegény Hófehérke, s mire esteledett, alkonyodott, egy kis házacskához ért. Gondolta 

magában, bemegy oda, hátha jólelkekre talál s szállást adnak éjszakára. Bemegy a házikóba, 

körülnéz s hát, Uram, Teremtőm, ott minden olyan icike, picike, olyan csínos, olyan kedves, 

olyan tiszta, hogy azt emberi szó nem tudja elmondani! A szobácska közepén volt egy asztal- 

ka, meg volt szépen terítve, rajta hét tányérocska, minden tányérocska mellett egy kanalacska, 

aztán villácska, késecske, s hét poharacska. A fal mellett volt hét ágyacska, mind a héten hó- 

fehér terítő. 

- Vajon ki lakhatik itt? - kérdezte magában Hófehérke, mert egy lelket sem látott. Bárki, gon- 

dolta magában, - ő bizony itt marad. S mert éhes volt nagyon, mind a hét tányérkáról evett 

egy keveset s mind a hét poharacskából ivott egy csepp bort. Aztán, mert fáradt volt, sorba 

próbálgatta az ágyacskákat, de az egyik hosszú volt, a másik nagyon rövid, na, a hetedik ép- 

pen neki való volt: abba belefeküdt s elaludt. 

Már sötét este volt, mikor hazajöttek a házikó gazdái: hét törpe volt, mind a hét bányász, az 

erdő mellett, a hegyekben bányászkodtak, ásták az aranyat, ezüstöt. Belépnek a törpék a szo- 

bába, meggyújtanak hét lámpácskát, asztal mellé telepednek s hát, uramfia, látják, hogy valaki 

itt járt, mert mind a hét tányérról hiányzott egy kevés étel s a poharacskák sem voltak színül- 

tig teli, mint rendesen. 
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Megszólal az első: 
 

- Hm, hm, vajon ki ült az én székemen? 

A második: 

- Hát az én tányéromról vajon ki evett? 

A harmadik: 

- Ki tört le az én kenyerecskémből? 

A negyedik: 

- Ki evett az én főzelékemből? 

Az ötödik: 

- Vajon ki szurkált az én villámmal? 

A hatodik: 

- S ki vágott az én késecskémmel? 

A hetedik: 

- Hát az én poharacskámból ki ivott? 

Akkor az első az ágyára tekintett s látta, hogy valaki feküdt azon. 
 

- Hm, hm, vajon ki fekhetett az én ágyamon? 
 

Arra mind az ágyukra néztek s egyszerre kiáltották: Az enyémen is feküdt valaki! 
 

A hetedik, mikor jó közelről megnézte az ágyát, megpillantotta benne Hófehérkét, szólítja a 

többieket, azok odaszaladnak, összecsapják a kezüket, nem akarnak hinni a szemüknek, hoz- 

zák a lámpácskájukat, rávilágítanak Hófehérkére s egyszerre kiáltották el magukat: Jaj de szép 

gyermek, jaj de szép! 

De tüstént elhallgattak, nehogy felébredjen Hófehérke, lábujjhegyen jártak, csendesen vetke- 

ződtek s a hetedik törpe sorba járta a többiek ágyát, hol ennél, hol annál aludt egy keveset 

ezen az éjszakán. 

Reggel jókor felébredt Hófehérke, látja a hét törpét s megijed szegény, de nagyon. De a tör- 

pék mosolyogtak, körülállották s nyájasan kérdezték: - Ki vagy te, szép leányka? 

- Hófehérke az én nevem, felelt a leányka. Aztán elbeszélte, hogy mi történt vele. 

Mondották a törpék: 
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- Bizony, ha ez történt veled, maradj itt velünk, jó dolgod lesz itten. Tartsd rendben a házun- 

kat, süss, főzz, mosogass, söpörgess, fódozgasd a ruhánkat s élhetsz velünk, míg a világ s még 

két nap! 

Mondta Hófehérke: 
 

- Itt maradok nálatok, kedves törpék, hogyne maradnék! 
 

Ott is maradott Hófehérke, a házacskát rendben tartotta, a törpék reggel mentek, este jöttek s 

pompás vacsora várta őket mindég. De ahányszor elmentek a törpék, mindég lelkére kötötték 

Hófehérkének, hogy vigyázzon magára, mert a királyné nemsokára megtudja, hogy itt van. 

- Senkit be ne eressz! - ezzel búcsúztak tőle minden áldott reggel. 
 

Hát a királyné mit csinált ezalatt? A királyné bizony boldog volt, mert azt hitte, hogy csak- 

ugyan a Hófehérke szívét, máját ette meg s most már ő a legszebb az egész országban. Hanem 

hogy telt-múlt az idő, egyszer mégis a tükör elé lépett s kérdezte: 

Tükröm, tükröm, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 

Szép vagy, szép vagy, szebb a napnál, 

De a lányod szebb náladnál. 

Megijedt a királyné, nem akart hinni a fülének, kérdezte újra: 
 

Tükröm, tükröm, mit beszélsz te? 

Hiszen meghalt Hófehérke! 

Mondotta a tükör: 
 

Dehogy halt meg Hófehérke! 

Hét törpének a vendége. 

Megint nem volt ez órától fogvást nyugodalma a királynénak sem éjjel, sem nappal s mind- 

azon törte a fejét, hogy s mint tudná elpusztítani Hófehérkét. Mit gondolt, mit nem, befestette 

az arcát, még pedig öregre festette, aztán felöltözött vén boltos asszonynak, összeszedett min- 

denféle csillogó-villogó portékát s úgy indult az erdőbe, a hét törpe házához. Odatalált egye- 

nesen, kopogtatott az ajtón s bekiáltott: 

- Szép portéka, olcsó portéka, tessék, tessék! 

Hófehérke kidugta a fejét az ablakon s kérdezte: 

- Mit árul, néne? 
 

- Szép portékát, jó portékát, felelt a királyné, derékövet, mindenféle színűt, szebbnél-szebbet, 

tessék, szép kisasszony! 
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Elé szedett egyet, a legszebbet, tiszta selyem volt az, mutatta Hófehérkének. 
 

- Úgy-e szép? 
 

- Jaj, de szép! 
 

Gondolta magában Hófehérke: ezt a jó asszonyt bátran beereszthetem, ettől ugyan nem lesz 

bántódásom. Kinyitotta az ajtót, beeresztette az asszonyt s kiválasztotta magának a legszebb 

övet. 

- Jaj, de szép vagy, lelkem-aranyom! - csapta össze a kezét az asszony. Várj csak, hadd csato- 

lom én az övet karcsú derekadra! 

Hófehérke engedte, hogyne engedte volna! De a gonoszlelkű asszony mind szorosabbra- 

szorosabbra húzta az övet, egyszerre csak elakadt Hófehérke lélegzete s holtan esett a földre. 

Azzal a királyné elsietett, szaladt haza nagy örömmel, hogy most megint ő a legszebb. 

Jőnek haza este a törpék, látják, hogy Hófehérke a földön fekszik, nem mozdul, nem is léleg- 

zik, mintha meghalt volna. Haj, édes jó Istenem, de megijedtek a törpék! Hirtelen fölvették, 

ágyba fektették s nézték, vizsgálták, mi baja lehet. Egyszerre csak meglátják derekán a se- 

lyemövet. Kettévágják, s hát Hófehérke kezd ébredezni. Mikor aztán egészen magához tért, 

elmondta, hogy ki volt nála. 

- Az az asszony a királyné volt - mondották a törpék. Lám, lám, úgy-e mondtuk, hogy senkit 

be ne eressz! Többet föl ne nyisd az ajtót, ha magadban vagy itthon! 

Ezalatt a királyné hazaérkezett s tüstént ment a tükör elé, kérdezte: 

Tükröm, tükröm, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 

Szép vagy, szép vagy, szebb a napnál, 

De Hófehérke szebb náladnál! 

Mondotta a királyné nagy haraggal: 
 

Bolond tükör, mit beszélsz te? 

Hiszen meghalt Hófehérke! 

Felelt a tükör: 
 

Dehogy halt meg Hófehérke, 

Hét törpének a vendége. 

De bezzeg felfordult a világ a királynéval, mikor ezt hallotta! - Bizonyosan feleszmélkedett, 

gondolta magában s megint azon törte a fejét, hogy s mint pusztítsa el Hófehérkét. Adta go- 

nosz lelke értett a boszorkánysághoz, hókusz, pókusz - csinált egy mérges fésűt, aztán felöltö- 

zött vénasszonynak s ment a törpék házához, kopogtatott az ajtón, bekiáltott: 
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- Tessék, tessék! Jó portéka, olyan olcsó, mint a répa! 

Hófehérke kinézett az ablakon s rákiáltott: 

- Csak tovább egy házzal! Itt hiába házalsz. 
 

De a királyné nem ment tovább, elé vette a fésűt, arany volt az kívül, csillogott, ragyogott s 

Hófehérkének úgy megtetszett, hogy nyomban kinyitotta az ajtót. Nézte, csudálta a fésűt s 

megvette. 

- No, most én, majd megfésüllek, mondotta a királyné, úgy sincs, aki rendesen megfésüljön. 
 

Hófehérke nem gondolt rosszat, hogy gondolt volna. Hagyta, hogy fésülje meg a vénasszony, 

de alig ért fejéhez a fésű, elszédült s eszméletlen terült el a földön. A királyné jól a Hófehérke 

fejébe nyomta a fésűt, aztán - ill' a berek, nádak, erek! - elszaladt, hazáig meg sem állott. 

Áldott szerencsére, esteledett, alkonyodott, a törpék hazajöttek s hogy látták Hófehérkét a 

földön, mindjárt a királynéra gondoltak. Hófehérkét felvették a földről, ágyba fektették, néz- 

ték, vizsgálták, a fésűt megtalálták, a fejéből kihúzták, s ím', Hófehérke egyszeribe feleszmélt 

s el mondotta, hogy mi történt. 

- Az az asszony a királyné volt, mondották a törpék. Minek nyitottad ki az ajtót? Többet ki ne 

nyisd, mert egyszer szörnyű halálnak halálával halsz meg! 

Azalatt a királyné a tükör elé állott s kérdezte nagy büszkén: 
 

No, tükröcském, felelj nyomban, 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 
 

Szép vagy, szép vagy, szebb a napnál, 

De Hófehérke szebb náladnál! 

Hej, nagyot toppantott a királyné, mondotta szörnyű haraggal: 
 

Bolond tükör, mit beszélsz te! 

Hiszen meghalt Hófehérke! 

Mondta a tükör: 
 

Dehogy halt meg Hófehérke, 

Feléleszté hét törpécske. 

Dúlt, fúlt a királyné, nem lelte helyét, aztán elbujt egy sötét kamarában, hol senki sem láthat- 

ta, ott kottyfolt, hókusz-pókuszolt s csinált egy szép kerek almát, pirosat, hogy aki ránézett, 

megkívánta, de belül méreg volt a szép piros alma. Akkor bekente az arcát, felöltözött pa- 

rasztasszonynak, úgy ment a hét törpe házához, kopogtatott az ajtón, Hófehérke pedig kinézett 

az ablakon. 
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- Tovább egy házzal, be nem eresztlek, szólt ki Hófehérke. 
 

- Nem is akarom, aranyos kisasszony, úgy is elfogyott az almám, csupán ez az egy van, azt is 

magának adom, ha elfogadja. 

- Nem, nem, nem szabad elfogadnom. 
 

- Talán bizony attól fél, hogy mérges? Ihol, kettévágom, a piros felét megeszem én, a fehér 

felét egye meg maga, lelkem. 

Az ám, úgy csinálta, adta gonosz lelke, hogy a fehér felében volt a méreg, a piros felében meg 

semmi sem volt. 

Hófehérke, mikor látta, hogy az asszony milyen jóízűen eszi az almát, elfogadta a másik felét, 

de alig harapott belé, holtan terült el a földön. 

- No, most ébresszenek fel a törpék! Kacagott a királyné s elszaladt, mint a szél, meg sem 

állott hazáig. Ahogy hazaért, a tükör elé állott s kérdezte nagy kevélyen: 

No, tükröcském, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 

Könnyű erre válaszolnom: 

Te vagy a legszebb asszonyom! 
 

Most már megnyugodott adta gonosz lelke, bizonyos volt abban, hogy meghalt Hófehérke. 
 

Jőnek este haza a törpék, látják, hogy megint a földön fekszik Hófehérke, felveszik, ágyba 

fektetik, nézik, vizsgálják, nem találnak rajta semmit, mosdatják vízzel, borral, ecettel, de 

Hófehérke nem ébredett fel. 

- Meghalt! Meghalt! - sírtak, jajgattak a törpék s majd megszakadt a szívük. Nagy búval, bá- 

nattal, sűrű könnyhullatással koporsót faragtak, abba Hófehérkét beléfektették, a koporsó kö- 

rül leültek mind a heten s három napig folyton sírtak, mint a záporeső. 

Akkor azt mondták: 
 

- Nem temetjük a fekete földbe a mi drága Hófehérkénket, csináltatunk neki üvegkoporsót, 

hadd lássuk mindég. 

Csináltattak üvegkoporsót, abba fektették Hófehérkét, ráírták a nevét, s azt is, hogy király 

leánya volt, - úgy vitték ki magas hegynek tetejére, ott letették s egy közülük mindig ott ült a 

koporsó mellett, őrizte, nehogy valaki elvigye. És jöttek arra az erdei vadak s még azok is 

siratták a szép Hófehérkét. 

Telt, mullt az idő s Hófehérke nem változott a koporsóban, úgy tetszett, hogy csak alszik. Fe- 

hér volt, mint a hó, piros, mint a vér s fekete a haja, mint az ébenfa. 
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Történt egyszer, hogy az erdőbe jött vadászni egy királyfi, a hegy tetején meglelte a koporsót, 

koporsóban Hófehérkét s olvasta, mi a koporsó oldalára volt írva. Nem győzte nézni, csodálni 

a királyfi Hófehérkét s mondta a törpéknek: 

- Adjátok nekem ezt a koporsót s azt adok cserébe, amit csak a szívetek kíván. 

Mondották a törpék: 

- Nem adjuk azt mi az egész világért! 
 

- Hát ajándékozzátok nekem, mondotta a királyfi, mert nem tudok élni, ha nem látom Hófe- 

hérkét. 

A törpék megsajnálták a királyfit s neki ajándékozták a koporsót. Akkor a királyfi a szolgáival 

felvétette a koporsót, ezek elindultak, mentek, mendegéltek. Egyszer csak megbotlanak a 

szolgák, megrázkódik a koporsó, s ím, halljatok csudát! A mérges alma kigurult Hófehérke 

torkából, aztán csak fölnyílik a szeme, mosolyog a szája: föltámadott Hófehérke! 

- Hol vagyok? - kérdezte Hófehérke. 
 

- Nálam! - felelt a királyfi s elbeszélte, hogy mi történt. Aztán mondta: jer velem az apám 

palotájába, légy a feleségem, szép Hófehérke! 

- Veled megyek, veled, felelt Hófehérke, tied leszek, tied. 
 

Akkor a királyfi lovára ültette Hófehérkét, hazavitte s kihirdették ország-világ előtt, hogy há- 

zasodik a királyfi. Jöttek a vendégségre mindenünnen, meghívták arra a királynét is, az fel is 

öltözött legszebb ruhájába, de minekelőtte útnak indult, megkérdezte a tükröt: 

Tükröm, tükröm, felelj nyomban: 

Ki a legszebb országomban? 

Felelt a tükör: 
 

Szép vagy, szép vagy, szebb a napnál, 

De Hófehérke szebb náladnál! 

Mérgesen toppantott a királyné: 
 

Bolond tükör, mit beszélsz te! 

Hiszen nem él Hófehérke. 

Mondotta a tükör: 
 

Dehogy nem él Hófehérke! 

Most öltözik hófehérbe. 

Ő a királyfi mátkája, 

a jöttödet nagyon várja! 
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Hiszen várhatta Hófehérke a gonosz lelkű királynét, nem jött el az a vendégségbe. Ahogy 

hallotta a tükör beszédjét, elkékült, elzöldült s csak elterült a földön. Többet fel sem is kelt 

soha. 

Hófehérke ma is él, ha meg nem halt, de még a törpék is. 

Holnap mind legyenek a ti vendégetek. 

 

Hamupipőke 

Volt egyszer egy gazdag ember s annak felesége és egyetlen egy leánya. Egyszer nehéz beteg 

lesz az asszony, s merthogy érezte a halála óráját, ágyához hívatja a leányát s mondja neki: 

- Édes leányom, érzem, hogy közeleg halálom órája. Csak azt az egyet kötöm lelkedre: maradj 

jó, mint eddig voltál s akkor megsegít az Isten. Ne sírj édes lányom, lenézek rád az égből s 

veled leszek mindég. 

Többet nem mondott az asszony, lehunyta a szemét s meghalt. 
 

Na, eltemették az asszonyt nagy pompával, elsiratták nagy jajszóval, aztán telt, múlt az idő, 

de a leány nem feledte édes anyját, minden nap kijárt a sírjához, ott szíve szerint kisírta ma- 

gát. De azt sem feledte el, hogy mit kötött a lelkére az ő édesanyja s olyan jó, olyan szelíd volt 

azután is, mint annak előtte. 

Gondolta a gazdag ember: még sem hagyja anya nélkül ezt a leányt s esztendő múlva asz- 

szonyt hozott a házhoz, kinek két leánya volt. Szép leány volt mindkettő, de a milyen szép, 

éppolyan gonoszlelkű mindkettő. Haj, szegény árva! Még csak most lett igazán szomorú az 

élete! Egy nap, két nap alig hogy eltelt, a mostohatestvérek nem engedték meg, hogy az árva 

velük egy szobában legyen, kikergették a konyhába. 

- Ott a helyed, mondták, aki enni akar, dolgozzék. 
 

Az ám, hiszen ezt jól mondották, csakhogy ők maguk bezzeg nem dolgoztak, mind csak azon 

járt az eszük, hogy milyen ruhát vegyenek magukra, s míg ők szebbnél szebb, cifrábbnál cif- 

rább ruhába jártak, az árvának odadobtak valami rongyot s kicsi gyenge lábára durva facipőt 

húzattak. Hajnaltól késő estig folyton dolgozott az árva, sütött, főzött, mosott, sepergetett s 

még az sem volt elég, a gonosz lelkű leányok borsót s lencsét kevertek a hamuba s megparan- 

csolták, hogy azt a hamuból szemelje ki. Haj, még ez sem volt elég. Hiába dolgozott, folyton 

csúfolták s este, mikor alig állott gyenge lábán, nem engedték, hogy ő is puha ágyba feküdjék, 

hanem a tűzhely mellé, a hamuba fektették. E miatt mindég poros, piszkos volt a szegény árva 

s most még csúf nevet is adtak neki: elnevezték Hamupipőkének. 

Telt, múlt az idő, egyszer a gazdag ember vásárba készült s kérdezte a leányokat, hogy mit 

hozzon nekik. 

- Szép ruhákat, mondotta az egyik, - gyöngyöt s drágakövet, mondotta a másik. 



79 
 

- Hát neked mit hozzak, Hamupipőke? 
 

- Ne hozzon nekem, édesapám sem ruhát, sem gyöngyöt, sem semmiféle drágakövet. De mi- 

kor az erdőn át hazafelé jön, amely ág először legyinti meg a kalapját, azt törje le s hozza haza 

nekem. 

Elment az ember, a vásáron vett a két leánynak cifra ruhákat, gyöngyöket, drágaságokat, aztán 

amint jött át az erdőn, a kalapját meglegyintette diófának lombos ága, azt letörte, s hazahozta 

Hamupipőkének. Bezzeg nevettek, csúfolódtak a leányok, de Hamupipőke nem törődött ve- 

lük, megköszönte a faágat, kivitte a temetőbe, ott az anyja sírján elültette, könnyeivel öntözte 

s ím az ág megfogant, nőtt, növekedett szemlátomást: még egy hét sem telt el belé, nagy erős 

fa növekedett a gyenge ágból, nagy erős fának az ágai közt mindennap ott repdesett egy fehér 

madárka s ez a fehér madárka mindent ledobott, amit csak a Hamupipőke szíve kívánt. 

Történt egyszer, hogy a király három napig tartó bált adott s arra valahány szép leány volt az 

országban, mind meghívta, hogy a fia válasszon közülük feleséget magának. Na, bezzeg örül- 

tek a mostohatestvérek! Mindjárt beparancsolták Hamupipőkét, szépen megfésültették a haju- 

kat, fényesre mázoltatták vele a cipellőjüket, s dicsekedtek nagy fennen, hogy őket a király 

bálba hívta. Hamupipőke mindent elvégzett rendben, a mit parancsoltak, de ő neki is sze- 

génynek nagy kedve lett volna elmenni a bálba s kérte, olyan szépen kérte a mostoháját, hogy 

vigye el őt is. 

- Ugyan bizony, mit gondolsz, mondotta a mostoha - hiszen csupa piszok vagy. Ruhád sin- 

csen bálba való, cipőd sincsen táncra való, - mit akarsz? 

De Hamupipőke csak kérte tovább az anyját, olyan szépen kérte! 
 

- Jól van, mondta az asszony. Egy véka lencsét a hamuba öntöttem, ha azt két órának a lefor- 

gásán kiszemeled, jöhetsz a bálba te is. 

Kiment Hamupipőke nagy búsan a kertbe s szólította az ő kedves galambjait: 

Jertek, jertek, galambocskák, 

Szedjétek fel a magocskát. 

Jertek, jertek, szemeljétek, 

Szebbje legyen a tiétek! 

Abban a pillanatban beröppent a konyhára két fehér galamb, két fehér galamb után egy sereg 

gerlice, aztán még egy sereg mindenféle madár, aztán szedték, szemelgették, lencsemagot 

csipegették, mit begyükbe, mit kosárba s még nem is volt egy órája, készen voltak, elrepültek, 

ki a kertbe, ki erdőbe. 

De repült Hamupipőke is a lencsével, mutatta a mostohának nagy örvendezéssel. 
 

- Jó, jó, mondta a mostoha, de még sem jöhetsz, mert nincs ruhád bálba való, nincs cipellőd 

táncra való. 



80 
 

Sírt Hamupipőke keservesen, hullott a könnye, mint a záporeső, de bizony sírhatott, a mosto- 

ha most meg azt mondta: 

- Ha két véka lencsét kiszemelsz a hamuból egy óra alatt, nem bánom, jer te is. 
 

Bizonyos volt abban adta gonosz lelke, hogy annak már nem lesz képese. Azzal beleöntött a 

hamuba két véka lencsét, Hamupipőke pedig kiszaladt a kertbe, szólította az ő kedves ga- 

lambjait; 

Jertek, jertek, galambocskák, 

Szedjétek fel a magocskát. 

Jertek, jertek, szemeljétek, 

Szebbje legyen a tiétek! 

Jött a két fehér galamb azonnal, beröppentek a konyhára s repültek a két fehér galamb után a 

gerlicék s mindenféle madarak, aztán szedték, szemelgették, lencse magot csipegették, mit 

begyükbe, mit kosárba s még nem is volt fél órája, készen voltak, elrepültek, ki a kertbe, ki 

erdőbe. 

Repült Hamupipőke is a mostohához. Gondolta: no, most már őt is elviszik a bálba. 
 

- Hiába, hiába, mondta a mostohája, nincsen ruhád bálba való, nincs cipellőd táncra való. Az- 

zal bement a lányaihoz, azokat felcicomázta s ment velük a bálba. De ment Hamupipőke is az 

anyja sírjához, kisírta magát szíve szerint, aztán feltekintett a diófára s kérte szépen: 

Rázd meg magad, szép diófám, 

Arany ruhát rázz én reám! 

Ott repkedett a fehér madárka az ágak között, ágról ágra röppent, szökkent, s ím, hullott az 

ágak közül aranyruha, ezüst kendő, selyemcipő, aranycsatos, kaláris gyöngy, fehér, piros, hej! 

De szép volt, gyönyörű volt minden, ami reáhullott! 

Fölment a királyi palotába Hamupipőke is, de mikor belépett, minden szem csak reá nézett, a 

királyfi meg szaladt hozzá, táncra kérte s egész este mind csak vele táncolt, másra nem is 

gondolt. Mit gondoltok, vajon megismerték-e Hamupipőkét a mostohák? Dehogy ismerték, 

dehogy ismerték, hanem azért majd megpukkadtak az irigységtől. 

A királyfi folyton faggatta Hamupipőkét, hogy kinek a lánya, de Hamupipőke nem mondta 

meg. 

- Hiszen majd megtudom én, gondolta magában a királyfi s hogy a bálnak vége lett, utána 

sompolygott. De Hamupipőke, mikor a házukhoz ért, a sötétben félresurrant, felmászott a 

galambok házába. Abba a pillanatba ért haza a Hamupipőke apja is s mondja neki a királyfi, 

hogy az a csodaszép leány felmászott a galambok házába, vajon nem az ő leánya-e. 

- Talán csak nem Hamupipőke, gondolta magában a gazdag ember s fölmászott utána, de már 

nem talált ott senkit, s mikor bementek a házba, Hamupipőke már ott feküdt a hamuban, pisz- 
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kos ruhájában. A szép ruhát s mindenféle ékességet már azelőtt kivitte az anyja sírjára, a ma- 

dárka elvette, s mint a gondolat olyan sebesen hazaszaladt. 

Másnap mikor ismét bálba mentek a házbeliek, Hamupipőke kiment a temetőbe, s ismét kérte 

a diófát: 

Rázd meg magad, szép diófám, 

Aranyruhát vess én reám. 

A fehér madárka most még ragyogóbb, még díszesebb ruhát vetett rá s mikor Hamupipőke 

belépett a palotába, majd megvakult a vendégsereg a szertelen ragyogástól. A királyfi tüstént 

szaladt hozzá, kézen fogta, táncoltatta s egész este mással nem is táncolt, mással nem is gon- 

dolt. 

Mikor a bálnak vége lett, a királyfi megint utána ment Hamupipőkének, de a háznál hirtelen 

besurrant a kertbe, ottan felmászott egy nagy körtefára, s a királyfi nem tudta elgondolni, ho- 

vá tűnhetett. E közben haza jött a Hamupipőke apja s mondta neki a királyfi: 

- Idáig kísértem azt a csodaszép leányt, de itt eltűnt a szemem elől. Azt hiszem, hogy a körte- 

fára mászott. 

- Talán csak nem Hamupipőke? - gondolta magában az apja, szaladt a házba, fejszét ragadott, 

ki a kertbe s levágta a körtefát, de nem volt azon senki lélek. Azalatt Hamupipőke már meg- 

járta a temetőt, ott hagyta ragyogó ruháját, s mire a házbeliek bementek, ott feküdt a hamu- 

ban. 

Harmadik nap, mikor a házbeliek mind elmentek, Hamupipőke ismét kiment a temetőbe s 

kérte a fát: 

Rázd meg magad, szép diófám, 

Arany ruhát vess én reám. 

De volt, amilyen volt eddig a ruha, most a madárka olyan pompás, olyan ragyogó, olyan tün- 

döklő ruhát vetett le, s cipellőt is, színaranyat, hogy mikor Hamupipőke belépett a palotába, a 

vendégsereg nem győzte csudálni. A királyfi mindjárt mellette termett, Hamupipőkével táncra 

kerekedett s el sem eresztette, míg a bálnak vége nem szakadt. Most is haza akarta kísérni a 

királyfi, de Hamupipőke addig került, fordult, hogy a palotából nagy hirtelen eltűnt s a király- 

finak szeme-szája koppant. No de nem baj, mert a királyfi sem esett a feje lágyára: a bál alatt 

a garádicsokat szurokkal behintette s mikor Hamupipőke nagy sietve szaladt le a garádicson, a 

ballábáról leesett az arany cipő s ott ragadt. A királyfi kiment, a cipőt fölvette, eltette s más- 

nap reggel ment egyenesen a gazdag ember házába s mondta neki: 

- Ihol, itt a cipellője annak a csodaszép leánynak. Akinek a lábára talál ez a cipellő, az lesz az 

én feleségem. 

Bemegy a gazdag ember a feleségéhez, mondja neki, hogy mi történt. Tyű! Lett erre öröm! 

Egyszeribe hívták a legidősebb leányt, hogy próbálja fel a cipőt. Az ám, csakhogy hiába kín- 

lódott, a sarkát nem tudta belenyomni az ici-pici aranycipellőbe. 
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- Vágd le a sarkadat, biztatta az anyja. Ha királyné leszel, úgy sem kell gyalog járnod. 
 

A leány nem sokáig gondolkozott, a sarkát lenyisszentette egy késsel s kibicegett a királyfi- 

hoz. Az meg csak nézte, nézte a leányt, sehogy sem hasonlított ahhoz, akit ő három este tán- 

coltatott, de hát nem másolhatta meg a szavát, merthogy talált a cipellő. Lóra pattant, ölébe 

ültette a menyasszonyát s elvágtatott vele. Éppen a temető mellett haladtak el, ott ült a diófán 

a két fehér galamb s mind azt búgta, burukkolta: 

Hej, királyfi, nézz körül, 

Vér folyik a cipőbül. 

Az igazi menyasszony 

Otthon ül még, ott bizony! 

Hallja a királyfi ezt a búgást, burukkolást, nézi a leány lábát s hát csak úgy csurog a vér az 

arany cipőből. Nosza, mindjárt megfordult, hazavitte a leányt s ezt mondta: ez nem az igazi 

menyasszony. Van-e még leány a háznál? 

- Van, hogyne volna, mondták s a második leány is levágott a sarkából, felhúzta a cipőt s a 

királyfi most ezzel vágtatott el. De mikor a temetőhöz értek, a két fehér galamb megszólalt s 

mind azt búgta, burukkolta: 

Hej, királyfi, nézz körül, 

Vér folyik a cipőbül. 

Az igazi menyasszony 

Otthon ül még, ott bizony! 

Nézi a királyfi a leány lábát s hát csakugyan csurog a vér ennek is a lábából. Nosza, hirtelen 

megfordult, hazavágtatott s mondta nagy haraggal: 

- Ez sem az igazi! Mutassátok meg nekem az igazit. Nincs itt még egy leány? 
 

- Van, mondta az ember, de az amolyan Hamupipőke, piszkos, rongyos, mindig a hamuban 

fekszik, nem hozzád való az, felséges királyfi. 

Eleget beszélt a mostoha is, hogy így meg úgy, de a királyfi nem engedett, be kellett vezetni 

Hamupipőkét. 

Na, bejött Hamupipőke, de nem volt ám piszkos, arcát, kezét szépen megmosta s bár rongyos 

volt a ruhája, olyan szép volt, hogy a napra lehetett nézni, de rá nem. Mindjárt felpróbáltatták 

vele a cipellőt s hát olyan könnyen csusszant fel, hogy az csupa csuda! 

- Te vagy az én igazi menyasszonyom! Kiáltott a királyfi nagy örömmel. 
 

Hej de elfehéredtek a leányok, hej de pukkadtak a méregtől, a bosszúságtól. De a királyfi 

ügyet sem vetett rájok, szépen kézen fogta Hamupipőkét, fölemelte a nyeregbe s elvágtatott 

vele. Most is a temető mellett haladtak el s a fehér galambok már messziről búgták, burukkol- 

ták: 
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Szép királyfi, nézz körül, 

Nem foly vér a cipőbül. 

Az igazi menyasszony 

Öledben ül, ott bizony! 

Mikor aztán odaértek a fa alá, a két fehér galamb leröppent a fáról, az egyik szállott Hamupi- 

pőkének a bal vállára, a másik a jobb vállára. Így mentek a király palotájába, ott mindjárt 

megtartották a lakodalmat s éltek együtt, mint két gilicemadár. 

Aki nem hiszi, járjon utána. 

 

 

A só 
 

Volt egyszer egy öreg király, s annak három szép leánya. A fél lába már koporsóban volt a 

királynak, szerette volna mind a három leányát férjhez adni. Hiszen az nem is lett volna ne- 

héz, mert három országa volt, mind a három leányára jutott hát egy-egy ország. Hanem ami- 

képpen nincs három egyforma alma, azonképpen a három ország sem volt egyforma. Azt 

mondta hát egyszer a király a leányainak, hogy annak adja a legszebbik országát, amelyik őt a 

legjobban szereti. 

Sorba kérdezte a leányokat, kezdette a legidősebbiken: 
 

- Felelj nekem, édes leányom, hogy szeretsz engem? 
 

- Mint a galamb a tiszta búzát - mondá a leány. 
 

- Hát te, édes lányom? - kérdezte a középsőt. 
 

- Én úgy, édesapám, mint forró meleg nyárban a szellőt. 
 

- Na, most téged kérdezlek - fordult a legkisebbikhez -, mondjad, hogy szeretsz? 
 

- Úgy, édesapám, ahogy az emberek a sót! - felelt a kicsi királykisasszony. 
 

- Mit beszélsz, te haszontalan lélek - förmedt rá a király -, kitakarodj az udvaromból, de még 

az országomból is! Ne is lássalak, ha csak ennyire szeretsz! 

Hiába sírt, könyörgött a királykisasszony, hiába magyarázta, hogy az emberek így meg úgy 

szeretik a sót - nem volt pardon s grácia: világgá kellett, hogy menjen a kicsi királykis- 

asszony. 

Elindult keserves sírás közt a kicsi királykisasszony, s betévedt egy rengeteg erdőbe. Onnét 

nem is tudott kivergelődni, szállást vert egy odvas fában, s ki-kijárt az erdőbe, szedett epret, 

málnát, szedret, mogyorót, s amit csak talált, úgy éldegélt egymagában. 

Egyszer, mikor már egy esztendő is eltelt volt, arra vetődött a szomszéd királyfi, s ez megpil- 

lantotta a királykisasszonyt a málnabokrok közt. De a királykisasszony is észrevette a király- 

fit, s nagy ijedten beszaladt a fa odvába. 
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Utánamegy a királyfi, s beszól: 
 

- Ki van itt? 
 

A királykisasszony meghúzódott az odúban, reszketett, mint a nyárfalevél, s egy szó nem sok, 

annyit sem szólt. 

Újra kérdi a királyfi: 
 

- Hé! Ki van itt? Ember-e vagy ördög? Ha ember: jöjjön ki, ha ördög: menjen a pokol feneké- 

re! 

A királykisasszony most sem mert szólni. 

Harmadszor is kérdi a királyfi: 

- Hé! Ki van itt? Szóljon! Ember-e vagy ördög, mert mindjárt bélövök! 
 

De már erre megijedt szörnyen a királykisasszony, s kibújt a fa odvából nagy szipogva- 

szepegve. Rongyos, piszkos volt a ruhája, szégyellte magát erősen, s keserves könnyhullatás 

közt mondta el a királyfinak, hogy ki s mi ő. Megtetszett a királyfinak a királykisasszony, 

mert akármilyen rongyos volt, akármilyen piszkos volt a ruhája, szép volt, kellemetes volt az 

arca. Szép gyöngén megfogta a kezét, hazavezette a palotájába, ott felöltöztette drága aranyos, 

gyémántos ruhába, s két hetet sem várt, de még egyet sem, azt gondolom, hogy még egy na- 

pot sem, de talán még egy órát sem: papot hívatott, megesküdtek, s csaptak akkora lakodal- 

mat, hogy no ... ki tudná azt megmondani, hogy mekkorát. 

Telt-múlt az idő, a fiatal pár nagy békességben élt, úgy szerették egymást, mint két galamb. 

Mondta egyszer a király: 

- Na, feleség, én akkor, mikor először megláttalak, nem is igen firtattam, hogy mért kergetett 

el az apád. Mondd meg nekem a tiszta valóságot! 

- Lelkem, uram - mondja a királyné -, én másként most sem mondhatom, mint ahogy akkor 

mondottam. Azt kérdezte az édesapám, hogy' szeretem őt, s én azt feleltem: mint az emberek 

a sót. 

- Jól van - mondja a király -, majd csinálok én valamit, tudom, visszafordul az édesapád szíve. 
 

Hogy s mint fordítja vissza, arról semmit sem szólt a feleségének, hanem csak befordult a 

másik szobába, levelet írt az öreg királynak, s abban meghívta délebédre. Hát el is ment a le- 

vél másnap, s harmadnap jött az öreg király hatlovas hintón. Fölvezette a fiatal király az öreg 

királyt a palotába, a palotának a legszebb szobájába, ottan már meg volt terítve az asztal két 

személyre. Leülnek az asztalhoz, hordják az inasok a fájinnál fájinabb ételeket, de hogy sza- 

vamat össze ne keverjem, a fiatal király megparancsolta volt, hogy az öreg király számára 

minden ételt külön főzzenek, süssenek, s abba sót ne tegyenek. 

No, ez volt csak az ebéd! Megkóstolta az öreg király a levest, merít belőle egy kanállal, kettő- 

vel, de le is tette mindjárt a kanalat, nem tudta megenni a levest, olyan sótalan volt. Gondolta 
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magában az öreg király: ebből bizony kifelejtették a sót, de a sóban főttben (főtt marhahús) 

majd csak lesz. Nem volt abban annyi sem, mint egy mákszem. Hordták a pecsenyéket szép 

sorjában, de vissza is vihették, mert a vén király csak megnyalintotta, s belé sem harapott, 

olyan cudar sótalan, ízetlen volt mind a sok drága pecsenye. 

De már ezt nem állhatta szó nélkül az öreg király. 
 

- Hallod-e, öcsém, hát miféle szakácsod van néked, hogy só nélkül süt-főz? 
 

- Sóval süt-főz az máskor mindég, felséges bátyámuram, de én azt hallottam, hogy bátyám- 

uram nem szereti a sót, megparancsoltam hát, hogy fejét vétetem, ha egy mákszem sót is tesz 

az ételekbe. 

- No, öcsém, azt ugyancsak rosszul tevéd, mert én erősen szeretem a sót. Kitől hallottad, hogy 

nem szeretem? 

- Én bizony éppen a kegyelmed leányától, felséges bátyámuram - mondá a fiatal király. 
 

Abban a szempillantásban megnyílék az ajtó, belépett a királyné, az öreg király legkisebbik 

leánya. 

Hej, Istenem, örült az öreg király! Mert még akkor megbánta volt szívéből, hogy elkergette a 

leányát, s azóta ország-világszerte kerestette mindenfelé. Bezzeg, hogy most a legkisebbik 

leányának adta legnagyobbik országát. A fiatal király mindjárt kezére vette ezt az országot is, 

s még ma is élnek, ha meg nem haltak. 

 

 
Az égig érő paszuly 

 

Egyszer volt, hol nem volt, hetedhét országon is túl, volt egyszer egy szegény asszony. Annak 

volt egy fia meg egy kis tehénkéje. 

Egyszer úgy elfogyott az ennivalójuk, hogy el kellett a kis tehénkét hajtsák a vásárra, hogy 

eladják. 

Mondja az anyja a kisfiúnak: 
 

- Eredj, fiam, reggel hajtsd el. De vigyázz ám, hogyan adod el, nehogy károsak legyünk ben- 

ne. 

El is hajtotta a fiú a vásárra, hát mindjárt akadt is vevője. Meg is csinálta a vásárt a fiú, elcse- 

rélte a tehenet egy szem paszullyal. Vitte haza a paszulyt a kisfiú, mutatja az anyjának, mit 

kapott. Az anyja sírt keservesen, hogy a tehénkét ennyiért adta oda. De a fiú vigasztalta: 

- Ne búsuljon, édesanyám, azt mondta az öregember, aki megvette a tehenet, hogy még most, 

este ültessem el, s meglátom, hogy mi lesz belőle. 

Elültette a kisfiú az ablak alá a kis kertbe a paszulyt, de még vacsorázni sem tudott, úgy várta, 

hogy mi lesz vele. Csak lefeküdt. Hát reggel, mikor felébredt, látta, hogy kikelt a paszuly. 
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Kinéz az ablakon, de nem is látta a tetejét. Gondolta, kimegy, megnézi kívülről. Kiment s 

megnézte, de bizony őkegyelme hiába bámulta, nem látta a tetejét. Mondja az anyjának: 

- Na, látja, édesanyám, mennyit ér a paszuly. Megyek, felmászom a tetejére. 
 

Az anyja mind kérlelte, hogy ne menjen, de mégis elment. Délfelé elindult, s ment felfelé a 

paszulyon. Addig ment, mendegélt, már olyan magasságban volt, hogy szinte szédült. Akkor 

egyszer csak elérte az égboltot. Hát ott az égbolton volt egy kis nyílás. Bekukucskál a fiú, s lát 

ott valami világosságot. Azt gondolja magában: “A paszulynak elértem a tetejét, de most már 

szeretném megnézni, mi van ott benn.” Összeszedte a bátorságát, s belépett az ajtón. Hát látja, 

hogy ott nem is messze van egy kis házikó. Gondolja magában: “Most már úgyis éjjel van, itt 

szállást kérek, s reggel megyek haza.” 

Hát, ahogy benyit, ott talál egy asszonyt. Felkérdi az asszony: 
 

- Hol jársz itt, te kisfiú, mikor az én uram a hétfejű sárkány? Ha meglát téged, rögtön megesz! 

Jaj, könyörgött a kisfiú, hogy bújtassa el, mert ő úgy fél a sárkánytól. 

Kérdi az asszony: 
 

- Éhes vagy te, kisfiú? 
 

- Jaj, bizony éhes én - felelte a kisfiú -, még tegnap se ettem semmit. 
 

Az asszony adott vacsorát a kisfiúnak, a kisfiú megköszönte szépen a szívességet. 
 

- Na, mármost gyere, rögtön bújjál el, mert jön haza az uram, s ha meglátja, hogy itt vagy, 

mind a kettőnket megöl. 

De hová? - gondolkozik az asszony. Hova bújtassa el a kisfiút? Gondolja magában, behozza a 

dagasztóteknőt, beteszi az ágy alá, s aláborítja a kisfiút. Álmos volt a kisfiú, de úgy meg volt 

ijedve, hogy nem mert elaludni. Hát mikor üti az óra a tizenkettőt, támad nagy dörömbölés, 

zúgás. Jön haza a hétfejű sárkány, hoz egy fekete tyúkot a hóna alatt. Leteszi az asztalra, s 

mondja: 

- Tojj egyet! Hát rögtön tojt a tyúk egy aranytojást. 

A sárkány megint rákiáltott. 

- Tojj még egyet! 
 

Ameddig mondta a sárkány, addig mindig tojt a tyúk. De a sárkány nagyon éhes volt. 
 

- Asszony, vacsorát ide! - kiabálta. Ad az asszony vacsorát, vacsorázik a sárkány. Mikor 

megvacsorázott, azt mondta a feleségének, hogy adja oda a muzsikáját. Amint ott muzsikál, 

egyszer csak elkezd szaglálni. 

- Te asszony, miféle idegen szag van ebben a házban? 
 

- Csak nyugodjék, lelkem, muzsikáljon, nincs itt semmiféle idegen. 
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- Dehogy nincs. Nekem rögtön add elő, mert különben téged is széjjeltéplek. 
 

Az asszony addig csitította, amíg belenyugodott, s amint ott muzsikált, egyszer csak elérte az 

álom, s ahogy ott ült a karszékben, szép csendesen elaludt. Még nem is horkolt. Gondolta ma- 

gában az asszony, jó lesz neki is lefeküdni, mert mindjárt megvirrad, s még nem is aludt. 

A kisfiú, mikor észrevette, hogy mind a ketten elaludtak, kibújt a teknő alól, hóna alá fogta a 

fekete tyúkot, a másik kezébe a muzsikát, s gyerünk, szaladt vele ki a házból. 

Mikor jött volna be a lyukon, ahol felment, gondolja magában, visszanéz, vajon nem jön-e a 

sárkány a tyúk után. Hát úgy megijedt, mert a nagy sárkány egészen a nyomában volt már, 

úgy szaladt. A kisfiú gyorsan leeresztette magát a szál paszulyon, a szekerce éppen künn volt 

a karfán, vette, s hamar kivágta a szál paszulyt vele. A sárkány lebucskázott, keze-lába kitö- 

rött, s a kisfiú agyonütötte s elégette. Többet nem kell féljen tőle senki. 

Akkor bement az anyjához, aki nagyon búsult miatta, hogy hova lett. 
 

- Ne búsulj, anyám, lesz ezután mit együnk, lesz pénzünk, aranyunk elég! 
 

- Jaj, honnan lenne, fiacskám? - kérdi az anyja. - Mikor a tehenet elhajtottad, nem adtak érte 

csak egy szem paszulyt; ha a tyúkot eladjuk, azért nem kapsz csak egy felet. 

- Jaj, dehogy adom én el ezt a tyúkot - mondja a kisfiú. 
 

Bevitte a házba, felállította az asztalra, megsimogatta, s mondta neki: 
 

- Tojj egyet! 
 

Hát a kis tyúk rögtön tojt egy aranytojást a kisfiúnak is. Az anyjának tátva maradt szeme-szája 

a nagy csodálkozástól. Addig tojatták, amíg meggazdagodtak. Csináltak szép házat, csűrt, 

vettek sok szép jószágot a pajtába, s vettek sok szép ruhát maguknak. A kisfiú egész nap csak 

muzsikált, az anyja meg csak hallgatta. Aki nem hiszi, járjon a végére. 

 

 
Világszép Sárkány Rózsa 

 

Az aranyfogú királyfiról s a Világszép Sárkány Rózsáról mondok mesét mostan nektek, gye- 

rekek. 

Hol volt, hol nem volt, de valahol mégis volt, hetedhét országon innét, az Óperenciás- 

tengeren túl, hol a kurta farkú malac túr - volt egyszer egy király. Akár hiszitek, akár nem, ezé 

a királyé volt az egész nagy Meseország, még azon is egy sánta arasszal túl, de övé lehetett 

volna még egy sánta arasszal azon túl is, mégsem látta mosolyogni a királyt emberi szem. De 

még a királynét sem. Bú volt éjjelük, bú volt nappaluk, mert az Isten nem áldotta meg őket 

gyermekkel, s mind azon évelődtek, kire hagyják majd nagy Meseországot. 

Telt-múlt az idő, s egyszer a királyné azt látja álmában, hogy megjelenik egy ősz öregember, s 

mondja: 
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- Ne búsuljon, felséges királyné, jó az Isten, majd megvigasztalja. Tartson számot rá, mához 

esztendőre olyan gyöngyöm adta, aranyfogú táltos fiúval áldja meg az Isten, hogy nem lesz 

annak párja kerek e világon. De tartson számot arra is, hogy ennek a fiúnak Világszép Sár- 

kány Rózsa lesz a felesége. 

Fölébred a királyné, végiggondolja az álmát, s örült is, búsult is. Örült, hogy fia lesz, de búsult 

is, mert tudta, hogy Világszép Sárkány Rózsát nagy Sárkány ország királya elrabolta Tündér- 

országból, s ahány világhíres vitéz utána indult, hogy kiszabadítsa, egy sem tért élve vissza. 

No, eltelik az esztendő, s hát csakugyan igaza volt az ősz öregembernek: Isten meghallgatta a 

király s a királyné sűrű imádságát, megelégelte sok keserves könnyhullatását, s megáldotta 

egy gyöngyöm adta, aranyfogú fiúval, aki már első nap talpra állott, s megszólalt: 

Azt mondta az apjának: 
 

- Édesapám, vigyen engem iskolába, mert tanulni akarok. 

Mondta az apja: 

- Hogyne vinnélek, édes, drága fiam. Mindjárt befogatok aranyos hintómba, s viszlek, ahová a 

szíved kívánja. 

Egy esztendő, kettő alig hogy eltelt, erős legénnyé cseperedett az aranyfogú királyfi, végigta- 

nulta az iskolákat, bejárt országot-világot, akkor aztán hazakerült, s mondta az édesanyjának: 

- Emlékszik-e, édesanyám, hogy mit jövendölt volt az ősz öregember? 

Felelt a királyné nagy búsan: 

- Emlékszem, emlékszem, édes, drága fiam, bár ne emlékezném! 
 

- Egyet se búsuljon, édes lelkem, anyám - mondta a királyfi -, megkeresem én Világszép Sár- 

kány Rózsát, ha a világ végén van is, s elhozom a sárkánykirálytól, ha addig élek is. 

Hiába sírt a királyné, hiába kérte a fiát: maradj itthon, fiam, ne veszítsd el fiatal életedet - az 

aranyfogú királyfinak nem volt maradása, elbúcsúzott apjától, anyjától, az udvarbéli népektől, 

s elindult világgá. 

Ment, mendegélt a királyfi hetedhét ország ellen, s egyszer, amint este megy rengeteg erdőn 

keresztül, valami fényességet lát az út közepén, egy pocsolyában. 

Közelebb megy, nézi, nézi, s hát a pocsolyában egy icipici aranyos kocsi van, a kocsiban egy 

szépséges szép asszony, s ámbátor hat fehér mókus volt a kocsi elé fogva, nem tudott kiverge- 

lődni a pocsolyából. Bezzeg egy szóval sem kérette magát a királyfi, megfogta a kocsit, s szé- 

pen kiemelintette a pocsolyából. 

- No, te királyfi, mert látom az arcodról, hogy az vagy - szólt a szép asszony -, jótét helyébe 

jót várj. Tudd meg, hogy én vagyok a tündérek királynéja, mit kívánsz tőlem? 
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- Ha te vagy a tündérek királynéja, akkor a te lányod Világszép Sárkány Rózsa. Nem kérek én 

tőled egyebet: add nekem a lányodat. 

Elszomorodott erre a szóra a tündérek királynéja, könnybe borult a szeme, s mondta a király- 

finak: 

- Igazad van, te királyfi. Az én lányom Világszép Sárkány Rózsa, de mégsem az enyém, mert 

elrabolta tőlem nagy Sárkány-ország királya, annak a keze közül pedig nincs ember, aki ki- 

szabadítsa. Mert tudd meg, hogy nagy Sárkány-ország királya a vasat úgy gyúrja, mint a tész- 

tát, a követ úgy morzsolja, mint a túrót, s a fát úgy töri pozdorjává, mint a kendert. Soha nem 

győzöd le őt, hiába próbálsz szerencsét. 

- Már egy életem, egy halálom, én azt mégis megpróbálom - mondta a királyfi. - Ha ő erős, én 

is az vagyok, ha ő tud egyet, én tudok kettőt. 

- Jól van - mondta a királyné -, ha csakugyan meg nem tántorodol erős föltételedben, nesze, 

adok neked egy tőből nőtt három arany hajszálat s egy kilincsmadzagot. Ezzel a kilincsma- 

dzaggal üsd meg háromszor az egy tőből nőtt három arany hajszálat, s lesz belőle olyan táltos 

paripád, amilyen még ezen a világon nem volt, a kilincsmadzagból pedig aranyos, gyémántos 

kantár. Csak ülj fel a lóra, s ez elvisz téged egy magas hegy aljába, ottan találsz egy forrást, 

abban fürödjél meg, a hajad egyszeriben arannyá változik, testedet kard nem fogja, s magad 

hétszerte erősebb leszel, mint eddig voltál. A forrás mellett, a fűzfabokrok közt, találsz egy 

kardot, melynek csak a hegye látszik ki a földből. Ezt húzd ki, kösd az oldaladra, s ha majd 

kifáradsz a nagy viaskodásban, vág ez magától is, csak szólj neki: kard, ki a hüvelyből! De 

még ez sem elég, mert mondom neked, hogy rettentő nagy az ereje nagy Sárkány-ország kirá- 

lyának. Adok még három üveget, mind a háromban erősítő ital van. Ha szükséged lesz rá, 

előbb igyál a legkisebbik üvegből, azután a középsőből s legutoljára a legnagyobbikból. Így 

tán meggyőzöd nagy Sárkány-ország királyát. 

Azzal a királyné a mókuskákat meglegyintette aranycsapós ostorkájával, s úgy eltűnt, mintha 

a föld nyelte volna el, a királyfi pedig ott maradt az út közepén. Elővette az egy tőből nőtt 

három arany hajszálat, megütötte a kilincsmadzaggal, s hát abban a szempillantásban egy 

gyönyörűséges vasderes paripa lett belőle, a kilincsmadzagból pedig aranyos, gyémántos kan- 

tár, de olyan fényes, hogy ragyogó világosság lett egyszeriben a rengeteg erdőben. 

Fölpattant a királyfi a vasderesre, s hipp-hopp, mire pitymallott, ott volt ama hegy tövében, 

megfürdött a forrásban, s ím, abban a pillanatban aranyhaja lett, s hétszerte erősebbnek érezte 

magát, mint annak előtte. Megy a fűzfabokrok közé, s csakugyan ott a kard, kirántotta a föld- 

ből, felkötötte az oldalára, s azzal ismét felpattant a lovára. 

Repült a vasderes, mint a szél, még a szélnél is sebesebben, s egyszerre csak nagyot toppant. 

Kinyitja szemét a királyfi, s hát egy rézhíd előtt állott meg a táltos. 

- Mi baj, édes lovam? 
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- Semmi, édes gazdám, csak itt vagyunk a rézhíd előtt. Pihenj egy keveset, mert, látod-e, két 

sárkánykígyó őrzi ezt a hidat, s míg ezeket el nem pusztítod, nem jutsz nagy Sárkány- 

országba. 

No, pihent is, nem is a királyfi, nekiugratott a hídnak, de még a kicsi ujjának sem volt elég a 

két sárkánykígyó, egy szempillantásra összekaszabolta. Azzal keresztülugratott a hídon, be 

nagy Sárkány-országba, annak is a kellős közepébe. Ott volt a sárkánykirály gyémántpalotája, 

egy gyönyörű selyemrétnek a közepén. Éppen akkor kaszálták a selyemrétet aranykaszákkal, 

rakták a boglyákat gyémántvillákkal, s kint volt Világszép Sárkány Rózsa is, üldögélt egy fa 

alatt nagy búsan. 

Egyenesen elejébe vágtatott az aranyfogú királyfi, köszöntötte szépen, illendően Világszép 

Sárkány Rózsát, s mondta neki mindjárt: 

- Ne sírj, ne búslakodj, Világszép Sárkány Rózsa, ím, eljöttem, hogy megszabadítsalak. 

Felelte nagy búsan Világszép Sárkány Rózsa: 

- Eljöhettél s vissza is indulhatsz, engem soha meg nem szabadítasz, itt kell elhervadnom. 
 

- Itthon van-e a sárkánykirály? - kérdezte a királyfi. 
 

- Nincs - felelte Világszép Sárkány Rózsa -, de délebédre hazajő, s bizony, jaj lesz neked ak- 

kor, te szegény királyfi. 

Mondta a királyfi: 
 

- Ahogy lesz, úgy lesz, Világszép Sárkány Rózsa. Az édesanyámnak egy ősz öregember azt 

jövendölte volt, hogy te leszel az én feleségem: én eljöttem érted. Akarod-e, hogy megszaba- 

dítsalak? 

- Jaj, hogyne akarnám! 
 

- Bizony, ha akarod, el is viszlek innét! 
 

Amíg a sárkánykirály hazajött volna, Világszép Sárkány Rózsa megsúgta a királyfinak, hogy 

a pincében van egy hordó, abban lesz nyilván a sárkánykirály ereje, mert abból szokott inni. 

Mondja a királyfi: 
 

- Hozzál egy kulaccsal abból az italból, mindjárt megpróbálom. 
 

Leszalad Világszép Sárkány Rózsa a pincébe, teletölt egy kulacsot abból a hordóból, fölszalad 

vele, hajt belőle egyet a királyfi, s hát csakugyan sokkal erősebb lett, mint volt annak előtte. 

Eközben elkövetkezik a délebéd ideje, s hát jő a sárkánykirály táltos lován, s ahogy betoppan 

az udvarra, meglátja az aranyfogú királyfit. 
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- Éppen jókor jöttél - kiáltott a sárkánykirály -, téged vártalak, aranyfogú királyfi! Ma éjjel 

megláttam álmomban, hogy idejössz. Gyere csak az ólomszérűre, hadd lám, melyikünk erő- 

sebb! 

Kimentek az ólomszérűre, ott a király hamarosan kettévágott egy kősziklát a fanyelű bicská- 

jával, az egyik felét a királyfinak dobta, s mondta neki: 

- No, te aranyfogú királyfi! Morzsold össze úgy ezt a sziklát, mint én a másik felét, akkor az- 

tán elhiszem, hogy erősebb vagy. 

Azzal mindjárt lisztté is morzsolta a sziklát. 
 

- Hiszen ez semmi! - mondta a királyfi, s úgy összemorzsolta a sziklát, hogy víz csepegett 

belőle. 

- Látom - mondta a sárkánykirály -, hogy erős legény vagy, most már viaskodhatunk. Várj 

csak, leszaladok a pincébe, hogy felhozzam a kardomat. 

- Nem oda Buda - kiáltott a királyfi -, csak maradj itt, küzdjünk kard nélkül! 
 

- Jól van, hát küzdjünk kard nélkül - s azzal a sárkánykirály derékon kapta a királyfit, s úgy 

levágta, hogy térdig esett az ólomszérűbe. 

No de a királyfi sem hagyta magát, kiugrott a likból, felkapta, megforgatta a sárkánykirályt, s 

derékig vágta a földbe. 

De bizony a sárkánykirály sem hagyta magát, kiugrott, s a királyfit nyakig vágta az ólomszé- 

rűbe. 

- Megállj csak - rikkantott a királyfi -, mindjárt emberedre találsz! 
 

Kiugrott, megkapta derekán a sárkánykirályt, s levágta, de úgy belevágta az ólomszérűbe, 

hogy éppen az orráig süppedt le. 

De most már nem tudott kiugorni. Könyörgésre fogta, hogy hagyja meg az életét. Azt mondta 

az aranyfogú királyfi: 

- Jól van, nem kell nekem a te életed, csak Világszép Sárkány Rózsa kell nekem. 
 

Azzal elindult a királyfi a palotába, de még az ajtó elé sem ért, valahogy kimászott a sárkány- 

király a likból, s megállította: 

- Hé, aranyfogú királyfi! Várj csak egy kicsit, még egyszer küzdjünk meg. 
 

De mármost a királyfi is elévette a három üveget, s kihajtotta mind a hármat fenékig, aztán 

neki a sárkány királynak. 

No, nem sokáig viaskodtak, fűbe harapott a sárkánykirály. 
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Hej, istenem, örült Világszép Sárkány Rózsa, de még az aranyfogú királyfi sem búsult. Egy 

aranyvesszővel megsuhintotta Világszép Sárkány Rózsa a gyémántpalotát, gömbölyű gyé- 

mántalma lett belőle, beledugta a keblébe, aztán lóra ültek, s hipp-hopp, meg sem álltak Tün- 

dérországig, ott is a tündérkirály palotájáig. Ott egyszeriben papot hívtak, nagy lakodalmat 

csaptak, azután meg ismét fölkerekedtek, s az aranyfogú királyfi hazájáig, a nagy Meseorszá- 

gig meg sem állottak. Itt megint nagy lakodalmat csaptak, de milyen nagyot! Magam is ott 

voltam, egy cinegelábat kaptam, s halljatok csudát! - mégis éhen maradtam. 

Aki nem hiszi, járjon utána. 

 

 

Szépség és a szörnyeteg 
 

(Nickelné Újvári Éva átdolgozásában) 

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy gazdag kereskedő, akinek három gyönyörűséges 

leánya volt. Mindhárom szépsége olyan különleges és nagy volt, hogy messze földön hírük 

ment. Az apjuk büszke volt rájuk, s legféltettebb kincseként imádta őket. A munkája miatt 

gyakran kellett utaznia, ilyenkor a legdrágább ajándékokkal kényeztette leányait, amikor ha- 

zatért. 

Egy alkalommal mikor ismét útra kellett kelnie megkérdezte mindhármat, mi lenne a kíván- 

ságuk? A legidősebb aranyos ruhát, a középső gyémántos ékszert, míg a legkisebb arra a ró- 

zsára vágyott, amely útközben az apja figyelmét felkelti szépségével. 

A kalmár apa szerencsével járt. Portékáit nagyon jó áron adta tovább, s sikerült csodálatos új 

árukra szert tennie, melyektől még több hasznot remélt. A szerzett pénzből meg is vásárolta 

idősebb lányainak az aranyos ruhát, a gyémántos ékszert, ám olyan rózsát nem talált, amely 

különlegességével magára vonta volna a figyelmét. 

Hazafelé utazta során óriási vihar támadt. Lova letévedt az útról, be egy rengeteg erdőbe. Át- 

ázva és rémülten bolyongott éjszakáig, mikor fényt pillantott meg. Egy kastély állt az erdő 

mélyén, elhagyatottnak, üresnek látszott. A kereskedő a falai közé menekült. Begyújtott a 

kandallóba, megszárította a ruháit és várta a hajnalt, hogy megtalálhassa a hazavezető utat. 

A reggel első fényeinél kilépett a kastélyból, ám ahogy a lovára pattant megpillantotta kerítés- 

re felfutott rózsákat, melyek olyan különlegesen szépek voltak, hogy odalépett és letépet egy 

szálat. 

Abban a pillanatban óriási csengés, bongás, jajgatás támadt, s egy borzasztó lény ugrott a 

kalmár elé ordítva: 

- Nem volt elég, hogy a kastélyomban tölthetted az éjjelt, s így megmentettem az életed, 

a rózsává változtatott szolgálóimat gyilkolod? 

Szegény kereskedő csak tátogni tudott úgy megrémült a förtelmes lénytől. 
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- Kifizetem, ami kárt okoztam, csak hagyd meg életemet! A lányaim várnak rám, kér- 

lek, engedd, hogy visszatérhessek hozzájuk! 

- Miért tépted le a rózsát? – Kérdezte a szörnyeteg. 
 

- A legkisebb lányom kérte utamról azt a virágot, amely különleges szépségével megra- 

gadja a figyelmemet – hát így történt. Kérlek, kegyelmezz nekem! 

- Egyetlen feltétellel hagyom csak meg az az életedet, ha a lányt, aki szolgálóm életét 

kért elhozod nekem, ha nem teszed, vége lesz az életednek! 

A kereskedő reszketve ült fel a lovára, s indult hazafelé. Egész úton törte a fejét, hogyan búj- 

hatna ki ígérete alól, ám, csak a remény maradt számára – tán csak álmodta az egészet. 

A lányok boldog viháncolással fogadták apjukat, reszkető örömmel bontogatták ajándékaikat, 

s örömükben körbetáncolták a szobát. 

A kicsi féltő gonddal tette vázába csodálatos rózsáját, mely halk sóhajjal emelte fel a fejét. A 

lány csodálkozva, meglepetten nézte, s megkérdezte az apját: 

- Édesapám, honnan szedted ezt a különleges virágot? Úgy hallottam mintha élne – só- 

hajtott! 

Az apja csak hímezett, hámozott, nem mondott semmit. Hanem estére belázasodott, elvesztet- 

te eszméletét, s lázálmában megjelent előtte a szörny, s megfenyegette, - reggelre meghal, ha 

nem teljesíti az ígéretét! 

Amikor magához tért, már közel volt a hajnal, csak a legkisebb lánya virrasztott az ágyánál. A 

kalmárnak nem volt választása, el kellett mondania a történt borzalmat. Rózsás leánya, mikor 

megtudta az igazat, azonnal készülődni kezdett, hogy életével megmentse az apja életét. 

Elbúcsúzott nővéreitől, akik sírtak, mint a zápor, s a kereskedő útmutatása alapján megkereste 

a kastélyt. 

Látta, a csodás rózsákat, a szép palotát, s bátorságát összeszedve belépett, s keresni kezdte a 

szörnyeteget. Nem kellett soká keresnie, az előtte termett. 

- Hát itt vagy te gonosz lány, ki megölted a szolgálómat! – ordította. 
 

- Kérlek, kegyelmezz! – nyújtotta a kezét felé a lány, - mi nem tudtunk az átokról, mely 

miatt szolgálóid rózsává váltak! 

A szörnyeteg rámeredt a lányra, aki félelmében összehúzta magát, behunyta a szemét, gon- 

dolva, most vége az életének. Ám nem történt semmi, így pilláit felnyitva ismét ránézett a 

lényre. 

- Hát jó, életben hagylak, de itt kell laknod velem, s az apád is meggyógyul! 
 

Teltek múltak a napok. A lány megszokta az életet a kastélyban, már nem riasztotta a szörny 

látványa, sőt, egyre több időt igyekezett a társaságában tölteni, mert műveltsége, kedvessége 
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elbűvölte őt. Csodás ékszerekkel, pompás ruhákkal halmozta el, nem tudott olyan dologra 

vágyni, amit a lény azonnal ne teljesített volna. Hosszú sétákat tettek, gyönyörködtek a tájban, 

megosztották érzéseiket. 

Egy napon azonban feltámadt a lányban a honvágy, a testvérei és az apja után. Egyre szomo- 

rúbbá vált, s a szörny is észrevette bánatát. Megkérdezte, s mikor megtudta az okát, nem volt 

képes megtagadni tőle, hogy hazatérhessen – ám megígértette, három nap múlva visszatér 

hozzá, mert ha nem, ő belehal a fájdalomba! 

Nagy öröm volt, amikor a legkisebb lány hazatért. Összeszaladtak az ismerősök, köztük az a 

legény is, aki feleségül akarta őt. Faggatták a kastélybeli életéről, s hallva milyen kényelem- 

ben, boldogságban, gazdagságban élnek, a kérőben irtózatos féltékenység, a nővérekben pedig 

irigység támadt. 

Összebeszéltek, megakadályozzák a lányt a visszatérésben. A férfi útra kelt, hogy megölje a 

szörnyet, a nővérek pedig eldugták a lány ruháit, elrejtették lovát. 

Ám a leány hálóingében is elindult. Gyalogosan vágott át az erdőn, hogy teljesítse ígéretét. 
 

Közben volt kérője megtalálta a kastélyt, benne a lényt, s elhitette vele, a lány, akibe belesze- 

retett többé nem tér vissza. Majd kardot ragadott, ledöfte a már bánattól megrogyott szörnyet. 

Ekkor azonban belépett a lány, tépett hálóinge, fájó lábai az út küzdelmességéről meséltek. 

Saját fájdalmát feledve a szörnyeteghez térdelt, s sűrű könnyeivel öntözve sebét, kérlelte ma- 

radjon vele, éljenek együtt továbbra is. 

Amint könnye a szörnyeteg arcára, sebére cseppent – csodálatos változás kezdődött! Eltűnt a 

rusnya arc, kisimultak a végtagok, begyógyult a sebhely, és a lány egy szépséges férfit látott 

maga mellett, kit beszélgetéseik alatt már maga is érzékelt. 

A kérője a csodát látva rémülten futott el. 
 

Megelevenedett a kastély, s minden rózsa, minden elátkozott lélek feltámadt. Az átok, a tiszta 

szív könnyétől örökre elmúlt, boldog volt a király – ki eddig szörnyetegként élt – s egész háza 

népe! 

Meghívták a lány családját, s a kedves ismerősöket a lakodalomra. Az apa jött is örömmel, ám 

idősebb lányai nagyon szégyellték magukat, így nem mertek húguk szeme elé kerülni. A kérő 

pedig világgá bujdosott. 

Aki ott volt láthatta nagy boldogságukat, osztozhatott örömükben, ehetett, ihatott, táncolha- 

tott, amíg csak akart, mert a nagy öröm soha sem szűnt meg többé a kastélyban. 
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A békakirály 

Itt sem volt, ott sem volt, de valahol mégis volt, volt egyszer egy király s ennek három leánya. 

Szép volt mind a három, de különösen a legkisebb. Ez olyan szép volt, olyan gyönyörű volt, 

hogy a napra lehetett nézni, de rá nem. 

Volt a király palotájához közel egy rengeteg erdő, rengeteg erdő közepén öreg zádogfának 

árnyékában egy kút. A kicsi királykisasszony, ha meleg idők jártak, mindennap kisétált az 

erdőbe, leült a kút mellé. Itt ült, üldögélt sokáig, s ha elunta magát, elővette arany golyóját, 

azzal labdázott. Ez volt az ő legkedvesebb játéka. 

Hanem egyszer mi történt? Az történt, hogy a golyó nem esett a kicsi királykisasszony kezé- 

be, hanem esett a földre, onnét pedig belegurult a kútba. Belegurult s abban a pillanatban el is 

tűnt. Hiába nézte, vizsgálta a kicsi királykisasszony: mély volt a kút, nem látott a fenekére, - 

volt golyó, nincs golyó! Hej, sírt a kicsi királykisasszony, nagy búnak eredt szegény feje. 

Egyszerre csak hallja, hogy valaki beszél hozzá: 

- Mi bajod, királykisasszony, mért sírsz olyan keservesen? 
 

Körülnézett, de nem látott eleven lelket. Az ám, nem ember szólt hozzá, hanem egy nagy csú- 

nya béka a kútból. 

- Hát te szóltál hozzám, mondotta a királykisasszony csodálkozva. - Azért sírok, mert arany 

golyóm a kútba esett. 

- Egyet se búsulj, - mondotta a béka. - Visszaveszem én a te arany golyódat. De mit adsz ne- 

kem, ha felhozom a kút fenekéről? 

- Amit csak kívánsz, édes békám. Ruháimat, gyöngyeimet, drágaköveimet, de még aranyko- 

ronámat is. 

Mondotta a béka: Nem kellenek nekem a te ruháid, gyöngyeid, drága köveid, szép királykis- 

asszony. Az arany koronád sem kell. Hanem ha megígéred, hogy jó barátom, játszótársam 

leszel; ha megígéred, hogy asztalkádnál melletted ülhetek, a te arany tányérkádból ehetem, a 

te poharacskádból ihatom, a te ágyacskádban hálhatok, felhozom neked az arany golyót. 

- Mindent megígérek, mondotta a kicsi királykisasszony, csak hozd fel az én kedves arany 

golyómat! De magában egyebet gondolt. Azt gondolta: csak brekegj, béka, brekegj, itt ma- 

radsz te a kútban s bizony nem ülsz te az én asztalom mellé. No bezzeg! 

Több sem kellett a békának, csak a kicsi királykisasszony ígéretét hallja, hopp, leszállott a tó 

fenekére, egy szempillantás múlva újra felbukott a víz színére, hozta szájában az arany golyót 

s szépen átnyújtotta a kicsi királykisasszonynak. Hej, örült a kicsi királykisasszony! Ugrált, 

táncolt örömében s futva indult hazafelé az ő kedves játékával. 

- Várj csak, várj, kiáltott a béka, vigy magaddal, én nem tudok úgy szaladni, mint te! De hi- 

szen brekeghetett, ahogy a torkán kifért, a királykisasszony rá sem hallgatott, futva futott haza 
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s úgy elfeledte a békát, mintha nem is lett volna. A béka pedig mit tehetett? Nagy búsan le- 

szállott a tó fenekére. 

Hát, hiszen jó, jó, de mégsem úgy történt, mint a hogy a kicsi királykisasszony magában el- 

gondolta. Másnap délben, mikor éppen ebédnél ültek mind, a király, a királyné, a királykis- 

asszonyok s az udvarbéliek, hallják, hogy odakint a márvány garádicson pliccs, placcs, ugrál 

fölfelé valami, aztán egyszerre csak az ajtó mellé lepcsen, kopogtat s beszól: 

- Nyisd ki az ajtót, kicsi királykisasszony! 
 

Szalad a kicsi királykisasszony az ajtóhoz, nyitja, kikukkant a nyíláson s hát a béka ül ott, az 

ajtó előtt. Hirtelen becsapta az ajtót, visszaült az asztalhoz, de bezzeg nem ízlett az ebéd, s 

csakúgy dobogott a szíve az ijedtségtől. Látta ezt a király s kérdezte: 

- Mi bajod, kis lányom? Mitől ijedtél meg? Talán bizony valami óriás áll az ajtó előtt s el 

akart vinni téged? 

- Nem, nem, felelt a királykisasszony, nem óriás, hanem egy csúnya béka, az áll az ajtó előtt. 
 

- Mit akar tőled az a béka? 
 

- Jaj, lelkem édes jó apám, mikor tegnap az erdőben játszottam, aranygolyóm a kútba esett. 

Keservesen sírtam s ekkor egy béka felhozta a golyót a kút fenekéről. S merthogy nagyon 

kívánta, megígértem neki, hogy játszótársa leszek, de ki gondolta volna, hogy ez a csúnya 

béka ide jöjjön? S lám, most itt van, s be akar jőni hozzám. 

E közben másodszor is kopogtatott a béka s bekiáltott: 
 

- Nyiss ajtót, nyiss ajtót, szép királykisasszony! Talán bizony elfeledted, mit ígértél tegnap 

nékem? Nyiss ajtót azonnal! 

Mondta a király: 
 

- Bizony, édes lányom, a mit ígértél, meg is kell tartanod. Hát csak eredj és nyiss ajtót. 
 

Mit volt mit nem tenni, fölkelt az asztal mellől a kicsi királykisasszony, az ajtót kinyitotta, a 

béka meg, hopp, hopp, pliccs, placcs, végig ugrált a szobán, éppen a kicsi királykisasszony 

széke mellé. 

- Végy föl magadhoz, szólt a királykisasszonynak. 
 

A kicsi királykisasszony húzódozott, vonakodott, de a király rászólt haragosan: 
 

- Vedd föl! 
 

Fölvette hát a békát, az meg a székről egyenesen az asztalra ugrott s mondta: 
 

- Na most told közelebb hozzám a tányért, hogy együtt együnk. 
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Odatolta kénytelen-kelletlen, de majd kirázta a hideg, úgy félt. A béka jóízűen falatozni kez- 

dett, de bezzeg a kicsi királykisasszonynak elment az étvágya. Mikor aztán a béka jól lakott, 

azt mondta: 

- Most már eleget ettem, fáradt vagyok, álmos vagyok, vigy a szobádba, fektess selyem 

ágyadba s feküdj le te is, aludjunk. 

De most már "eltört a cserép". Sírt a kicsi királykisasszony, sírásától zengett a palota. Hogy ő 

a mellé a hideg, utálatos béka mellé feküdjék! Inkább meghal! 

- De így meg úgy! - förmedt rá a király - ha jól esett a segítsége, essék jól a fekvés is mellette. 

Indulj! 

Tetszett, nem tetszett, meg kellett fogni a béka hideg testét s vitte a szobájába. Az ám vitte, de 

a szobában ledobta egy sarokba s egyedül feküdt a puha selyem ágyba. 

- Nem addig a'! - szólt a béka. Fáradt vagyok, álmos vagyok, s éppen olyan jól akarok aludni, 

mint te. Végy föl az ágyadba, különben megmondom az édes apádnak. 

A kicsi királykisasszony leszállott az ágyból nagy bosszúsan, felkapta a békát, s a falhoz dob- 

ta. 

- Nesze, aludjál, csúnya, utálatos béka! 
 

Hanem ebben a pillanatban mi történt? Hej, nagy csuda történt. Hallgassatok csak ide. A csú- 

nya békából királyfi lett, de olyan szép királyfi, hogy a királykisasszonynak szeme-szája elállt 

a csodálkozástól. 

- Ki vagy te, mi vagy te? - kérdezte a királykisasszony, mikor egy kicsit magához tért a nagy 

csudálkozásból. 

Most a királyfi szép sorjában elmondta, hogy őt egy vén boszorkány békává varázsolta, mert- 

hogy annak a boszorkánynak a leányát nem akarta feleségül venni. Egyedül csak a kicsi ki- 

rálykisasszony szabadíthatta ki a kútból, más nem, különben béka maradt volna teljes világ 

életében. 

- Jössz-e velem az én országomba? - kérdezte a királyfi. 
 

- Elmegyek én veled a világ végire is, felelt a kicsi királykisasszony. 
 

Másnap reggel kinéznek az ablakon s hát egy aranyos hintó áll az ablak alatt; a hintó előtt 

nyolc hófehér paripa, a bakon pedig János ült, a királyfi hű szolgája. Ez a szolga olyan erősen 

szerette a királyfit, hogy mikor a királyfi békává változott, nagy bújában, bánatában majd 

meghalt s hogy a szíve meg ne szakadjon, három vasabronccsal körülfogatta a szíve tájékát. 

Na, bezzeg most volt öröm! A királyfi meg a kicsi királykisasszony beültek a hintóba, János 

felült a bakra, közéjük csördített a paripáknak s vágtatott a hintó szélnél sebesebben, de még a 

gondolatnál is sebesebben. 
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Már jó messzire voltak a várostól, egyszer csak a királyfi hallja, hogy valami nagyot pattan. 
 

- Hé, János, kiáltott előre a királyfi, valami elpattant a hintón! 

Hátra szólt János: 

- Nem a hintó, felséges királyfi, hanem a szívem tájékán pattant el egy vasabroncs. A mikor te 

béka lettél, akkor rakattam rá három vasabroncsot, hogy a szívem meg ne szakadjon. Abból 

pattant el most egy. 

Tovább vágtatott a hintó s egyszerre csak megint nagy pattanást hallott a királyfi. 
 

- Hé, János, bizony mondom, a hintóban baj esett. 
 

- Semmi baj sem esett, felséges királyfi, - a második abroncs pattant le a szívem tájékáról. 
 

Vágtatott a hintó tovább, s mikor éppen a királyfi palotája elé értek, akkorát pattant az ab- 

roncs, hogy a paripák megriadtak tőle. 

- Hé, János, nem törött le a hintó? 
 

- Nem törött le, felséges királyfi, csak a harmadik abroncs pattant le a szívem tájékáról! 
 

Abban a szempillantásban begördült a hintó a palota udvarára. Ott a királyfi szép gyengén 

leemelte a kicsi királykisasszonyt, felvezette a palotába, aranyszékbe ültette, aztán papot hív- 

attak, megesküdtek, s csaptak hét országra szóló lakodalmat. 

Még ma is élnek, ha meg nem haltak. 

 

 

 

 
Jancsi és Juliska. 

Volt egyszer egy szegény favágó s annak felesége és két gyermeke: fiú volt az egyik, leány a 

másik. A fiút Jancsikának hívták, a leánykát Juliskának. Nagyon szegény ember volt a favágó, 

mikor volt kenyér az asztalfiában, mikor nem s majd felvetette a gond szegény fejét: hogy 

tudja eltartani feleségét s két gyermekét. Este, mikor lefeküdtek, mind ezen sóhajtozott a fa- 

vágó s a nagy gondtól, bánattól be sem tudta hunyni a szemét. Azt mondja egyszer az asz- 

szony: 

- Hallá-e kend, sokat ne sóhajtozzék, hanem reggel menjünk ki az erdőbe, vigyük magunkkal 

a gyermekeket, ahol legsűrűbb az erdő, rakjunk tüzet, a gyermekeknek adjunk egy-egy darab 

kenyeret a kezébe s hagyjuk ott. Mi elmegyünk a dolgunkra, ők meg nem találnak haza. 

- Könnyen beszélsz te, mondta a favágó, mert nem a te szívedről szakadtak a gyermekek, de 

én arra nem volnék képes, hogy a gyermekeimet elhagyjam. 
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- Hát jó, mondta az asszony, akkor mind éhen pusztulunk, akár meg is csinálhatod a kopor- 

sónkat. 

Addig beszélt, addig duruzsolt az ura fülébe, hogy beléegyezett nagy szívbéli bánattal: hát 

Isten neki, vigyük az erdőbe! 

A gyermekek nem tudtak elaludni az éhségtől s jól hallották, hogy mit határoztak felőlük. 

Megvárták, míg az öregek elalszanak s akkor Juliska megszólalt szipogva-szepegve: 

- Hallottad, mit végeztek felőlünk? 
 

- Hallottam, mondta Jancsika, de ne búsulj, nem hagy el az Isten. 
 

Szép csendesen fölkelt, fölvette a kicsi kabátját s kiment a hátsó ajtón. A hold éppen akkor 

járt az ég közepén s az udvaron ragyogtak, fehérlettek a kavicsok. Ezekből a kavicsokból fel- 

szedett egy csomót, annyit, amennyi a zsebébe fért, aztán visszament a szobába, lefeküdt s 

mondta: 

- Ne búsulj, Juliska, nem hagy el az Isten! 
 

Hajnalban, mikor még alig pitymallott, bejött az asszony s felverte álmukból a gyermekeket. 
 

- Keljetek fel, lusta kölykök. Megyünk az erdőbe fáért. 
 

Fölkeltek a gyermekek, az asszony mind a kettőnek adott egy darab száraz kenyeret s mondta 

nekik: 

- No, itt a mára való kenyeretek, de addig nem szabad megennetek, míg meg nem szolgáltá- 

tok. 

Juliska a kötényébe dugta a két darab kenyeret, mivelhogy a Jancsi zsebe tele volt kaviccsal, 

aztán elindultak mind a négyen az erdőbe. Alig értek ki a faluból, Jancsika visszafordult, egy 

kicsit hátra maradt. Aztán, hogy tovább mentek, mindegyre hátramaradott. 

- Miért maradsz el tőlünk mindegyre? - kérdezte az apja. 
 

- A házunkat nézem, édes apám, felelt Jancsika. Ott ül a macskánk a ház fedelén s búcsút in- 

teget felém. 

- Ó te bolond, te, mondta az asszony, nem a macska ül ott, hanem a nap ragyog a ház fedelén. 
 

Jól tudta ezt Jancsika is, nem is a macska miatt maradott el, hanem az apró kavicsokat dobálta 

el az úton. 

Beérnek az erdőbe, ott a hol legsűrűbb volt az erdő, megállanak s a favágó mondja a gyerme- 

keknek: 

- Na, most gyűjtsetek fát, hadd tegyünk tüzet, nehogy megfázzatok. 
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Jancsi és Juliska nagy szorgosan egy jó rakás fát gyűjtöttek össze, aztán meggyújtották s mi- 

kor már javában égett a tűz, mondta az asszony: 

- Üljetek le ide, a tűz mellé, mi meg beljebb megyünk az erdőbe fáért. Ha készen leszünk, 

visszajövünk értetek. 

Jancsi és Juliska leültek a tűz mellé s délben megették a kenyerüket. Azt hitték, hogy az apjuk 

közel van, mert folyton hallották a fejszecsapásokat, pedig nem a fejsze vágta, döngette a fát, 

hanem egy nagy vastag faág, melyet egy fára kötöttek: ez ütögette, döngette a fát, amint a szél 

ide-oda kalimpálta. Csak ültek-üldögéltek a tűz mellett, egyszer aztán elálmosodtak s elalud- 

tak. Sötét éjjel volt, mikor felébredtek. Haj, Istenem, keserves sírásra fakadt Juliska. 

- Hát most hogy találunk ki az erdőből? 
 

- Ne búsulj, mondta Jancsika, csak várjuk meg, míg a hold feljő s szépen hazatalálunk. 
 

Mikor aztán feljött a hold, Jancsika kézen fogta Juliskát, a hold világa mellett csak úgy ra- 

gyogtak, fénylettek a kavicsok s ezeknek a nyomán reggelre hazaértek. Kopogtak az ajtón, az 

asszony kinyitotta s mikor meglátta őket, szörnyen rájok förmedt: 

- Hol voltatok, hitvány kölykök? Már azt hittük, hogy többet nem is jöttök vissza! 
 

Mérgelődött az asszony, majd felvetette a bosszúság, de bezzeg annál jobban örült a favágó. 

Ő egész éjjel nem tudta lehunyni a szemét: nem hagyta nyugodni a lelkiismerete. 

Telt, múlt az idő s a szegény favágó hiába dolgozott reggeltől estig, még a mindennapi kenye- 

ret sem tudta megszerezni. Az asszony megint elkezdett beszélni, duruzsolni a fülébe, hogy 

így, hogy úgy, mind éhen pusztulnak, ha valamiképpen meg nem szabadulnak a gyermekek- 

től. 

- Még csak éppen egy fél kenyerünk van, mondotta - s ha az is elfogy, akár megfaraghatja 

kend a koporsónkat. Azt mondom hát, hogy vigyük el a gyermekeket az erdőbe, de sokkal 

beljebb, mint először, akkor majd nem találnak haza. 

- Hej, gondolta magában a favágó, jobb volna, ha megosztanád a gyermekekkel az utolsó fala- 

todat, semhogy ilyen gonoszságon törjed a fejedet, - de csak gondolta, mondani nem merte. 

Egyszer már ő is ráállott a rosszra, nem volt mersze most már nemet mondani. 

A gyerekek most is jól hallották a beszédet s mikor az öregek elaludtak, Jancsika fölkelt, ki 

akart menni a hátulsó ajtón, de az asszonynak volt rá gondja, hogy bezárja az ajtót s Jancsika 

nem tudott kimenni. Sírt Juliska keservesen: most már mi lesz velük, de Jancsika vigasztalta: 

ne sírj, édes Juliskám, nem hagy el az Isten, csak jól imádkozzál. 

Reggel bejött az asszony, felrázta álmukból, adott nekik egy-egy darab kenyeret, de még jóval 

kisebbet, mint először. Aztán elindultak, de Jancsika a maga kenyerét a zsebében felmorzsál- 

ta, s amint mentek-mendegéltek, mindegyre hátramaradott s egy-egy morzsát eldobott az 

úton. 

- Mit csinálsz, Jancsika? - kérdezte az apja. - Mért maradozol hátra? 
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Mondta Jancsika: 
 

- Nézem a galambunkat. Ott ül a ház tetején s búcsút integet felénk. 
 

- Ó, te bolond, te, mondotta az asszony, nem galamb az. A nap sütött a ház fedelére, azt látod 

te. 

Jól tudta ezt Jancsika is, de nem szólt semmit, csak dobálta a kenyérmorzsákat, mikor nem 

látták. 

Beértek az erdőbe, mentek mind beljebb, beljebb, jó messzire, a hol még sohasem voltak vi- 

lágéletükben. Egy nagy sűrűségben aztán megállottak, ott nagy tüzet raktak. 

- No, ide üljetek le, mondta az asszony. Ha elálmosodtok, el is alhattok. Mi megyünk a dol- 

gunkra, s ha készen vagyunk, visszajövünk érettetek. 

A gyermekek ottmaradtak a tűz mellett, délben a Juliska kenyerét megették, aztán lefeküdtek 

s elaludtak. Sötét éjjel volt, mikor felébredtek s Juliska elkezdett keservesen sírni: jaj, Iste- 

nem, Istenem, hogy találunk ismét haza! 

- Ne sírj, vigasztalta Jancsika, mindjárt feljő a hold s annak a világánál hazamegyünk. 
 

Hát a hold fel is jött, el is indultak, de egyetlen egy kenyérmorzsát sem láttak: a madarak 

mind felszedték napközben. Egész éjjel bolyongtak az erdőben, aztán reggeltől estig, de nem 

találták meg az igazi utat. Éhesek voltak szegények, egész nap nem ettek egyebet, csak egy- 

egy szem epret, málnát, mit itt-ott találtak, nem bírta már a lábacskájuk, lefeküdtek hát egy fa 

alá s ott elaludtak. 

Reggel ismét elindultak, keresték az utat, de mindjobban, jobban belevesztek az erdőbe. 

Amint így bolyongtak, meglátnak egy faágon egy szép hófehér madárkát. Ez a madárka olyan 

szépen, olyan gyönyörűen énekelt, hogy a gyermekek megállottak s úgy hallgatták nagy gyö- 

nyörűséggel. Egyszer aztán csak felröppen a madár, mindenütt előttük röpdösött, ők meg 

mentek utána s addig mentek-mendegéltek, míg egy kicsi házacskához értek. A madárka le- 

szállott a ház fedelére, ők meg néztek föl hozzá, s ím, szemük-szájuk tátva maradt a csodálko- 

zástól. Kenyérből, kalácsból, mézes pogácsából volt az egész házikó, az ablaka meg tiszta 

cukor. 

- Hej, de jó helyre vezetett a madárka! - ujjongott Jancsika. No, itt megebédelünk. 
 

Hopp, egy szempillantásra fent termett a házfedelén, leszedett egy pár kalácsot, mézes pogá- 

csát, Juliska meg az ablaknak dűlt s úgy nyalta a cukrot. Hiszen ez így éppen jó volt, de egy- 

szer csak kivisít a házból egy rikácsoló hang s kérdi: 

Ki kaparász, mi kaparász? 

Ma még összeomlik a ház! 
 

Feleltek a gyermekek: 
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A szél fújja, kaparássza, 

Az ablakot mind a' rázza. 

S ettek tovább, mintha semmi sem történt volna. Na, hanem egyszerre csak kinyílt az ajtó s 

kilép egy vén asszony, de olyan vén, hogy az orra a térdét verte s odatipeg a gyermekekhez. 

Hej, de megijedtek, szegények! Bezzeg, hogy egyszeribe kihullott a kezükből a sok mindenfé- 

le jó! De a vén asszony nem mutatott haragot, de sőt inkább nyájasan bólintgatott a fejével s 

kérdezte tőlük: 

- Hát ti, édes fiaim, hogy kerültetek ide? Jertek csak be, maradjatok itt, bizony mondom, jó 

dolgotok lesz nálam. 

Azzal kézen fogta a gyermekeket, bevezette a házba, leültette, adott nekik tejet, kalácsot, al- 

mát, diót s minden jót. Aztán este szép fehér ágyat vetett nekik, lefektette, édes szóval becéz- 

gette. Azt hitték a gyermekek, hogy a mennyországba kerültek. 

De a vén asszony csak színlelte a jóságot. Gonosz boszorkány volt, a ki csak azért építette ezt 

a házikót, hogy idecsalja a gyermekeket, aztán megegye. Ha csak egy gyermek odavetődött, 

azt jó kövérre hizlalta, aztán megölte, megfőzte, megsütötte s megette istentelen boszorkánya. 

Reggel, mikor még Jancsi és Juliska édesen aludtak, odament az ágyukhoz, nézte, vizsgálta s 

vigyorogva mormogta magában: Ej, de pompás pecsenye lesz ezekből! Csak éppen azt várta, 

hogy felébredjenek a gyermekek, megfogta Jancsit, vitte az ólba, bezárta, Juliskára meg ráki- 

áltott: 

- Eredj, te lusta, hozzál vizet, főzz valami jót a bátyádnak, hadd hízzék. Ha aztán meghízott, 

megeszem, meg ám! 

Hej, édes Jézusom, sírt Juliska, hullott a könnye, mint a záporeső, de sírhatott, azt kellett te- 

gye, amit a boszorkány parancsolt. Jancsikának a legjobb ételeket főzték, de Juliska csak szá- 

raz kenyeret kapott, azt is keveset, a boszorkány pedig minden reggel odabicegett az ólhoz s 

bekiáltott: 

- Nyújtsd ki az ujjadat, Jancsika, hadd lám, hízol-e? 
 

De Jancsikának volt esze, az ujja helyett csontocskát nyújtott ki. A boszorkány rosszul látott, 

azt hitte, hogy az csakugyan a Jancsika ujja s ugyancsak csudálkozott, hogy nemhogy híznék, 

de még inkább soványodik. Mikor aztán eltelt négy hét s Jancsika még mindig sovány volt, 

elhagyta a boszorkányt a béketűrése s mondta Juliskának: 

- Hallod-e, hozzál vizet. Akár kövér, akár sovány a bátyád, én már tovább nem várok, holnap 

reggel megöljük s megfőzzük. 

Sírt Juliska, hullott a könnye, mint a záporeső, s míg a vízért járt, folyton imádkozott; Iste- 

nem, Istenem, segélj meg minket! Bár inkább széttépett volna valami vadállat az erdőben, 

legalább együtt haltunk volna meg! 

De hiába sírt, hiába imádkozott, reggel a vizet fel kellett tenni a tűzre. 
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- Hagyd, csak forrjon a víz, mondta a vén boszorkány, addig még begyújtunk a kemencébe s 

kenyeret sütünk. 

Begyújtanak a kemencébe, a lisztet meggyúrják, eközben leszakad a tűz s mondja a boszor- 

kány: 

- No, most bújj be a kemencébe, nézd meg, hogy jól kihevült-e? 
 

Hiszen Juliska mindjárt megsejtette, hogy min járatja az eszét a boszorkány s mondta: 
 

- Ó lelkem nénémasszony, én nem tudom, hogy kell bebújni a kemencébe. 
 

- Ejnye, te ostoba, rikácsolt a boszorkány, nem tudsz bebújni? Hisz olyan nagy a kemence 

szája, hogy magam is beférnék azon! 

Odament a kemencéhez, benézett a száján, mutatta Juliskának, hogy milyen nagy, de Juliska 

sem volt rest, úgy meglökte a boszorkányt, hogy egyszeribe begurult a kemencébe, aztán meg 

hirtelen rázárta a kemence vasajtaját. Haj, de bőgött, sikoltozott adta gonosz boszorkánya! 

Hiszen bőghetett, sikoltozhatott, nem tartott ez sokáig. Ízzé-porrá égett egy szempillantás 

alatt. 

De bezzeg szaladott Juliska is az ólhoz, kinyitotta az ajtót, Jancsika kiugrott, egymás nyakába 

borultak, ugráltak, táncoltak nagy örömükben s most már hogy nem kellett félniük a vén bo- 

szorkánytól, bementek a házikóba, a hol minden sarokban volt egy láda, színültig tele arany- 

nyal, ezüsttel s mindenféle drágasággal. 

Jól megrakták a zsebüket, a kötényüket s azzal, uccu neki, ki a házból, mentek, amerre a sze- 

mük látott. Mentek, mentek, mendegéltek s egyszerre csak egy nagy folyóhoz értek. No, most 

ezen, hogy menjenek által, mikor nincs híd rajta? 

- Nini, mondta Juliska, amott úszik egy fehér kácsa, szólítsuk meg, hátha átvisz a hátán. 

Mindjárt meg is szólította Juliska: 
 

Kácsa, kácsa, édes kácsa, 

Végy a fehér hátacskádra. 

Még csak egy szál palló sincsen, 

Kedves kácsa, ne hagyj itten! 

A kácsa egyszeribe partra úszott, Jancsika felült a hátára s maga mellé akarta ültetni Juliskát 

is, de Juliska azt mondta: 

- Csak eredj te elébb s küldd vissza utánam. Nem bír át egyszerre kettőnket. 
 

Úgy is lett. A kácsa először átvitte Jancsikát, azután Juliskát, megköszönték a kácsa jóságát, 

elbúcsúztak tőle s tovább mentek, mendegéltek, míg egyszerre csak mind ismerősebb lett az 

erdő, s ím megpillantották az édesapjuk házát. Nosza, megfutamodtak s meg sem állottak, 

míg haza nem értek. Hej, édes jó Istenem, volt öröm! Nem győzték ölelni, csókolni az édes 

apjukat. Hát még a szegény favágó! Sírt örömében, hullott a könnye, mint a záporeső. Aztán 

kirakták mind, ami drágaságot magukkal hoztak s bezzeg többet nem éheztek, nem sanyarog- 
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tak. Na, tudom, most már a mostohájuknak sem lettek volna többet a terhére, az ám, csakhogy 

míg ők az erdőben laktak, meghalt az asszony. Most már élhettek boldogan s éltek is, míg 

meg nem haltak. 

Itt a vége, fuss el véle! 

 

 

Holle anyó 

Élt egyszer egy özvegyasszony, annak volt két lánya: az egyik szép és szorgos, a másik csú- 

nya és lusta. Az özvegy sokkal jobban szerette a csúnya lustát, mert az édeslánya volt. Min- 

den munkát a másiknak kellett végeznie, az volt Hamupipőke a házban. Ott ült szegény nap- 

estig a kút mellett az úton, és font, egyre font, míg csak a vér ki nem serkent az ujjából. 

Egyszer aztán úgy megvágta az ujját a szál, hogy az orsó is csupa vér lett tőle. Le akarta mos- 

ni a kútnál, de az orsó kicsusszant a kezéből, és beleesett a vízbe. A lány sírva fakadt, haza- 

szaladt a mostohájához, s elpanaszolta neki, mi történt. Az meg, ahelyett hogy megszánta 

volna, kegyetlenül ráripakodott: 

- Ha beleejtetted, szedd is ki belőle! 
 

Szegény lány visszament a kúthoz, nem tudta, mitévő legyen; félelmében végül is az orsó 

után ugrott. Elvesztette az eszméletét, s mikor aztán magához tért, egy szép, napfényes, virá- 

gos mezőn találta magát. Elindult, ment, mendegélt; egyszer csak egy kemencéhez ért. A ke- 

mence tele volt kenyérrel, s a kenyerek azt kiabálták: 

- Húzz ki hamar! Húzz ki hamar, mert megégek! Már régen kisültem! 
 

A lány nekilátott, és szép sorjában mind kiszedte őket a lapáttal. Aztán továbbment; ment, 

mendegélt, míg egy almafához nem ért. A fa tele volt almával, és azt kiabálta: 

- Rázz meg! Rázz meg! Minden almám megérett már! 
 

A lány megrázta a fát, hogy csak úgy hullott a sok alma, mint a zápor. Addig rázta, míg az 

utolsó szem is le nem hullott róla. Akkor az egészet szépen kupacba rakta, és továbbindult. 

Ment, mendegélt, végre egy házikóhoz ért. A házikóból egy anyóka kukucskált ki barátságo- 

san, de olyan hosszú foga volt, hogy a lány megijedt, és el akart szaladni. Az öregasszony 

azonban utána kiáltott: 

- Ne félj tőlem, kedves lányom! Maradj nálam; ha minden munkát rendben elvégzel a háznál, 

jó sorsod lesz. Csak arra vigyázz, hogy jól megvesd az ágyamat, jól fölrázd a párnámat, hadd 

szálljon a pihéje; olyankor hó hullik fönt a világban. Én vagyok Holle anyó. 

Az öregasszony olyan szépen rábeszélte, hogy a lány végül is összeszedte bátorságát, ráállt a 

dologra, és beszegődött hozzá. Mindent megtett a kedve szerint, az ágyát is mindig jól fölráz- 

ta, csak úgy szálltak a pihék, akár a hópelyhek. 
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De jó dolga is volt ám az öregnél! Soha egy rossz szót sem hallott, s ehetett, amennyi jólesett 

neki. 

- Evett is eleinte jó étvággyal; hanem aztán valahogyan ízét vesztette a falat a szájában. Egyre 

kedvetlenebb, egyre szomorúbb lett. Eleinte maga sem tudta, mi leli; hanem utóbb, mikor már 

jó ideje szolgált Holle anyónál, ráeszmélt; hogy hazakívánkozik. Hiába ment itt ezerszer job- 

ban a dolga, mint otthon, mégiscsak mindig ott járt a gondolata a messzi kis falusi házban. 

Végül aztán már nem bírta tovább, odaállt szépen Holle anyó elé, és azt mondta neki: 

- Elfogta a szívemet a honvágy, nem maradhatok tovább nálad. Tudom, százszor jobb sorsom 

van itt, mégis azt mondja a szívem: vissza kell mennem az enyéimhez! 

- Tetszik nekem, hogy hazavágyol - felelte az öreg -, ebből is látszik, hogy derék, hűséges 

teremtés vagy. És amiért olyan becsülettel szolgáltál, én magam viszlek fel a fenti világba. 

Azzal kézen fogta, és egy nagy kapuhoz vezette. 
 

- Innét most már mehet magad is - mondta -, ez a kapu egyenest a falutok határába nyílik. 
 

A kapu kitárult, s abban a pillanatban, ahogy a lány átlépett rajta, sűrű aranyeső hullott rá a 

magasból, és az arany mind ott ragadt a ruháján; fénylett, csillogott az egész lány tetőtől tal- 

pig. 

- Ez a fizetség a szorgalmadért! - kiáltotta Holle anyó a kapun át, és még a kútba esett orsóját 

is kidobta utána. 

A két kapuszárny dördülve becsukódott, s lám a lány, amint körülnézett, ott találta magát a 

falujuk határában, nem messze az anyja házától. 

Gyorsan útnak eredt, sietett haza boldogan. Ahogy befordult az udvarukra, a kút kávájáról 

meglátta a kakas és nagyot rikkantott: 

 

Kukurikú! Mi történt? 

Aranyos lányunk hazatért! 

 

A lány bement a házba, és mert talpig arany borította, az anyja is meg a testvére is szívesen 

fogadta. Ő meg elmesélte, mi történt vele. Mikor a mostohája meghallotta, hogyan jutott a 

nagy gazdagsághoz, nagyon szerette volna, ha a csúnya, lusta lányának is ilyen szerencséje 

akad. Kiküldte hát fonni a kúthoz, a lány meg bedugta a kezét a tüskebokorba, összeszúratta 

az ujját a tövisekkel, bevérezte az orsót, bedobta a kútba, és utána ugrott. Ő is a szép mezőn 

tért magához; azon az ösvényen indult el, amelyiken a másik lány járt. Amint a kemencéhez 

ért, kiabálni kezdtek a kenyerek: 

- Húzz ki hamar! Húzz ki hamar, mert megégek! Már régen kisültem! 

De a lusta lány azt felelte: 

- Hogyisne! Hogy összepiszkoljam magamat! 
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Az továbbment. Csakhamar az almafához ért. 
 

- Rázz meg! Rázz meg! Minden almám megérett már! - kiáltotta az almafa. 
 

- Hogyisne! Hogy a fejemre essék egy alma! - felelte a lány, és továbbment. 
 

Odaért Holle anyó házához, de egy cseppet sem ijedt meg az öregtől, mert már tudta, milyen 

nagy foga van, és tüstént elszegődött hozzá. 

Az első nap erőt vett magán, szorgoskodott, és ha Holle anyó mondott neki valamit, rögtön 

megtette, mert egyre csak a sok aranyra gondolt, amit majd kapni fog tőle. A második napon 

azonban már lustálkodott egy kicsit, a harmadikon meg már alig akart fölkelni reggel. Holle 

anyó ágyát sem úgy vetette meg, ahogyan kellett volna; nem rázta föl a dunnát, hogy a pihék 

szétszálljanak belőle. Az öreg végül is ráunt, és kiadta az útját. A lusta lány cseppet sem bú- 

sult rajta, hogy a dolog így fordult; most jön majd az aranyeső - gondolta magában. 

- Holle anyó őt is a kapuhoz vezette; hanem amikor a lány kilépett rajta, arany helyett egy 

jókora üst szurok zúdult a nyakába. 

- Ez a fizetség a szolgálatodért! - mondta Holle anyó, és becsukta a kaput. 
 

A lusta lány hazament; tetőtől talpig szurkos volt, s amikor a kakas meglátta a kút kávájáról, 

nagyot rikkantott: 

 

Kukurikú! Mi történt? 

Szutykos lányunk hazatért! 

 

A szurok pedig rajta ragadt élete végéig. 

 

 

Piroska és a farkas 

Volt egyszer egy kedves, aranyos kislány; aki csak ismerte, mindenki kedvelte, de legjobban 

mégis a nagymamája szerette: a világ minden kincsét neki adta volna. Egyszer vett neki egy 

piros bársonysapkát. A kislánynak annyira tetszett a sapka, hogy mindig csak ezt hordta; el is 

nevezték róla Piroskának. 

Piroskáék bent laktak a faluban, nagymama pedig kint az erdőben, egy takaros kis házban. 

Egy szép napon azt mondja Piroskának az édesanyja: 

- Gyere csak, kislányom! Itt van egy kalács meg egy üveg bor, vidd el a nagymamának. Beteg 

is, gyönge is szegényke, jól fog esni neki. Indulj szaporán, mielőtt beáll a hőség. Aztán szé- 

pen, rendesen menj, ne szaladgálj le az útról, mert elesel, és összetörik az üveg, kifolyik a bor, 

és akkor mit iszik a nagymama! Ha pedig odaérsz, ne bámészkodj összevissza a szobában; az 

legyen az első dolgod, hogy illedelmesen jó reggelt kívánj. 
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- Bízzad csak rám, édesanyám, minden úgy lesz, ahogy mondod - felelte Piroska az intelemre, 

azzal karjára vette a kosárkát, és útnak indult. Átvágott a mezőn, beért az erdőbe; hát ki jön 

szembe vele? Nem más, mint a farkas. 

- Jó napot, Piroska! - köszönt rá a kislányra. 

Az meg mosolyogva, jó szívvel felelte: 

- Neked is, kedves farkas! - Nem tudta még, milyen alattomos, gonosz állattal van dolga. 
 

- Hová ilyen korán, lelkecském? - szívélyeskedett tovább a farkas. 
 

- Nagymamához. 
 

- Aztán mit viszel a kosaradban? 
 

- Bort meg kalácsot. Tegnap sütöttük; szegény jó nagymama gyönge is, beteg is, jót fog tenni 

neki, legalább egy kicsit erőre kap tőle. 

- És hol lakik a nagymama, Piroska? 
 

- Itt az erdőben, a három tölgyfa alatt. Biztosan ismered a házát, mogyorósövény van körülöt- 

te. 

- Persze, persze, most már emlékszem rá; talán negyedóra járásra van innét. 
 

"Ez a zsenge fiatalka jobb falat ám, mint az öreg! - gondolta magában a farkas, és a szeme 

sarkából végigmustrálta a kislányt. - De vigyázat! Lássunk furfangosan a dologhoz, hogy 

mind a kettőt megkaphassuk. Mert akármilyen öreg csont, azért a nagymama is elkel a ben- 

dőmbe!" 

Egy darabig együtt mentek, aztán a farkas egyszerre csak felkiáltott: 
 

- Nézd csak, Piroska, mennyi szép virág virít körülöttünk! Én a helyedben bizony szednék egy 

szép csokrot a nagymamámnak! 

Piroska szétnézett: valóban, a fák alja tele volt szebbnél szebb erdei virággal, a lombok közt 

meg úgy csicseregtek a madarak, hogy öröm volt hallgatni. 

"Igaza van ennek a farkasnak - gondolta a lányka -, nem is hittem volna róla, hogy ilyen fi- 

gyelmes jószág! Korán van még, nem kell sietnem; nagymama biztosan örülni fog a virág- 

nak." 

Azzal letért az útról, és tépegetni kezdte a sok tarka virágot, egyik szálat a másik után, előbb 

csak az út mentén, aztán egyre beljebb; mert valahányszor egyet leszakított, mindig úgy talál- 

ta, hogy odább az a másik még sokkal szebb. Odafutott, azt is leszedte, és így mind mélyebbre 

és mélyebbre került az erdőben. 

A farkas megvárta, míg a lányka eltűnik a bozótban, akkor aztán szaladt egyenest a nagyma- 

ma házához, és bekopogtatott. 
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- Ki az? - kérdezte a nagymama az ágyból. 
 

- Én vagyok, Piroska - felelte a farkas olyan vékony hangon, amilyet csak ki tudott szorítani 

magából. - Nyisd ki az ajtót, hoztam neked friss kalácsot, finom bort! 

- Nincs kulcsra zárva - mondta az öregasszony -, csak a kilincset kell lenyomnod. Nagyon 

gyönge vagyok, nem tudok fölkelni. 

A farkasnak se kellett kétszer mondani: benyitott, odarohant az ágyhoz, és se szó, se beszéd, 

bekapta a nagymamát. 

- Ezzel hát megvolnánk - mondta elégedetten -, lássuk a következő fogást. 
 

Ott volt a széken a nagymama ruhája, főkötője szép rendben, ahogyan az este letette. A farkas 

magára kapta a szoknyát, belebújt a réklibe, föltette a főkötőt, befeküdt az ágyba, és behúzta 

az ágyfüggönyt. Jól magára húzta a paplant, egészen az orráig, hogy minél kevesebb lássék ki 

belőle, és elkezdett halkan nyögdécselni, mint aki nagybeteg 

Piroska meg azalatt csak szaladt virágtól virágig, hallgatta a madárszót, figyelte a lepkék tán- 

cát, és csak akkor jutott eszébe a nagymama, mikor már olyan nagy volt a bokrétája, hogy alig 

fért a kezébe. Nosza, útnak eredt, szaporázta a lépést, míg a három tölgyfa alatt föl nem tűnt a 

mogyorósövényes kis ház. 

- Nagymama! - kiáltotta már messziről. - Nagymama! Én vagyok itt, Piroska! 
 

Egy kicsit furcsállotta ugyan, hogy a ház ajtaja tárva-nyitva; de aztán azt gondolta: "Szegény 

nagyanyó biztosan nagyon várt már; nyitva hagyta az ajtót, hogy meghallja, ha jövök." Belé- 

pett a szobába, de valahogy odabent is olyan furcsa volt, hideg-e, meleg-e, maga s tudta, csak 

egészen beleborzongott. És hogy a félelmét elűzze, nagyot kiáltott: 

- Jó reggelt kívánok, nagyanyókám! 
 

Nem felelt senki. Hanem az ágy felől mintha elhaló nyögdécselést halott volna. 
 

- Nagymama, mi bajod? - kiáltotta ijedten Piroska, és elrántotta a függönyt. 
 

Szegény öreg nagyanyó ott feküdt az ágyban nyakig betakarva, és olyan, de olyan furcsa volt! 
 

- Ej, nagymama, de nagy a füled! - csapta össze Piroska a kezét. 
 

- Hogy jobban halljalak! - hangzott a felelet, de az is olyan különösen, olyan reszelősen, hogy 

a kislány rá sem ismert. 

- Ej, nagymama, de nagy a szemed! 
 

- Hogy jobban lássalak! 
 

- Ej, nagymama, de nagy lett a kezed! 
 

- Hogy jobban megfoghassalak! 
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- Ej, nagymama, de szörnyű nagy a szád! 
 

- Hogy jobban bekaphassalak! 
 

Alighogy kimondta, egy ugrással kint termett a farkas az ágyból, és bekapta szegény kis Pi- 

roskát. Aztán, mint aki dolgát jól végezte, visszafeküdt és elaludt. Álmában olyan horkolást 

csapott, hogy csak úgy rezegtek tőle a kis ház ablakai. 

A vadásznak éppen arra vitt az útja. Ahogy meghallotta a nagy fűrészelést, csodálkozva állt 

meg. "Ejnye, hogy horkol ez az öregasszony - gondolta. - Csak nincs valami baja?" 

Bement a szobába, odalépett az ágyhoz; hát látja, hogy a farkas fekszik benne! 
 

- Megvagy, vén gonosztevő! - kiáltotta. - Mennyit kerestelek! 
 

Kapta a puskáját, le akarta puffantani. Már-már elhúzta a ravaszt, de akkor eszébe jutott: hát- 

ha a farkas megette a nagymamát! Nem lőtt rá, hanem előkereste a fiókból az ollót, fölvágta a 

vén ragadozó hasát, és kiszabadította Piroskát is meg a nagymamát is. Szegény öreg alig pi- 

hegett már; Piroska meg, ahogy kikerült a napvilágra, felsóhajtott: 

- Jaj, de féltem! Olyan sötét volt a farkas gyomrában! 
 

Köveket hoztak, megtömték velük a farkas hasát, aztán a vadász összevarrta a bőrét. Az ordas 

nemsokára fölébredt. Odébb akart állni, de ahogy kiugrott az ágyból, a nehéz kövek lehúzták 

a földre: lerogyott, elterült, és kiadta a páráját. 

Akkor az erdész megnyúzta a vadállatot, és hazavitte a bundáját. Nagymama megette a kalá- 

csot, megitta a bort, és új erőre kapott tőle. Piroska pedig megfogadta: 

- Soha többé nem térek le az útról, és nem szaladgálok be az erdőbe, ha egyszer édesanyám 

megtiltotta. 

És ezzel vége is volna a mesének, ha folytatása nem volna. Mert - így beszélik - Piroska egy- 

szer, nem sokkal ezután, ismét kalácsot vitt az erdőbe a nagymamának, és útközben találko- 

zott egy másik farkassal. Alattomos, komisz jószág volt az is, szerette volna mindenáron leté- 

ríteni a kislányt az útról. De beszélhetett, amit akart! Akármilyen mézes-mázosan szólítgatta 

is, Piroska most már okosabb volt, ügyet sem vetett rá, sietett egyenesen a nagymamához. 

Letette a kosárkát az asztalra, aztán nyomban mesélni kezdte, mi történt. 
 

- Képzeld, nagymama, megint találkoztam egy farkassal! Tisztességgel köszönt, nyájasan 

szólt hozzám, de a szeme semmi jót nem ígért. Ha nem nyílt úton történik a dolog, biztosan 

bekapott volna! 

- Akkor jó lesz bereteszelni az ajtót, nehogy ránk törjön! - mondta a nagymama. 

Csakhamar kopogtatott is a farkas. 

- Nyiss ajtót, nagyanyó, én vagyok itt, a kis unokád, friss kalácsot, finom bort hoztam! 
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Hanem azok odabent egy mukkot sem szóltak. A farkas egy ideig kapargatta, feszegette az 

ajtót, de hiába: a retesz jól tartott. Bosszúsan odébb ment hát, aztán megint visszajött, bekém- 

lelt az ablakon, kódorgott a ház körül, végül pedig fölkapaszkodott a háztetőre, hogy majd ott 

kivárja, míg Piroska este hazaindul; akkor - gondolta - majd utána lopakodik a sötét erdőben, 

és fölfalja. 

De a nagymama kitalálta a szándékát, és túljárt az eszén. Azt mondta Piroskának: 
 

- Fogd a vödröt, kislányom, hurkát főztem tegnap, mit álljon itt a leve, hordd ki a házból, 

öntsd oda az eresz alá, abba a nagy kőteknőbe! 

Piroska nekiállt, hordta a hurkalevet, egyik vödörrel a másik után, míg tele nem lett vele az 

öblös kőteknő. 

Odafent a háztetőn a farkas orrát csakhamar megcsapta a hurkaszag. Ettől egyszerre nagyon 

nyugtalan lett, nyújtogatta a nyakát, szimatolt, topogott, csiklandozta az ínyét a finom illat. 

Addig izgett-mozgott, míg egyszer csak megcsúszott; elvesztette az egyensúlyát, legurult a 

tetőről, belepottyant a teknőbe, és megfulladt a hurkalében. 

Meg is érdemelte! 

 

 

Csizmás kandúr 
 

Három fia volt egy molnárnak, s minden vagyona a malma meg egy szamár és egy mihaszna 

macska.    Ezen    kívül    nem    is     hagyott     egyéb     örökséget     a     három     fiára. 

Mikor meghalt, a fiúk illendően eltemették, annak rendje és módja szerint gyászolták, aztán 

nekiláttak, hogy megosztozzanak az örökségen. Csak úgy maguk közt intézték el a dolgot, 

közjegyzőt, mint nagyobb hagyatékoknál szokás, nem hívtak hozzá, mert annak költségére 

bizony ráment volna a malom szamarastul, macskástul. Tehát, mondom, egymás közt tettek 

osztályt, mégpedig úgy, hogy a legnagyobbik testvér kapta a malmot, a középső a szamarat, a 

legkisebb meg, akár tetszett neki, akár nem, a mihaszna macskát. El is búsult szegény, amiért 

így kisemmizték, leült az árokpartra, tenyerébe temette az arcát, és így panaszkodott: 

- No, szegény fejem, velem aztán jól elbántak a bátyáim! Ők, ha összeállnak, csak elboldo- 

gulnak valahogyan, az egyik őröl, a másik fuvarozza szamarával a gabonát be a malomba, a 

lisztet ki a malomból; mindig lesz annyijuk, hogy megélnek belőle. De én, nyomorult, mire 

megyek egy hitvány macskával?   Látom   már,   hogy előbb-utóbb   éhen   kell   vesznem. 

A macska ott ólálkodott a közelben, és figyelte, hogyan sopánkodik a gazdája. Egy ideig hall- 

gatta,     aztán    elunta,     odaállt    a     fiú     elé,     és    nagy    komolyan     azt     mondta: 

- Kedves gazdám, sose búslakodjál! Bízd rám magadat, nem fogsz rosszul járni. Adj nekem 

egy tarisznyát, és csináltass egy pár csizmát, hogy legyen mivel az erdőt járnom, s a többi 

aztán már az én dolgom. 

A fiú ugyan nem vette készpénznek a macska beszédét, de azért hallatlanra se vette.” Olyan 

ügyesen csípi nyakon a patkányokat meg az egereket – gondolta magában -, olyan elmésen 

csimpaszkodik az ágakon, meg a lisztbe hemperedve is olyan furfangosan tudja holtnak tet- 



111 
 

tetni magát, hogy legutóbb még engem is kihúz valahogy a nyomorúságomból.” 

Így aztán, noha különösebb bizalma nem volt a dologhoz, mégis teljesítette a macska kíván- 

ságát: tarisznyát is szerzett, csizmát is csináltatott neki. 

Mikor a macska megkapta, amit kért, vitézül beugrott a csizmába, nyakába akasztotta a ta- 

risznyáját, és bevette magát egy bozótba, ahol rengeteg nyúl tanyázott. A tarisznya aljába 

korpát szórt, meg pár marék szapukát dugott, csupa nyúlnak való csemegét, s úgy tette le, 

hogy lássék benne a kívánatos eleség. Ő maga pedig leheveredett a fűbe, és mint a lisztben 

szokta, holtnak tette magát, de a pilláján azért hagyott egy kis rést, s azon át éberen figyelt. És 

keményen szorongatta a markában azt a zsineget is, amivel egyetlen gyors rántással össze- 

húzhatta a tarisznya száját. Így leste-várta, mikor téved arra egy tapasztalatlan, fiatal nyúl, s 

mit sem tudva még a világ sok cseléről és csalárdságáról, mikor dugja be az orrát a tarisznyá- 

ba az alján lapuló jó falatokért. 

Nem kellett sokáig várnia. Alighogy lefeküdt, máris megjelent egy ostoba nyúl, és rövid szi- 

matolás után szeleburdin beugrott a tarisznyába. A kandúr – mert az volt, jóféle karmos- 

körmös kandúr – nagyot rántott a zsinegen, aztán egyetlen szökkenéssel ott termett, és irga- 

lom nélkül megölte a foglyul ejtett nyulat. 

Ment vele egyenesen a királyi palotába, és mondta, hogy beszélni akar a királlyal. Megmutat- 

ták neki a király lakosztályát, ő pedig habozás nélkül belépett, illendően bókolt a király előtt, 

és azt mondta: 

- Fölséges uram, fogadd el ezt a pompás nyulat; gazdám, Karabunkó márki küldi neked aján- 

dékba általam. 

- Mondd meg a gazdádnak – felelte a király -, hogy köszönöm az ajándékát, és hogy irántam 

való figyelme szívbéli örömömre szolgált. 

Nem sokkal később a macska egy búzatábla közepébe hevert a tarisznyájával, melybe ezúttal 

pár szem kukoricát szórt foglyoknak való csalétkül. Most is úgy történt, mint a múltkor: csak- 

hamar két fogoly is ott szemelte a kukoricát a tarisznyában; a kandúr pedig megrántotta a zsi- 

neget, aztán vitte diadallal a zsákmányt a királynak, hogy íme, most ezzel kedveskedik őfel- 

ségének a gazdája, Karabunkó márkinak. 

A király a két foglyot is szívesen fogadta, hiszen kedvelte a fogolypecsenyét, a macskának 

pedig enni-inni adott, és kegyelemben elbocsátotta, királyi köszöntését küldve a kedves Kara- 

bunkó márkinak. 

Így ment ez hónapokon át: a kandúr időről időre megjelent az udvarban, és hol egy nyulat, hol 

két foglyot hozott ajándékba, mondván, hogy gazdája küldi, a derék Karabunkó márki. 

Egy napon aztán megtudta, hogy a király másnapra sétakocsikázást tervez a folyópartra lá- 

nyával, a világ legszebb hercegkisasszonyával. 

Hazaloholt a gazdájához, és azt mondta neki: 

- Itt az alkalom, kedves gazdám, hallgass rám, és megcsinálhatod a szerencsédet. Egyebet 

sem kell tenned, mint fürdened egyet a folyóban azon a helyen, amit kijelölök neked. A többit 

bízdrám. 

Karabunkó márki, noha nem tudta, mi értelme van a dolognak, úgy tett, ahogy a kandúr taná- 

csolta. A megszabott helyen és megadott órában levetkőzött a parton, besétált a folyóba, és 

lubickolni kezdett a vízben. 

Épp akkor hajtott arra a király. 
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A kandúr alighogy megpillantotta a hintót, torkaszakadtából elkezdett kiabálni: 

- Segítség! Segítség! Karabunkó márki mindjárt a folyóba fullad! 

A lármára a király leengedte a hintó ablakát, és kikukkantott. Megismerte a macskát, aki a sok 

finom vadat hozta neki ajándékba, s azonnal parancsot adott a testőreinek, szaladjanak, és 

húzzák ki szegény Karabunkó márkit a vízből. 

Mialatt folyt a mentés, a macska odament a hintóhoz, illendően meghajolt, és elmondta a ki- 

rálynak, hogy miközben a gazdája fürdött, tolvajok jöttek, és ellopták a ruháját. Mindebből 

persze egy szó sem volt igaz, mert a ruha ott volt, ahová a furfangos kandúr dugta: egy jókora 

kő alatt. A király azonban elhitte a mesét, és meghagyta a királyi ruhatár főtisztjének, hozzon 

sürgősen rangjához illő öltözéket a pórul járt márkinak. 

Úgy is történt. Hamarosan meghozták a ruhát, a molnárfiú fölöltözködött, s mert csinos képű, 

sudár termetű legény volt, olyan pompásan festett a sujtásos mentében, hogy nem győzték 

csodálni. Gyönyörködve nézte a király is, de legkivált a királykisasszony; az egészen rajtafe- 

ledte a szemét, s mikor Karabunkó márki néhány hódolattal teljes pillantást vetett rá, nyom- 

ban melegséget kezdett érezni a szíve táján. 

A király beinvitálta a márkit a hintójába, és úgy folytatták a sétakocsikázást. 

A kandúr megpödörte örömében a bajszát, hogy amit eltervezett, az már a kezdet kezdetén 

ilyen jól sikerül. Remélte, nem lesz rosszabb a folytatás sem. Előreszaladt hát a királyi menet 

elé, és egy réten csakhamar megpillantott néhány parasztot, szénát kaszáltak. 

Megállt mellettük, szigorúan összevonta a szemöldökét, és így szólt: 

- Halljátok, emberek! Mindjárt itt lesz a király. Ha kérdi tőletek, kié ez a rét, és nem azt fele- 

litek, hogy Karabunkó márkié, gulyássá aprítalak benneteket. Értettétek? 

Hogyne értették volna, mikor Csizmás Kandúr olyan fenyegetve villogtatta rájuk a szemét, 

hogy akármilyen meleg volt, libabőrös lett a hátuk tőle. 

Jött a király, meglátta a kaszálókat, megállította a hintót, megkérdezte, kié a rét. 

- Karabunkó márkié – felelték az emberek olyan egyszerre, mintha betanították volna őket. 

Szép kis vagyon – bólintott a király elismerően Karabunkó márki felé. 

Megteszi, fölséges uram –felelte szerényen a márki – minden esztendőben meghozza a maga 

tíz kazal szénáját. 

Mentek tovább; ment tovább előttük Csizmás Kandúr is. Gabonatábla következett; éppen arat- 

ták. A kandúr megállt a szélén, beszólt az aratóknak: 

- Halljátok emberek! Mindjárt itt lesz a király? Ha kérdi tőletek, kié ez a búzatábla, és nem azt 

felelitek, hogy Karabunkó márkié, gulyássá aprítalak benneteket. 

És villogtatta fenyegette a szemét. 

Az emberek megijedtek és úgy tettek, amint parancsolta: mikor a király odaért és megkérdez- 

te, kié a föld, mint a leckét, úgy mondták egyszerre: 

Karabunkó márkié! 

A király elismerően bólogatott, a márki szerényen mosolygott, a macska pedig ment tovább 

előttük, s akit csak látott, annak mind szigorúan megparancsolta, mondják mindenre azt, hogy 

Karabunkó márkié, mert különben meggyűlik vele a bajuk. Így hát a király véges – végig 

mindenütt Karabunkó márki földjén sétakocsikázott, és nem győzött csodálkozni a márki gaz- 

dagságán. 

Csizmás Kandúr végül is egy szép kastélyhoz ért. A kastély ura és gazdája egy óriás volt, leg- 

gazdagabb és leghatalmasabb az óriások közt; amerre a király eddig sétált, az voltaképpen 
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mind az Ő birodalma volt. A kandúr persze tudta ezt, mert bölcsen kifaggatta a kastély körül 

az embereket, akikkel csak találkozott. Bezörgetett hát a kapun és azt mondta a kapuőrnek: 

- Mondd meg a gazdádnak, hogy ha már erre hozott az utam, nem állhatom meg, hogy ne tisz- 

telegjek becses személye előtt. Az óriásnak tetszett a beszéd, mert amilyen erős, olyan hiú is 

volt, és azonnal színe elé bocsátotta a macskát; tőle telhető kedvességgel fogadta, hellyel kí- 

nálta és bíztatta, hogy pihenje ki magát nála. 

- Úgy hallottam – mondta beszélgetés közben Csizmás Kandúr -, uraságod sok tudománya 

közt nem a legkisebbek egyike, hogy tetszés szerint bármiféle állattá át tud változni. 

- Úgy bizony – felelte büszkén az óriás. 

- Például elefánttá, vagy oroszlánná is? – érdeklődött a kandúr. 
 

Erre az óriás nem felelt, csak megrázta magát s egyetlen hördüléssel oroszlánná változott. A 

kandúr, ahogy meglátta a vicsorgó fenevadat, rettentően megrémült. Nagyot ugrott, föl a 

kályhára; onnét a kürtőn át kapaszkodni kezdett fölfelé, a biztonságos mestergerenda irányá- 

ba. Nehezen ment, csúszott a csizmája talpa, de azért végül is sikerült felmásznia és bizton- 

ságba helyezkednie. Az oroszlán olyasféleképpen hörgött, mintha hahotáznék, és a következő 

pillanatban visszaváltozott emberevő óriássá. 

Erre aztán a macska is lemászott a gerendáról. 

- Hát ez nagyszerű! – mondta, még mindig fújtatva az izgalomtól. – igaz, azt is rebesgetik, 

hogy uraságod nem csak ilyen hatalmas állatok alakját tudja magára ölteni, hanem ha akar, 

átváltozik olyan hitvány kis jószággá is, amilyen egy patkány vagy egy egér. De megvallom, 

ezt már igazán nem hihetem. 

- Nem-e? – mordult föl az óriás. – Ide süss! 

Azzal volt óriás, nincs óriás; és egy kis egér szaladt cincogva a kandúr előtt a padlón. A kan- 

dúr se volt rest; nyakon csípte, és nyomban le is nyelte. Éppen idejében, mert az udvar felől 

már hallatszott a felvonóhíd csikorgása, és a királyi hintó dübörgése. 

Csizmás kandúr kiszaladt, és a bejáratnál fogadta a királyt. 

- Hódolattal köszöntöm fölségedet Karabunkó márki kastélyában! 

- Hogyan, márki uram! – kiáltott föl a király. – hát ez a kastély is a tiéd? Egész országomban 

nem láttam ennél pompásabb épületet. Ha nincs ellenedre, belül is megtekinteném. 

A márki karját nyújtotta a királykisasszonynak, úgy vonultak be a király után a kastélyba. 

Beléptek a tágas csarnokba, onnét meg a hatalmas ebédlőterembe; terített asztal várta őket 

megrakva mindenféle jóval, úgyhogy máris nekiülhettek a lakomának. 

Aznapra ugyanis az óriás nagy vendégséget készített óriás barátainak, akik el is jöttek, de 

amikor meghallották, hogy megérkezett a király, és ráadásul ott van Csizmás Kandúr is, sietve 

kereket oldtak, és meg sem álltak hazáig. 

A királynak nagyon tetszett az ifjú Karabunkó márki. Még jobban tetszett a királykisasszony- 

nak, aki már le se vette a szemét róla. 

Asztalhoz telepedtek, ettek-ittak, s az ötödik vagy hatodik pohár után a király, akinek az arca 

kezdett kipirosodni az elégedettségtől és a bortól, ezekkel a szavakkal fordult Karabunkó 

márkihoz: 

- Kedves márki, most már igazán csak rajtad áll, hogy rokonságba keveredjünk. Szívesen le- 

szek az apósod, ha netalán meg akarod kérni a lányom kezét. 
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A királylány elpirult örömében; de Karabunkó márkit se kellett kétszer biztatni. Ott helyben 

jegyet váltottak egymással, s még aznap este a menyegzőt is megtartották. 

Csizmás Kandúrt kinevezték udvari főmesternek és titkos tanácsosnak, s attól fogva nem kel- 

lett többé egerek után futkosnia. Ha egyet-egyet mégis megkergetett, legföljebb szórakozásból 

tette. 

 

 
A három kismalac 

 

Volt egyszer három kismalac. Amikor megnőttek, a mamájuk elküldte őket, hogy építsenek 

maguknak külön házikót. 

A három kismalac nagy vígan dalolva útnak indult. Egyszer csak találkoztak egy emberrel, 

aki zsúpszalmát cipelt. Az első kismalac megszólította: 

- Szalmás bácsi, add nekem a szalmádat, hadd építsek belőle házikót! 
 

Az embernek megtetszett a kismalac, nekiadta a zsúpszalmát, de még segített is fölépíteni a 

házikót. Annak a házikónak elől is volt ajtaja, meg hátul is. Most már csak két kismalac bal- 

lagott tovább. Egyszer csak találkoztak egy emberrel, aki deszkát cipelt. A második kismalac 

megszólította: 

- Deszkás bácsi, add nekem a deszkádat, hadd építsek belőle házikót! 
 

Az embernek megtetszett a kismalac, nekiadta a deszkát, még segített is fölépíteni a házikót. 

Annak a házikónak elől is volt ajtaja, meg hátul is. Most már csak a harmadik kismalac balla- 

gott tovább. Hamarosan találkozott egy emberrel, az meg téglát cipelt. 

- Téglás bácsi, add nekem a tégládat, hadd építsek belőle házikót! 
 

Az embernek megtetszett a kismalac, nekiadta a téglát, még segített is neki fölépíteni a házi- 

kót. 

A három kismalac boldogan élt a három házikóban. De egyszer csak arra tévedt a lompos 

farkas. Egyenest a szalmaházikó elé állt, és csúnyán kiabált: 

- Gyere ki, te kismalac, hadd kapjalak be! Ha nem jössz ki, szétverem a házikódat! Reszketett 

a kismalac, de azért hetykén kiáltotta a farkasnak: 

- Lompos farkas, fekete! Engem ugyan nem kapsz be! 
 

A farkas tépte, marcangolta a házikót, de mire szétszedte, a kismalac a hátsó ajtón át elmene- 

kült a deszkaházikóban lakó testvéréhez. A farkas hamarosan a deszkaházikó elé ért. 

- Gyere ki, te kismalac, hadd kapjalak be! Ha nem jössz ki, szétverem a házikódat! 
 

- Lompos farkas, fekete, engem ugyan nem kapsz be! – kiabált hetykén a második kismalac, 

és a testvérével együtt elmenekült a hátsó ajtón a téglaházikóba. 
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A farkas hamarosan odaért, és csúnyán kiabált: 
 

- Gyere ki, te kismalac, hadd kapjalak be! Ha nem jössz ki, szétverem a házikódat! 

- Lompos farkas, fekete, engem ugyan nem kapsz be! – kiáltotta hetykén a harmadik kisma- 

lac, és nyugodtan leült a testvérei mellé. 

A farkas fölmászott a házikó tetejére, s a kéményen át beugrott a szobába. Csakhogy a tűzhe- 

lyen hatalmas fazékban lobogott, forrt a víz, és a mérges, lompos farkas a kéményből egye- 

nest a forró vizes fazékba pottyant. 

A kismalacok meg gyorsan egy nehéz vasfedőt tettek a fazékra, aztán egymásba kapaszkodva 

táncoltak és énekeltek: 

- Lompos farkas, fekete, minket ugyan nem kapsz be! 
 

A három kismalac azóta is boldogan él, vasárnaponként meglátogatják egymást, és olyankor 

jókat nevetnek a pórul járt farkason. 

 

 
A csillagszemű juhász 

 

Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon túl, az Óperenciás-tengeren innét, volt egyszer egy 

király. Szörnyű hatalmas volt ez a király, féltek a népek tőle, ha messziről látták, reszkettek 

tőle, mint a nyárfalevél. Ha ez a király egyet tüsszentett, kengyelfutók s lovas legények vitték 

hírét az egész országban, s aki nem mondta: "Adj' isten egészségére!", halál fia volt. Nem is 

akadt az egész országban, csak egy ember, ki nem mondta, hogy adj' isten egészségére. Ez a 

csillagszemű juhász volt. 

Nosza, megfogták a király emberei a csillagszemű juhászt, vitték a király színe elé, s jelentet- 

ték: 

- Ihol, felséges királyom, ez a csillagszemű juhász nem akarja mondani, hogy adj' isten egész- 

ségére. 

Hej, szörnyű haragra lobbant a király! 
 

- Mit, te nem mondod, hogy adj' isten egészségemre?! 
 

- Dehogy nem mondom, felséges királyom, bizony mondom, hogy: adj' isten egészségemre. 
 

- Nem az egészségemre, hanem az egészségére. 
 

- Hiszen mondtam, felséges királyom, egészségemre. 

Megrántja az udvarmester a juhász subáját, súgja neki: 

- Te szamár, mondjad, hogy adj' isten egészségére. 
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- De már azt nem mondom - mondotta a juhász -, amíg a király őfelsége a lányát nekem nem 

adja. 

Ott volt a királykisasszony a szobában, megtetszett neki a csillagszemű juhász, jó szívvel a 

felesége is lett volna, de nem mert szólni. Hanem a királynak sem kellett egyéb, csak ezt hall- 

ja, mindjárt bekiáltotta a katonáit: 

- Vigyétek ezt a legényt, s vessétek a fehér medve tömlöcébe! 
 

Leviszik a legényt a tömlöcbe, hát ott fel s alá jár a fehér medve nagy morogva, három napja 

nem evett, egy falást sem adtak neki, hogy jól kiéhezzék, hadd szaggassa széjjel a juhászt. 

Ahogy a juhász belépett, felállott a két hátsó lábára, nagyot bődült. 

- No, most, csillagszemű juhász, vége az életednek! 
 

De halljatok csudát, mikor a medve meglátta a juhász csillagszemét, egyszeriben megjuhá- 

szodott, lefeküdt a földre, meg sem mozdult. A csillagszemű juhász pedig egész éjjel dúdolt, 

fütyölt, s mikor reggel eljött az udvarmester, szeme-szája tátva maradt, azt hitte, hogy csontját 

sem találja a juhásznak, s hát, ím, ott állott előtte elevenen, kutyabaja sem volt. Fölvezetik a 

juhászt a királyhoz, s jelentik: 

- Felséges királyom, él a juhász. 
 

- Jól van, jól - mondja a király -, de azért megijedtél, úgy-e? Hát most mondod-e, hogy adj' 

isten egészségére? 

Felelte a juhász: 
 

- Nem, amíg a leányát nekem nem adja, ha tíz halálba megyek is. 
 

- No, hát vessétek tíz halálba! - rikkantott a király. 
 

Vitték a legényt a tömlöcbe, amelyikbe tíz óriás sündisznó volt elzárva. De bezzeg ezek nem 

szelídültek meg a szemétől, mert egyszerre tíz sündisznónak nem nézhetett a szemébe. No, 

hanem volt a csillagszemű juhásznak egy szépen szóló furulyája, azt a subája alól eléhúzta, 

elkezdett furulyázni, kezdette andalgósan, folytatta szaporázva, S hát, uram teremtőm, táncra 

kerekednek a sündisznók, járták elébb lassan, azután sebesebben, addig járták, míg el nem 

dűltek, s azután lefeküdtek s aludtak, mint a bunda. 

Megy le reggel az udvarmester, összecsapja a kezét: 
 

- Hát te élsz? - kérdi a csillagszemű juhásztól. 
 

- Nem is halok meg - mondja a juhász -, míg a király leánya a feleségem nem lesz. 

Fölvezetik a király színe elé. 

- No, te legény - mondja a király -, most már tíz halál torkában voltál, még most sem mondod, 

hogy adj' isten egészségére? 
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- Nem én, felséges királyom, ha még száz halálba visznek is, míg a leányát nekem nem adja. 
 

- Hát akkor vigyétek száz halálba! - ordított a király nagy haraggal, s vitték a csillagszemű 

juhászt le abba a tömlöcbe, amelynek a közepén volt egy kút, annak a belseje ki volt rakva 

száz kaszával, a fenekén pedig égett egy mécses. Akit abba beledobtak, az onnét élve ki nem 

került soha. 

"Hej, szegény fejem - gondolta magában a juhász -, ennek már fele sem tréfa!" 
 

Szól a katonáknak, hogy menjenek egy kicsit ki a tömlöcből addig, míg gondolkozik, hogy 

mondja-e, adj' isten egészségére. 

Kimennek a katonák, s a juhász nagy hirtelen a fokosát beleszúrja a kút köblébe,* a fokosra 

ráakasztja a tarisznyáját, aztán rá a subáját, a suba nyakára az árvalányhajas kalapját, s azzal 

szépen meghúzódik a tömlöc sarkában. Bejönnek a katonák s kérdik: 

- No, meggondoltad-e? 
 

- Meggondoltam - mondja a juhász -, de mégsem mondom, hogy adj' isten egészségére. 
 

- No, bizony, ha nem mondod, belé is taszítunk a kútba. 
 

A katonák azt hitték, hogy a juhász már ott áll a kút mellett, a subáját, a fokosát, a mindenét 

beletaszították a kútba, s mikor látták, hogy a kút fenekén a mécses kialudt, szentül azt hitték, 

hogy meghalt a juhász. 

Jön le reggel az udvarmester, hadd lássa ő is, igazán elpusztult-e a csillagszemű juhász. Hát 

halljatok ide, ott ült a kút mellett, furulyázott. Felviszik a király elé, s mondja neki a király: 

- No, te legény, mostan száz halálban voltál, mondod-e, hogy adj' isten egészségére? 
 

- Nem én, felséges királyom, míg a leányát nekem nem adja. 
 

- Abból nem lesz semmi - mondta a király, pedig nem tudom, mit adott volna azért, ha a 

juhász azt mondja egyszer, hogy adj' isten egészségére! "Hiszen - gondolta a király -, majd 

kevesebbel is megelégszel te." 

Befogatott a bársonyos hintajába, maga mellé ültette a csillagszemű juhászt, s úgy hajtatott az 

ezüsterdőbe. Mondta neki: 

- Látod-e ezt az ezüsterdőt, te juhász? Neked adom, ha azt mondod, hogy adj' isten egészségé- 

re. 

Tetszett a juhásznak az erdő, de most is azt mondta: 
 

- Addig nem, felséges királyom, míg a leányát nekem nem adja. 
 

Aztán az erdőből kihajtatott a király, s messziről ragyogott feléjük az aranyvár. 
 

- Látod-e azt az aranyvárat, juhász? Neked adom, ha azt mondod, adj' isten egészségére. 

https://mek.oszk.hu/04800/04865/04865.htm#135
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- Nem mondom, felséges királyom, míg nekem nem adja a leányát. 

Mentek tovább, s értek a gyémánttóhoz. 

- No, te juhász, - mondta a király -, neked adom az ezüsterdőt, az arany várat s a 

gyémánttavat, csak egyszer mondjad, adj' isten egészségére. 

- Nem mondom én, felséges királyom, míg a leányát nekem nem adja. 
 

- Hát jól van, te betyár, neked adom a leányomat, de aztán mondjad is, hogy adj' isten 

egészségére! 

Na, hazamennek, s a király mindjárt kihirdetteti az egész országban, hogy férjhez adja a 

leányát a csillagszemű juhászhoz, jöjjön, aki jöhet a vendégségbe, lesz étel-ital elegendő, 

különösen, ha hoznak magukkal. 

Hiszen lett lakodalom, hét országra szóló. Ott ült a csillagszemű juhász a király mellett, ettek- 

ittak, vígan voltak. Egyszer aztán hozzák a jó tormás húst,* nagyot prüsszent erre a király, s 

hadarja egymás után a csillagszemű juhász: 

- Adj' isten egészségére, adj' isten egészségére, adj' isten egészségére! - Mondta valami 

százszor. 

- Jaj, jaj, ne mondd tovább, inkább neked adom az egész országomat. 
 

Ott egyszeriben meg is koronázták a juhászt, ő lett a király, de bezzeg jó sorsa lett ezután a 

népnek. Szerették is ezt a királyt. Ha prüsszentett, egy szívvel, lélekkel kiáltotta mindenki: 

"Adj' isten egészségére!" 

Aki nem hiszi, járjon a végire, s ezt a mesét adj' isten egészségére! 

 

 

A hét kecskegida és a farkas 

Volt egy öreg anyakecske s annak hét gidácskája. Úgy szerette őket, ahogy csak anya szeret- 

heti a gyerekeit. Egyszer eleségért készült az erdőbe. Összehívta a gidákat, és így szólt 

hozzájuk: 

- Kedves gyermekeim, kimegyek az erdőre. Vigyázzatok, óvakodjatok a farkastól: ha 

beengeditek, szőröstül-bőröstül fölfal. Furfangos állat a farkas, még azt is megteszi, hogy 

idegen bőrbe bújik, de ha jól figyeltek, reszelős hangjáról, fekete mancsáról nyomban 

ráismertek. 

- Vigyázunk, édesanyácskánk, hogyisne vigyáznánk! - mondták a gidák. - Elmehetsz 

nyugodtan. 

Erre a kecskemama búcsút vett tőlük, és elindult az erdőbe. 
 

Alig telik el egy negyedóra, kopogtatnak az ajtón, s valaki beszól: 

https://mek.oszk.hu/04800/04865/04865.htm#135
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- Nyissátok ki, kedveseim, én vagyok itt, édesanyátok. Mindegyikteknek hoztam valami fi- 

nomságot! 

Hanem a gidák tüstént felismerték a farkast reszelős hangjáról. 
 

- Nem nyitjuk ki! - kiabálták. - A mi édesanyánknak kedves, lágy a hangja, a tiéd meg csúnya, 

reszelős. Nem is édesanyánk vagy te, hanem a farkas! 

A farkas mordult egyet, bosszantotta, hogy így túljártak az eszén. Kapta magát, elszaladt a 

boltba, vásárolt egy jókora darab krétát. 

- Minek neked az a kréta, ordas koma? - tréfálkozott a boltos. - Talán beiratkoztál az iskolá- 

ba? 

De a farkasnak nem volt kedve a tréfához. Végigmérte a boltost úgy, hogy annak majd elhűlt 

a vére; azt sem tudta, hogyan szabaduljon a kedves vevőtől. A farkas pedig megette a krétát, s 

attól egyszerre vékony lett a hangja, szinte maga sem ismert rá. "No - gondolta -, ez így jó 

lesz" - azzal visszament kecskékhez, megint bekopogtatott, s megint beszólt nagy mézesmá- 

zosan: 

- Nyissátok ki, kedveseim, én vagyok itt, édesanyátok. Hoztam mindegyikteknek valami jó 

falatot! 

De már annyira kívánta a gidahúst, hogy nem tudta megállni, be ne lessen az ablakon, és 

szemügyre ne vegye a kívánatos pecsenyét. Éppen csak egy pillanatig tartott az egész, aztán 

máris lekapta a fejét, nehogy észrevegyék, a mancsát azonban meggondolatlanul otthagyta az 

ablakpárkányon. A gidák meglátták, és visszakiabáltak neki: 

- Nem nyitjuk ki, dehogy nyitjuk! A mi édesanyánknak szép fehér lába van, a tiéd meg csúnya 

fekete. Nem is édesanyánk vagy te, hanem a farkas! 

A vén ragadozó dühösen körülszaglászta a házat, nincs-e rajta valahol rés, amin 

befurakodhatna, de még egy fia repedést sem talált. Erre nagy mérgesen elszaladt a pékhez. 

- Megütöttem a lábamat, kenj rá gyorsan egy kis tésztát! 

A péktől meg loholt a molnárhoz. 

- Szórd be hamar liszttel a mancsomat! 
 

A molnár nem tudta mire vélni a furcsa kívánságot. "No, ez a hamis jószág megint rosszban 

töri a fejét" - gondolta. Hímezett-hámozott, de a farkas rámordult: 

- Egy-kettő, vagy nyomban fölfallak! 
 

A molnár megijedt, nem teketóriázott tovább, beszórta liszttel a farkas lábát, úgyhogy az tisz- 

ta fehér lett. 

Akkor a rosszcsont harmadszor is bekopogtatott a kecskék ajtaján. 
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- Nyissátok ki, kedveskéim, én vagyok itt, édesanyátok. Találjátok ki, mit hoztam nektek az 

erdőből! 

- Előbb mutasd meg a lábadat! - szóltak odabent az óvatos kis gidák. 
 

A farkas nagy bátran föltette csirizes-lisztes mancsát az ablakpárkányra. Fehér volt, a kecske 

lába sem lehet fehérebb. Erre a gidák nyugodtan ajtót nyitottak. 

Bezzeg megrémültek, amikor meglátták a dühös ordast! Ahányan voltak, annyifelé menekül- 

tek. Az első az asztal alá ugrott, a második az ágyba bújt, a harmadik a kályhába, a negyedik a 

konyhába, az ötödik a szekrénybe, a hatodik a mosdótál alá, a hetedik meg a faliórába. De a 

farkas megtalálta őket; éhes is volt, mérges is volt, egymás után mind bekapta. Csak a legki- 

sebbiket nem lelte meg azt, amelyik a faliórában rejtőzött. 

Mikor jóllakott, odébbállt. Lefeküdt kint a réten egy fa alá, és elaludt. 
 

Nemsokára megjött az erdőből a kecskemama. Majd meghasadt a szíve attól, amit látott! Az 

ajtó tárva-nyitva, asztal, szék, lóca egymás hegyén-hátán, a mosdótál összetörve, vánkos, ta- 

karó lehúzva az ágyról. Kereste a gyerekeit, de hiába. Sorra kiabálta a nevüket, de nem felelt 

senki. Végül, amikor az utolsót hívta, megszólalt egy cingár hangocska: 

- Itt vagyok, édesanyám! 
 

- Hol? - kiáltotta kétségbeesetten szegény kecskemama, és föl-alá szaladgált a romok közt. - 

Hol vagy, édes lelkem? 

- Itt, az órában! - cincogta a gida. 
 

A kecskemama fölágaskodott, és kiszedte az órából a csemetéjét; a többit siratta, ennek az 

egynek meg úgy örült, hogy csak úgy potyogtak a könnyei. 

- Hát még akkor, hogy potyogtak, amikor a legkisebbik gidától megtudta, mi történt! Azt sem 

tudta, hová legyen bánatában; már-már azon volt, hogy nekiszalad keservében a világnak. 

Kifordult a házból, neki a rétnek, a kis gida meg sírva-ríva a nyomában. 

Hát, ahogy a rétre ért, szinte gyökeret vert a lába. Ott feküdt a farkas a fa alatt, és horkolt, 

hogy csak úgy remegtek belé az ágak! Az öreg kecske nézte, nézte, mint aki kővé dermedt. 

Addig nézte, míg észre nem vette, hogy valami fickándozik a farkas kövér hasában. "Uram 

teremtőm, csak nem az én szegény gyerekeim mozognak ott?" - gondolta. Hazaszalasztotta a 

gidát ollóért, tűért, cérnáért, aztán nekilátott, kezdte fölvágni az ordas bendőjét. Alig nyisszan- 

tott egyet, máris kidugta a fejét egy gida. 

- Csakhogy látlak, édesanyám! - kiáltotta, s örömében már-már a nyakába ugrott kecskema- 

mának. De az most nem ért rá az ilyesmire; szaporán csattogtatta az ollót metélte a farkas ir- 

háját, míg csak mind a hat fia ki nem ugrott a bendőből, s ott nem táncolt körülötte. Mert hát a 

mohó fenevad egészben nyelte le valamennyit! 

Mikor mindnyájan együtt voltak már, s alaposan ki is örvendezték magukat, azt mondta a 

kecskemama: 
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- Menjetek, keressetek jó nagy köveket! Belevarrjuk ennek a tűzre való állatnak a hasába, 

amíg alszik! 

A gidák egész halom követ hordtak össze, aztán nekifogtak, s annyit tömtek az ordasba, am- 

ennyi csak belefért. Mikor a rakodással elkészültek, kecskemama sietve összevarrta a farkas 

irháját. Észre se vette a gonosz, olyan mélyen aludt, meg se moccant közben. 

Késő délutánig horkolt, akkor elfordult az árnyék, rásütött a lemenő nap és fölébresztette. 
 

Ásított egy nagyot a koma, aztán föltápászkodott, hogy igyék egyet a kútnál, mert rettenetesen 

megszomjazott. 

- Úszni akarnak a gidák! - mormolta kedélyesen. Csak azt nem értette, hogy lehet ilyen átko- 

zottul nehéz az a hat gyenge csontú gidácska. Lépett egyet-kettőt, imbolyogva, mint a részeg; 

a kövek meg összekocódtak, zörögni kezdtek a hasában. 

 

Mi csörög, mi zörög?  

A hasamban mi görög? Azt 

hittem, hat gidát nyeltem, 

mégis csak kő kocog bennem... 

 

-dünnyögte bosszúsan, s alig várta, hogy egy jót kortyolgasson a jéghideg vízből. Áthajolt a 

káván, s abban a pillanatban a sok kő mind előrelódult a hasában. Fejest bukott a kútba, és 

szánalmasan belefulladt. 

A gidák a sövény mögül lesték, mi történik. Mikor az ordas eltűnt a kútban, nagy vidáman 

előszaladtak, körbe fogództak, nótára gyújtottak, azt énekelték: 

 

Kellett neked kecskegida? 

Odalettél, farkas koma! 

 

És örömükben anyjukkal együtt körültáncolták a kutat. 

 

 

A kiskakas gyémánt fél-krajcárja (népmese) 
 

Volt a világon egy szegény asszony, annak volt egy kis kakasa. Csak ott keresgél, csak ott 

kapargál a kiskakas a szeméten, egyszer talál egy gyémánt félkrajcárt. Arra megy a török csá- 

szár. Meglátja a kiskakasnál a gyémánt félkrajcárt, azt mondja neki: 

- Kiskakas, add nekem a gyémánt félkrajcárodat. 
 

- Nem adom biz én, kell a gazdasszonyomnak. 
 

De a török császár erővel is elvette tőle, hazavitte, betette a kincseskamrájába. A kiskakas 

megharagudott, felszállott a kerítése tetejére, elkezdett kiabálni: 

- Kukurikú, török császár, add vissza a gyémánt félkrajcárom. 
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Megharagudott erre a török császár. 
 

- Eredj te szolgáló, fogd meg a kiskakast, hogy ne kiabáljon, vesd bele a kútba. 

A szolgáló megfogta, kútba vetette. De a kiskakas csak elkezdi a kútban: 

- Szídd fel begyem a sok vizet, szídd fel begyem a sok vizet! - Arra a begye mind felszítta a 

vizet a kútból. A kiskakas megint felszállott a török császár ablakába: 

- Kukurikú, török császár, add vissza a gyémánt félkrajcárom. 

Megint azt mondja erre a török császár a szolgálójának: 

- Eredj te szolgáló, fogd meg azt a kiskakast, vesd belé az égő kemencébe. 
 

A szolgáló megint megfogta a kiskakast, s az égő kemencébe vetette. De a kiskakas megint 

csak elkezdi: 

- Ereszd ki begyem a vizet, hadd oltsa el a tüzet. Ereszd ki begyem a vizet, hadd oltsa el a 

tüzet! - Erre a begye mind kieresztette a vizet, eloltotta a tüzet. Akkor megint csak felszállott 

az ablakba: 

- Kukurikú, török császár, add vissza a gyémánt félkrajcárom. 

Még nagyobb méregbe jött erre a török császár. 

- Eredj te szolgáló, fogd meg azt a kiskakast, vesd bele a méhes kasba, hadd csípjék agyon a 

darazsak. 

A szolgáló belevetette a kiskakast a méhes kasba. Ott megint elkezdi a kiskakas: 
 

- Szídd fel begyem a darázst; szídd fel begyem a darázst. 
 

Arra a begye mind felszítta a darázst. Akkor megint felszállott a török császár ablakába: 
 

- Kukurikú, török császár, add vissza a gyémánt félkrajcárom. 

Már a török császár nem tudta, mit csináljon vele. 

- Eredj te szolgáló, hozd ide azt a kiskakast, hadd tegyem ide a bő bugyogóm fenekébe. 

Megfogja a szolgáló a kiskakast; a török császár beteszi a bő bugyogója fenekébe. 

Akkor a kiskakas megint csak elkezdi: 

- Ereszd ki begyem a darázst, hadd csípje meg a farát, ereszd ki begyem a darázst, hadd csípje 

meg a farát. 

A begye mind kieresztette a darázst, azok jól megcsipkedték a török császár farát. Felugrik 

erre a török császár: 
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- Jaj, jaj, a fránya egye meg azt a kiskakast; vigyétek hamar a kincses kamrába, hadd keresse 

meg a maga gyémánt félkrajcárját. 

Bevitték a kiskakast a kincses kamrába, ott megint elkezdi a maga nótáját: 
 

- Szídd fel begyem a sok pénzt, szídd fel begyem a sok pénzt. 
 

Erre a begye mind felszítta a török császár három kád pénzét. A kiskakas hazavitte, odaadta a 

gazdasszonyának; gazdag asszony lett belőle, még máig is él, ha meg nem halt. 

 

 
A rút kiskacsa 

 

De szép is volt azon a nyáron a határ! Sárgultak a búzatáblák, a zab még zölden bólogatott, a 

kaszálókon petrencékbe hordták a szénát; piros lábú gólyák lépdeltek méltóságteljesen a réte- 

ken, és egyiptomi nyelven kerepeltek - ez volt az anyanyelvük. A gabonaföldeket, kaszálókat 

sűrű erdők övezték, s az erdők ölén mély vizű tavak csillogtak. Szép volt, nagyon szép volt a 

határ! 

Mély árkokkal körülszegett, régi udvarház melengette öreg falait a napsütésben. Környékét 

fölverte a lapu, falai tövétől az árkok széléig kedvükre nőttek-terpeszkedtek az óriási lapule- 

velek; egy-egy magasabb bokor alatt kényelmesen megállhatott volna egy kisgyerek. 

Ez a zöld sűrű valóságos rengeteg erdő volt annak a kacsának, amelyik itt ült a fészkén, hogy 

tojásait kiköltse. Sokáig kellett melengetnie a tojásokat, s a kacsa sokat unatkozott: vendég 

ritkán vetődött el hozzá, a társai meg az árkok vizében bukdácsoltak, nem szívesen totyogtak 

ki a szárazra, hogy a világ folyásáról társalogjanak vele a lapulevelek alatt. 

Egy nap aztán fölpattant az első tojáshéj, utána a második, s a többi. "Sip-sip!" - örültek meg 

a világnak a fiókák, s kigombolyodtak a tojásból, mint megannyi megelevenedett tojássárgája. 

- Háp-háp! - az öreg kacsa csak ennyit mondott. A kiskacsák ott nyüzsögtek körülötte, kíván- 

csian nézték a lapulevelek zöld sűrűjét, s az anyjuk hagyta, mert a zöld szín jót tesz a szem- 

nek. 

- Ó, micsoda óriási nagy a világ! - álmélkodtak a kicsinyek; persze itt már másképp érezték 

magukat, mint benn a szűk tojásban. 

- Azt hiszitek, ez az egész világ? - kérdezte az anyjuk. - A kert túlsó fele is hozzátartozik, de 

még a pap földje is. De ott még én se jártam. No, megvagytok-e valamennyien? - Kinyújtotta 

a nyakát, és végignézett a kis seregen. - Dehogy vagytok, hiszen lám, a legnagyobbik tojás 

még ott hever a fészekben. Jaj, meddig melengessem még? Most már igazán unom! - De mit 

tehetett, visszaült a tojásra. 

- Hogy vagyunk, szomszédasszony? - kérdezte egy öreg kacsa, aki látogatóba jött hozzá. 
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- Annyi bajom van ezzel az egy tojással - panaszkodott a kacsa. - Nem győzöm kivárni, hogy 

felpattanjon. Hanem nézd meg a többit! Soha életemben nem láttam különb kiskacsákat. Egy- 

től egyig arra a semmirekellő apjukra ütöttek. Még csak el se jött hozzám. 

- Hadd látom azt a csökönyös tojást! - mondta a kacsanéne. - Alighanem pulykatojás, nekem 

elhiheted! Én tudom, mert egyszer én is megjártam. Pulykatojásokat költöttem ki, s mennyit 

vesződtem a kicsinyekkel! Mert a pulyka mind retteg a víztől. Nem mentek azok a vízbe, se 

szép szóra, se parancsra! Mutasd csak azt a tojást! Hát ez bizony pulykatojás! Hagyd csak itt a 

fészekben, s inkább a többit tanítsd úszni. 

- Még elüldögélek rajta egy kicsit - mondta a kacsa -, most már nem hagyom itt, ha már eny- 

nyit melengettem. 

- Ahogy tetszik! - mondta az öreg kacsanéne, azzal eltotyogott. 
 

Végre-végre megpattant a nagy tojás héja. - Pip, pip! - sipogta a fióka, és kikászálódott a 

nagyvilágra. Milyen rút volt szegény, és milyen nagy! Az anyja jól szemügyre vette. "igen 

nagy ez kacsának - gondolta magában. - Egészen más, mint a többi. Kispulyka volna? Majd 

elválik mindjárt, gyerünk csak a vízhez! Úsznia kell, ha másképp nem, hát magam lököm be- 

le!" 

Verőfényes, szép idő volt másnap, a lapulevelek közé betűzött a napfény. A kacsa lerándult 

kicsinyeivel a vizesárok partjára. Zsupsz! - már bele is csobbant a vízbe. A kiskacsáknak nem 

kellett sok biztatás, vígan loccsantak utána; a víz összecsapott a fejük fölött, de nyomban föl- 

bukkantak, és úgy úsztak, hogy gyönyörűség volt nézni: a lábuk magától gyúrta a vizet; mind 

jól érezte magát benne. És a rút kiskacsa is ott lubickolt közöttük. 

- Mégsem pulykafi ez - mondta a kacsa -, lám, milyen pompásan evez, és milyen szépen tartja 

a nyakát! Hiába, az én vérem! Ha jobban megnézem, egészen takaros formájú. Háp-háp! 

Gyertek hát, hadd mutatom meg nektek a világot! Be kell mutatkoznotok a réceudvarnak, de 

mindig mellettem maradjatok, nehogy rátok taposson valaki. Különösen pedig a macskától 

óvakodjatok. 

Elvezette hát őket a réceudvarba. Ott éppen hangos csetepaté volt: két récecsalád összemara- 

kodott egy halfejen, amit végül is a macska kaparintott meg. 

- Látjátok, ilyen a világ sora! - mondta oktatón a kacsa, és megvakarta a csőre tövét, mert ma- 

ga is nagyon megkívánta a halfejet. - No, szedjétek a lábatokat, menjetek oda ahhoz az öreg 

kacsahölgyhöz, és hajoljatok meg szépen előtte. Ő a legelőkelőbb az egész udvarban: spanyol 

származású, azért olyan kövér, s nézzétek, piros rongyot visel a lába szárán. Ez rendkívül 

nagy kitüntetés, nem is kívánhat többet egy kacsa; azt jelenti, hogy vigyáznak rá, azt akarják, 

hogy ember, állat mind megismerje. Sipogjatok neki illedelmesen, s a lábatok fejét kifelé rak- 

játok! A jól nevelt kiskacsa nem rakosgatja csámpásan a lábát, úgy jár, ahogy a szüleitől ta- 

nulta, így ni! Hajtsatok szépen fejet, és mondjátok: "Sip!" 

A kicsinyek szót is fogadtak; az udvar népe mind őket szemlélgette, aztán megmondták, amit 

gondoltak: - Még ez hiányzott! Nem vagyunk elegen, most ezek is a nyakunkra jönnek! Hát 
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az meg miféle, az a rút jószág? Ezt már nem tűrhetjük! - Egy kacsa mindjárt neki is ugrott, és 

megcsípte a nyakát. 

- Ugyan, hagyjátok! - védte az anyja. - Nem vét ez senkinek! 
 

- De nagyobb, mint más becsületes kiskacsa, és rút is! Ezért bizony verést érdemel! - kiáltotta 

az indulatos kacsa. 

- Olyan szép a többi fiókád! - mondta a piros kapcás kacsahölgy. - Takarosak és jó növésűek. 

Csak ez az egy ilyen szerencsétlen formájú. A legjobb volna, ha újra kiköltenéd. 

- Azt nem lehet, kegyelmes asszonyom - felelte a fiókák anyja. - Rút kis jószág, az igaz, de 

jólelkű teremtés, úszni meg éppen úgy úszik, mint akármelyik, sőt, bátor vagyok kijelenteni, 

hogy még különbül. Remélem, majd kikupálódik, vagy kisebb lesz idővel; túlságosan sokáig 

kuporgott a tojásban, azért ilyen formátlan. - Csőrével egyenesre igazította a rút kiskacsa nya- 

kát, és anyai gonddal rendezgette a pihéit. - Különben is, gácsér - folytatta -, hát nem olyan 

fontos, hogy szép legyen. Erős legény lesz, úgy nézem, megállja majd a helyét az életben. 

- A többi kicsinyed takaros - mondta kegyesen az előkelő kacsa. - Érezzétek hát otthonosan 

magatokat, és ha véletlenül halfejet találtok, elhozhatjátok nekem. 

De a szegény kiskacsát, amelyik utolsónak bújt ki a tojásból, szünetlen csípték, rúgták, tépáz- 

ták és csúfolták a többiek, nemcsak a kacsák, de még a tyúkok is. "Túlságosan nagy!" - vélte 

mindenki; a pulykakakas meg, aki sarkantyúval jött a világra, és legalábbis császárnak képzel- 

te magát, földuzmaszkodott, mint egy dagadó vitorla, nekirontott a rút kiskacsának, és olyan 

dühösen hurukkolt, hogy belekékült a vörös bőrlebernyege. A szegény kiskacsa azt se tudta, 

hová legyen ijedtében, de meg búsult is, amiért olyan rút, hogy az egész baromfiudvar őt csú- 

folja. 

Így telt el élete első napja. A többi még keservesebb lett. A szegény kiskacsát mindenki ül- 

dözte, még a tulajdon testvérei sem állhatták, s ha szóltak hozzá, csak így: - Bárcsak elvinne a 

macska, te utálatos szerzet! - Az anyja se volt jobb hozzá: - Ó, csak már ne látnálak! - A ka- 

csák csípték, a tyúkok vágták, még a szolgáló is rúgott rajta egyet, valahányszor etette az ap- 

rójószágot. 

Egy nap aztán nem bírta tovább a szerencsétlen kiskacsa, nekifutott a világnak, s átröppent a 

kerítésen. A kerten túl, a bokrosban ijedten rebbentek szét közeledtére az apró madarak. "Még 

ők is megrémülnek tőlem, olyan rút vagyok" - gondolta a szegény kiskacsa, és szégyenletében 

lesütötte a szemét, de azért csak szaladt tovább. Így ért el egy sűrű nádasba, ahol vadkacsák 

tanyáztak. Meghúzódott a nád között, és elcsigázottan pihent egész éjszaka. Nagyon fájt a 

szíve. 

Reggel, mielőtt a vadkacsák szárnyra keltek volna, jól szemügyre vették az idegent. 
 

- Hát te miféle szerzet vagy? - kérdezték tőle; a kiskacsa jobbra-balra köszöngetett, illedelme- 

sen, ahogy az anyja tanította. 
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- Fertelmes rút vagy! - mondták meg kereken a vadkacsák. - Szerencséd, hogy nekünk mind- 

egy. Csak nehogy beházasodj a családunkba! 

Szegény, rút kiskacsának esze ágában sem volt házasodni, beérte annyival, hogy tanyát verhe- 

tett a nád között, s ihatott a láp vizéből. 

Már két napja tanyázott a nádasban, amikor elébe állt két vadgácsér; nemrég bújhattak ki a 

tojásból, mert igen hetyke legények voltak. 

- Ide süss, pajtás! - szólították meg a rút kiskacsát. - Olyan csúf vagy, hogy szinte tetszel ne- 

künk! Állj be közénk, vándorolj velünk. Nem messze innen van egy másik nádas, ahol szem- 

revaló kis vadlibuskák lubickolnak. Kisasszony valamennyi, s olyan szépen tudják mondani: 

"Gi-gá-gá!" Ott talán szerencséd akadhat, ha még olyan csúnya vagy is! 

- Dirr! Durr! - dördült valahol a közelükben, s a két hetyke kisgácsér holtan fordult bele a 

vízbe; pirosra festették a vérükkel. - Dirr! Durr! - hangzott újra, s a vadludak népes csapatban 

menekültek föl a magasba. Aztán újra eldördült a rémséges hang. Vadászat volt a vidéken; a 

vadászok körülcserkészték a nádast, néhányan meg lesből lőttek a víz fölé hajló füzek ágai 

közül. Felhőkben gomolygott a lőpor kék füstje, megakadt a sűrű lomb között, aztán rátespedt 

a vízre; vizslák caplattak az iszapban, törték a nádat, a sást, szimatoltak. A szegény kiskacsa 

iszonyúan megijedt, rémülten forgatta a fejét, s éppen a szárnya alá akarta dugni, amikor egy 

irdatlan nagy kutya termett előtte. Hosszan lógatta vörös nyelvét, rémítően villogtatta a sze- 

mét, az ínyét felhúzta; már-már fogai közé ragadta a kiskacsát. De aztán, mintha hirtelen mást 

gondolt volna, megfordult és otthagyta. 

- Ó, hála istennek! - lélegzett föl a kiskacsa. - Úgy látszik, olyan rút vagyok, hogy még a ku- 

tya is átall a fogai közé kapni. 

Most már megnyugodott, nem moccant, míg a feje fölött sörét kaszálta a nádat, és lövések 

döreje verte föl a vidéket. 

Csak estefelé ültek el a félelmetes hangok. A szegény kiskacsa még mindig nem mert moz- 

dulni, órákig gubbasztott a nád sűrűjében, míg végre előmerészkedett. Akkor aztán futásnak 

eredt, ahogy csak a lába bírta, menekült a nádasból. Nekivágott a réteknek-mezőknek, de 

olyan vihar érte utol, hogy alig bírt vánszorogni. 

Estére mégis elért egy rozzant kis parasztházikóhoz. Olyan volt az a kis ház, hogy a falai csak 

azért álltak, mert még nem tudták elhatározni, merre dőljenek. Úgy dühöngött a szél, hogy a 

kiskacsa leült a farkára, s a földhöz támaszkodott, nehogy elröpítse a vihar. Ahogy ott várta a 

szél szelídülését, elnézte a rozzant viskót: látta, hogy az ajtaja kifordult az egyik sarokvasból, 

s a résen éppen besurranhatna a házba. Úgy is tett. 

A rozoga házikóban egy öreganyó éldegélt kandúrjával meg tyúkjával. A kandúrnak - akit az 

anyóka fiacskámnak nevezett - sokféle tudománya volt: föl tudta görbíteni a hátát, tudott do- 

rombolni; még szikrát hányni is, ha visszájáról simogatták a hátát. A tyúk csak arról volt ne- 

vezetes, hogy kurta kis lába volt, s ezért az anyóka kurta lábú tyúkocskámnak becézgette. 
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Igaz, ennek is volt egy tudománya: szép nagy tojásokat tojott; az anyóka úgy szerette, hogy 

édes gyermekét se szerethette volna jobban. 

A háznép csak reggel vette észre a kis jövevényt. A macska hangos dorombolással, a tyúk 

kárálással jelezte, hogy idegen van a házban. 

- Mi az? - tekingetett körül az anyóka. Aztán meglátta a kiskacsát, de mert gyönge volt a sze- 

me, úgy látta, hogy egy szép, hízott kacsa tévedt a házába. - Ez aztán a szerencse! - örvende- 

zett. - Most majd lesz kacsatojás a háznál. Ha ugyan nem gácsér. No, majd megtudjuk. 

Három hétig leste a kiskacsát, de az bizony nem tojott. A házban a kandúr volt az úr, a tyúk 

pedig a gazdasszony. Ez volt a szavuk járása: "Mi ketten meg a világ másik fele!" Mert hát 

azt hitték, hogy ők a világ egyik fele, mégpedig a jobbik. A kiskacsa úgy vélte, hogy nem 

egészen ez az igazság, de a tyúk mindig letorkolta: 

- Tudsz tojni? 
 

- Azt bizony nem! 
 

- Akkor fogd be a csőrödet. 
 

A kandúr meg azt kérdezte tőle: 
 

- Föl tudod-e görbíteni a hátadat? Tudsz-e dorombolni meg szikrát hányni? 
 

- Bizony azt sem! 
 

- Akkor ne ellenkezz az okosabbakkal! 
 

A kiskacsa hát behúzódott a sarokba, és ott búslakodott. Maga sem tudta, mi ütött belé: egy 

napon igen megkívánta a friss levegőt meg a napfényt; víz után vágyakozott, úszni szeretett 

volna. Addig-addig sóvárgott, míg végül kiöntötte szívét a tyúknak. 

- Mi bajod? - ámult el a tyúk. - Már belehibbantál a semmittevésbe! Tojjál tojást, vagy tanulj 

meg dorombolni, meglátod, kigyógyulsz a bolondságaidból! 

- De mikor olyan nagyszerű úszni! - áhítozott a kiskacsa. - Milyen felséges érzés, amikor a víz 

összecsap a fejem fölött, aztán újra fölbukkanok! 

- Nagy élvezet lehet, mondhatom! - mondta kicsinylően a tyúk. - Alighanem megháborodtál. 

Kérdezd csak meg a kandúrt, ő a legokosabb állat a világon. Kérdezd meg, szeret-e úszkálni, 

vízben lubickolni? Magamról nem is beszélek, de kérdezd meg az úrnőnket, az anyókát, aki- 

nél aztán csakugyan nincs okosabb a földön, örömét lelné-e az úszkálásban, meg hogy a hul- 

lámok összecsapjanak a feje fölött? 

- Nem, ti nem érthettek meg engem! - sóhajtotta a kiskacsa. 
 

- Ki ért meg akkor, ha mi sem? Talán okosabbnak képzeled magad a kandúrnál meg az anyó- 

kánál, hogy magamról ne is beszéljek? Verd ki a fejedből ezeket az ostobaságokat, s köszönd 

meg a teremtődnek, hogy ilyen jó helyre vezérelt! Itt meleg szobád van s olyan társaságod, 
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hogy elég bölcsességet tanulhatsz. De te hetet-havat összehordasz, mondhatom, nem könnyű 

boldogulni veled! Nekem elhiheted, hogy jóakaród vagyok; megmondom az igazságot, ha 

neked rosszul esik is. Ilyen az igazi jó barát. Hát igyekezz; tanulj meg tojást tojni, szikrát 

hányni, vagy legalább dorombolni! 

- Inkább kimennék a messzi világba - mondta sóvárogva a kiskacsa. 
 

- Hát csak eredj, ha nincs maradásod! - mérgesedett meg a tyúk. 
 

Neki is vágott a kiskacsa a messzi világnak; sok vízen úszkált, kedvére bukdácsolhatott, a 

többi állat békében hagyta, mert olyan igen rút volt. Megérkezett az ősz, csupa rozsda meg 

arany lett az erdő, szél markolt a levelekbe, és megforgatta őket a levegőben. Odafönn a ma- 

gasban egyre hidegebb lett, jégszemek, hópihék nehezítették a szürke felhőket, s egy palánk 

tetején, gyászos hangon kiáltotta egy holló: "Kár! Kár!" Aki hallotta, végig szaladt a hideg a 

hátán. Komor lett a messzi világ a szegény kiskacsa körül. 

Egy este csodálatos színekben bukott le a nap, s a rózsás fényben egy sereg pompás, nagy 

madár szállt föl egy bokrosból. A kiskacsa még sohasem látott efféle madarakat: ragyogó fe- 

hér volt a tolluk, a nyakuk karcsú és szépen ívelő - hattyúk voltak. Különös volt a hangjuk is, 

az is, ahogy meglendítették karcsú szárnyukat, és szálltak a hideg ég alól meleg ég alá, tenge- 

rek partjára. Magasan repültek, igen magasan, s a rút kiskacsát különös érzés járta át, széde- 

legve forgott a vízben, nyakát nyújtogatta a pompás madarak után, s felrikoltott, de olyan fur- 

csa hangon, hogy maga is megrémült tőle. 

Nem tudott másra gondolni, csak a ragyogó tollú, boldog madárseregre; amikor eltűntek a 

szeme elől, lebukott a mélybe, s amikor felmerült, egészen különös érzések kerítették hatal- 

mukba. A nevüket sem tudta azoknak a madaraknak; azt se sejtette, hová repültek, mégis úgy 

megszerette őket, mint még senkit a világon. Nem irigyelte őket, hogy is vágyakozhatott vol- 

na arra, hogy hasonló legyen hozzájuk! Hiszen azzal is beérte volna a szegény, rút kiskacsa, 

ha a baromfiudvar népe megtűri! 

Aztán lehullott a hó, beköszöntött a hideg-hideg tél. A kiskacsának szakadatlan úszkálnia kel- 

lett, hogy be ne fagyjon körülötte a víz, de a lék, ahol úszkált, minden éjjel keskenyebb lett. 

Olyan kemény hideg volt, hogy a jég ropogott, mint az üveg, s a kiskacsa már a lábával törö- 

gette a lék vékony jéghártyáját. A végén minden ereje elhagyta, s belefagyott a jégbe. 

Másnap reggel egy paraszt ment arra, meglátta, fabocskorával föltörte a jeget, és hazavitte a 

kiskacsát a feleségének. Ott a melegben aztán feléledt a dermedt kis jószág. 

A gyerekek játszani akartak vele, de a kiskacsa azt hitte, hogy ők is bántani akarják, riadtan 

fölröppent, de egyenesen a tejes köcsögbe esett, és szétloccsantotta belőle a tejet. Az asszony 

sápítozott, összecsapta a kezét; a kiskacsa akkor a vajas bödönbe röpült ijedtében, onnan a 

lisztesszuszékba, s újra ki. Ó, istenem, milyen tépázottan került elő! Az asszony mérgesen 

vágta utána a piszkavasat, a gyerekek egymás hegyén-hátán rohantak, hogy megfogják, ka- 

cagtak és visongtak; szerencse, hogy az ajtó nyitva volt, s a szerencsétlen kiskacsa kimene- 

külhetett a bokrok alá, a frissen esett hóba. Ott kimerülten leroskadt. 
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Nagyon szívfájdító volna elmondani, mennyi ínség meg nyomorúság jutott azon a kemény 

télen a szegény rút kiskacsának! 

Aztán végre kisütött a jó meleg nap, pacsirta szántotta az eget - tavasz volt! A kiskacsa ott 

feküdt a nád között, ahol tanyát vert. 

Egyszerre csak kiterjesztette a szárnyát, és suhogva fellendült a magasba repült! Még magá- 

hoz sem tért, egy pompázó kertben találta magát, ahol almafák virultak, orgonabokrok illatoz- 

tak, s hosszú, zöld ágaikat kanyargó patak vize fölé nyújtották. Milyen szép, milyen üde volt 

itt a tavasz! 

A vízre hajló ágak közül három gyönyörű hattyú siklott elő; hófehér tolluk halkan zizegett, s 

könnyedén ringatóztak a patakban. A rút kiskacsa tudta már a pompás madarak nevét, s most 

nagyon megsajdult a szíve. 

- Leszállok közétek, királyi madarak! Azt se bánom, ha halálra vagdaltok, amiért ilyen rút 

létemre közétek merészkedtem! Inkább ti öljetek meg, mint kacsák csípjenek, tyúkok vágja- 

nak, szolgáló rugdosson, vagy a kegyetlen tél végezzen velem! - Azzal letelepedett a patak 

vizére, s a hattyúk felé úszott. Azok észrevették, és sietve siklottak elébe. - Csak öljetek meg! 

- mondta a szegény kiskacsa, és fejét a víztükörre hajtotta, úgy várta a halált. De mit pillantott 

meg a tiszta vízben? Nem a hajdani idomtalan, szürke tollú, rút kiskacsa képét, hanem egy 

pompás, gyönyörei hattyúét - tulajdon képe mását. 

Ha valaki hattyútojásból kel ki, hattyú marad, ha baromfinép között nevelődik is! 
 

Most már örült a hattyú, hogy annyi bajt és nyomorúságot ért; így tudta igazán értékelni a 

boldogságot. Hattyútársai körébe gyűltek, gyöngéden simogatták csőrükkel. 

Gyerekek szaladtak a kertbe, morzsát meg búzát vetettek a vízbe, s a legkisebb így kiáltott fel: 
 

- Nézzétek, új hattyú! - És a többiek vele örvendeztek: - Új hattyú érkezett! Tapsoltak, ugrál- 

tak örömükben, futottak apjukért, anyjukért, fehér kenyeret meg kalácsot szórtak a vízbe, és 

azt hajtogatták: 

- Ez a legszebbik, ez az új. Olyan fiatal és olyan gyönyörűek a hófehér tollai! 

És az öreg hattyúk fejet hajtottak a hajdani rút kiskacsa előtt. 

A fiatal hattyú azt se tudta, hová legyen a nagy megtiszteltetéstől. Fejét a szárnya alá dugta, 

úgy megszégyenítette a dicséret. Boldog volt, nagyon boldog, de mégsem fuvalkodott fel, 

mert a jó szív sohasem kevély. Arra gondolt, mennyit üldözték és csúfolták, most pedig min- 

denki a szépséges madarak legszebbikének mondja. Az orgonabokor ágai lehajoltak hozzá, 

megsimogatták; melegen, nyájasan sütött a tavaszi nap, s a fiatal hattyú szíve csordultig telt 

örömmel. Megrázta finom tollait, karcsú nyakát magasra emelte, s forró hálával mondta: 

- Álmodni sem mertem volna ennyi boldogságról, amikor még rút kiskacsa voltam! 
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Hogyan csapta be Tapsi az oroszlánt 

Az erdő lakói nagyon megrémültek, amikor egy oroszlán költözött a házuk közelébe. 
 

- Úgy hírlik, naponta háromszor jól kell laknia – újságolta Ravaszdi és minden porcikája 

reszketett az ijedségtől. 

- Engem nem ijeszt meg – jelentette ki Tapsi. Én majd elbánok az oroszlánnal! 
 

A tóhoz szaladt, bevizezte a bundáját, majd meghempergett az iszapban. Valóban pocsékul 

nézett ki.  Ezután bevánszorgott az Oroszlán barlangjába. 

- Ma be kell érned velem – mondta. – A másik oroszlán magának követeli az összes bárányt 

és tulkot. 

- Micsoda? – hördült fel az Oroszlán. – Azonnal vezess hozzá, majd meglátjuk ki az erősebb! 
 

Tapsi a közeli kúthoz vezette az Oroszlánt. Lenézett a mélybe és felkiáltott: - Nagyon vad és 

felbőszült! 

Nehogy ide gyere! 
 

Erre az Oroszlán a kúthoz rohant és belenézett. A vízen saját haragos képét látta. Azt hitte, 

egy másik oroszlán van ott. 

- Megverekszem veled! – bődült fel. Mindjárt kiderül, ki eszik ma bárányt meg tulkot! 

Beleugrott a kútba és megfulladt. 

- Íme, így kell elbánni a buta oroszlánokkal – mondta büszkén Tapsi. 

 

 

Jean de La Fontaine: A tücsök és a hangya 
 

 
 

Mit csinált a Tücsök nyáron? 

Csak muzsikált hét határon. 

Aztán jött a tél a nyárra, 

s fölkopott a koma álla. 
 

Szomszédjában élt a Hangya. 

Éhen ahhoz ment panaszra, 

s arra kérte, egy kevéske 

búzát adjon neki télire. 
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„Búzát? - szólt a Hangya sógor. - 

Már ez aztán sok a jóból! 

Tél elején sincs búzád már? 

Hát a nyáron mit csináltál? 

„Mit csináltam? Kérem szépen, 

muzsikáltam - szólt szerényen 

Tücsök mester. - Aki kérte, 

nótát húztam a fülébe!” 

„Nótát húztál, ebugatta? 
 

No hát akkor - szólt a Hangya - 

járd el hozzá most a táncot! 

Jó mulatságot kívánok.” 

 

 

Jean de La Fontaine: A róka és a gólya 
 

 
 

Meghívta a gólyát a róka egyszer 

ebédre, 

s egy lapostányért tett, színig levessel, 

elébe. 

A gólya éhes volt, de hosszú csőre 

miatt egy jóízű kortyot belőle 

nem ehetett. 
 

A róka nézte, falt és nevetett. 

 

 

Aztán a gólya másnap visszahívta 

a rókát. 

Palackban gőzölt a sokféle ritka 
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finomság. 
 

A róka éhes volt, de csak szagolta 

az ételt: nem ért a palackba az orra. 

Éhen maradt, 
 

s a gólyáé lett a sok jó falat. 

 

 

A lakoma végén, mikor fölálltak: 
 

„Remélem – 
 

szólt a gólya –, éppoly jónak találtad 

ebédem, 

mint én tegnap a tiédet, barátom; 

konyhádon tanult főzni a szakácsom.” 

A róka csak 
 

nézett, s korgó gyomorral elszaladt. 

 

 

Az öreg halász és nagyravágyó felesége 
 

Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon is túl, volt egy öreg halász. Volt neki egy nagyravá- 

gyó felesége. 

Egyszer elment az öreg halász a tengerre halászni. Hamarosan fogott egy gyönyörű szép, nagy 

pontyot. És csodák csodája, egyszer csak megszólal a ponty: 

- Te szegény halászember, engedj el engem! Úgy megjutalmazlak, hogy nem bánod 

meg soha életedben. Minden kívánságod teljesül. 

Hát az öreg halász a nagy könyörgésre a pontyot visszaengedte a tengerbe. 

Hazamegy, kérdezi a felesége: 

- No, mit fogtál? Hoztál-e valamit? 

- Fogtam én egy nagyon szép pontyot. 

- Hát miért nem hoztad haza? 

- Úgy könyörgött szegény, hogy engedjem el. Minden kívánságunkat teljesíti. 

- Hát akkor eredj vissza hozzá, és mondd meg neki, hogy egy nagyon szép házat szeret- 

nék. 
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Mert csak egy kis kunyhóban laktak a tenger partján. Visszaballagott a halászember a tenger 

partjára. Odaállt a víz szélére, és hangosan mondta: 

- Hallod-e, te ponty! Az én feleségem azt üzeni, hogy a tenger partján teremts egy szép 

kis házat! 

Kisvártatva felbukkan a ponty, és megszólal: 
 

- Eredj haza, jó ember! Úgy van, amint kívánta! 
 

Hát valóban, ahogy hazaér, gyönyörű szép házuk lett. A felesége ott sürög-forog a konyhá- 

ban. Egy ideig nagyon boldog volt. De egyszer csak megint azt mondja a felesége: 

- Hallod-e, eredj vissza ahhoz a pontyhoz, mondd meg neki, hogy a házat meguntam, 

adjon egy kastélyt, és hogy grófok lehessünk! 

Ismét elment az ember a tenger szélére. Azt kiáltja: 
 

- Hallod-e, te ponty! Az a ringy-rongy, az én feleségem, mindig pöröl vélem! 
 

Egy kis idő elteltével felbukkan a hal, azt kérdi: 
 

- Hát mit akar a te feleséged? 

- Kastélyt akar, meg hogy grófok legyünk! 

- Eredj haza, úgy van, amint kívánta! Hát ahogy hazaért, látta a gyönyörű szép kastélyt, 

és a felesége mint grófnő kényeskedett egyik szobából a másikba. 

- Most már csak meg vagy elégedve? A felesége nagyon boldog volt. 
 

Másnap reggel, alighogy megébrednek, azt mondja az asszony: 
 

- Hallod-e! Eredj ahhoz a pontyhoz, és mondd neki, hogy királyné szeretnék lenni, és 

palotában lakni. 

A szegény halászember, mit volt neki mit tenni, ismét elballagott szomorúan a víz szélére. 

Azt kiáltja: 

- Hallod-e, te ponty! Az a ringy-rongy, az én feleségem, mindig őröl vélem. 
 

Eltelik egy kis idő, előjön a hal, és kérdi: 
 

- Hát most mit akar a te feleséged? 

- Királyné szeretne lenni, palotában lakni! 

- Eredj haza! Úgy van, amint kívánta! 
 

Ahogy hazaér a szegény ember, nem győz csodálkozni: a gyönyörű palota, a sok fényes 

katona majd elvette szeme világát. Mind vigyázzba vágták magukat a szegény halász előtt, 

amikor elhaladt előttük. Mikor végre bejutott a hosszú lépcsőn, sok szobán keresztül, kérdi a 

felesé- gét: 
 

- No, asszony, meg vagy-e már elégedve a sorsoddal? 
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- Meg - feleli az asszony boldogan. 
 

Alighogy megvirradt másnap, azt mondja az asszony: 
 

- Hallod-e, eredj vissza ahhoz a pontyhoz, és mondd meg neki, hogy most már 

császárné szeretnék lenni, és olyan palotát, várakat karok, amilyen a világon sincs. 

Hát csak addig erősködött, hogy vissza kellett mennie a szegény halásznak a víz szélére. 

Mondja nagy szomorúan: 

- Hallod-e, te ponty! Az a ringy-rongy, az én feleségem, mindig őröl vélem. 
 

Zavaros lett a tenger vize, hullámzott, és csak sokára jött elő a ponty mérgesen: 
 

- Hát mit akar a te feleséged? 

- Most meg császárné szeretne lenni, és olyan palotát és várakat akar, amilyen a világon 

sincs. 

- Igaz, hogy ezért sem dolgozott - mondja a ponty -, nem is érdemli, de menj haza, úgy 

van, ahogy kívánta! 

Hazament a szegény ember. Alig tért magához a nagy ámulattól, olyan fényes paloták, várak 

és udvari népség volt mindenütt. Azt kérdi a feleségétől: 

- Most már csak meg vagy elégedve, mert én többet nem megyek vissza a pontyhoz! 
 

Az asszony nagyon boldognak is látszott. 

De másnapra kelve ismét csak azt mondja az urának: 
 

- Hallod-e! Eredj vissza ahhoz a pontyhoz, és mondd meg neki, hogy én a világ úrnője 

szeretnék lenni! Azt akarom, hogy mindenki nekem hódoljon és leboruljanak az 

emberek a lábam előtt. A birodalmam a világ egyik végétől a másikig érjen! 

Hiába tiltakozott, szabódott a szegény halász, csak vissza kellett mennie. Mondja szomorúan: 
 

- Hallod-e, te ponty! Az a ringy-rongy, az én feleségem, mindig pöröl vélem. 
 

Ott kellett állnia nagyon sokáig. A tenger haragos lett, hányta a habot, tajtékzott, és úgy 

hullámzott, mint még soha. Egy helyen zavaros lett a víz, és nagyon-nagyon sokára felbukkant 

a hal. 
 

- Mit akar a te feleséged? 

- A világ úrnője akar lenni, és hogy a világon mindenki a lába elé boruljon. 

- Jól van - mondja a hal -, ha azt hiszi, hogy munka nélkül élhet, és másokon 

uralkodhatik, hát legyetek ismét halászok. Eredj haza, megtalálod őt a 

halászkunyhóban! 

Úgy is lett. Ott találta a szegény halász a kis halászkunyhóját, és benne a feleségét. Ettől 

kezdve szorgalmas és ügyes asszony lett. Még talán máig is élnek, ha meg nem haltak. 
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Benedek Elek: Három kívánság 

Hol volt, hol nem volt, hetedhét országon is túl, még Óperenciás-tengeren is túl, volt egyszer 

egy szegény ember és annak felesége. Fiatalok voltak mind a ketten, szerették is egymást, de 

a nagy szegénység miatt sokszor összeperlekedtek. 

Egyszer egy este az asszony tüzet rak. Gondolja magában, mire az ura hazajön, főz valami 

vacsorát, de bizony nem volt miből. Még a víz fel sem forrott, jön haza a gazda, s mondja a 

feleségének nagy örömmel: 

- Hej, feleség, ha tudnád, mit történt! Vége a nagy szegénységnek, lesz ezután minden, amit 

szemünk-szájunk kíván. 

- Ugyan nem tréfáljon kend - mondja az asszony -, talán bizony kincset talált? 
 

- Meghiszem azt! Hallgass csak ide. Amint jövök az erdőből, mit látok az út közepén? Bere- 

kedt a nagy sárba egy kicsi aranyos kocsi, a kocsi előtt két mókus, s a kocsiban olyan szép 

asszony ült, amilyent még világéletemben nem láttam. Bizonyosan tündér lehetett. Mondja 

nekem az a tündér: 

"Te jó ember, segíts ki a sárból, s bizony nem bánod meg." 

"Hát én hogyne segíteném!" - mondtam én. 

Azzal megfogtam az aranyos kocsit, asszonyostul, mókusostul kikapom a sárból. 
 

Akkor aztán töviről hegyire kikérdezett engem: van-e feleségem? Mondtam én: van bizony. 

Gazdag vagyok-e? Mondtam én: biz szegény vagyok, mint a templom egere. 

"No, bizony, ha szegény vagy, mondd meg otthon a feleségednek, hogy kívánjon három 

dolgot, akármit, s mind a három kívánsága azonnal teljesül." 

- Hallá-e - mondta az asszony -, ne tréfáljon, mert nincs kedvem a tréfára. 
 

- Jól van, jól, hát próbáljuk meg, kívánj valamit. 
 

- Hát jól van, kívánok. Ó, uram-istenem, bárcsak egy rőfös kolbász kerülne ide! 
 

Abban a szempillantásban a kéményből leereszkedett egy nagy lábos, s a lábosban egy rőfös 

kolbász volt, szépen összetekeredve. 

- Látod, hogy igazam volt - mondá a szegény ember. - Hanem most már valami okosabbat 

kívánjunk, mert látod, hogy teljesedik. 

A szegény ember elévette a pipáját, még volt egy kicsi dohánya, teletömte. Gondolta, ha 

pipára gyújt, majd valami okosabb jut eszébe. Benyúl a tűzbe, hogy szenet vegyen ki a 

pipájára, de olyan ügyetlenül talál belenyúlni, hogy a lábos felfordult a hamuba. Felpattant az 

asszony, elkezdett lármázni: 
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- Jaj, de ügyetlen kend, bárcsak az orrára nőne ez a kolbász! 
 

S ahogy ezt kimondta, már ott is lógott az urának az orrán a rőfös kolbász, úgy odaforrott, 

hogy azt szépszerével levenni nem lehetett. 

Hej, uram-teremtőm, megszomorodtak mind a ketten, már most mit csináljanak, mit kívánja- 

nak harmadiknak? 

Mondja az ember: 
 

- Előbb ezt a kolbászt vegyük le. 

Próbálja az asszony, nem tudja levenni. 

- Hát bizony ezt le kell vágni - mondja az asszony. - Egy kicsit az orrából is lecsippentünk, 

nem olyan nagy baj az! 

- De már azt nem engedem! 
 

- Bizony, ha nem, akkor járjon kend a kolbásszal! 
 

- De már ezt nem teszem, hogy az egész világ csúfja legyek. 
 

- Istenem, Istenem, mit tudunk csinálni? 
 

- Tudod mit, asszony - mondja az ember -, kívánd azt, hogy a kolbász essék le az orromról. 
 

Mit volt mit tenni, a szegény asszony mégiscsak azt kívánta, hogy az ura orráról essék le a 

kolbász. Mikor aztán leesett, a hamut szépen lemosta róla, úgy megették egy ültükben, hogy 

egy falat sem maradt belőle. Evés közben szépen megbékültek, s többet a szegénység miatt 

nem veszekedtek, hanem dolgoztak sokat. Lett aztán ökör is, ló is, lett föld is, lett szép ház is. 

Még ma is élnek, ha meg nem haltak. 
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A foglalkozásokon felhasznált mondókák, versek, énekek 

 

 

Kányádi Sándor: Alma, alma 

 

Alma, alma 

piros alma, 

odafönn a fán, 

ha elérném, 

nem kímélném, 

leszakítanám. 

De elérnem 

nincs reményem. 

Várom, hogy a szél 

azt az almát, 

piros almát 

lefújja elém. 

 

 

 
 

Gazdag Erzsi: Hol lakik a halacska? 

 

 

Hol lakik a halacska? 

A lakása tavacska. 

 

Tenger, folyó, kis patak, 

lent lakik a víz alatt. 

 

Vízben alszik, vízben kel, 

vízi nótát énekel. 

Vízből van a párnája, 

buborék a labdája. 
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Szabó Lőrinc: Falusi hangverseny 

 
Háp! Háp! Háp! 

Jönnek a Kacsák! 

Hű, de éhes, hű, de szomjas 

ez a társaság! 

Bú! Bú! Bú! 

Boci szomorú! 

De hogy feszít tyúkjai közt 

a Kukurikú! 

Röf! Röf! Röf! 

Orra sárba döf: 

sonka-lábán Kucu néni 

fürödni döcög. 

Gá! Gá! Gá! 

Szalad világgá 

Liba mama, ha a Csacsi 

rábőg, hogy: I-á! 

Rút! Rút! Rút! 

Fel is, le is út: 

mérges Pulyka te szereted 

csak a háborút! 

Bú! Röf! Háp! 

Sípok, trombiták: 

víg zenével így köszönt e 

díszes társaság. 

 

 
Előre a jobb kezedet, utána hátra 

 
Előre a jobb kezedet, utána hátra. 

Előre a kezedet, utána rázzad. 

Utána ugibugi, utána forgás. 

Tapsolj egyet pajtás. 

 
 

Kéz helyett: láb, fenék, fej, fül, nyelv, orr stb... 

https://www.nepmese.hu/index.php/mesetar/gyermekversek/85-szabo-lorinc-falusi-hangverseny
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Koszorú, koszorú 

 

"Koszorú, koszorú, 

mért vagy olyan szomorú?" 

"Azért vagyok szomorú, 

mert a nevem koszorú." 

 
"Kipp, kopp, kopogok, 

találd ki, hogy ki vagyok!" 

 

Iglice, szívem, iglice 

 

Iglice, szívem, iglice, aranyos lábú iglice, 

ahová te hajlasz, én is oda hajlok, iglice. 

Árok mellett jártamban tüske ment a lábamba, 

rajta kap, rajta kap, mindenhová belekap. 

 

 

 

Kis kacsa fürdik 

 

 

Kis kacsa fürdik, fekete tóba', 

anyjához készül Lengyelországba, 

síkos a talpa, magos a sarka, 

fordulj ki, fordulj ki aranyos Mariska. 

 

 

 

 

 
Benn a bárány, kinn a farkas 

 
Benn a bárány, kinn a farkas. 

Hízik a bárány, szárad a farkas. 

Szabad vásár mindennek: 

gazdagnak és szegénynek. 
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Gólya viszi a fiát 

 

Gólya viszi a fiát, 

hol felveszi, hol leteszi, 

Viszi, viszi, 

itt leteszi, hopp! 

 

 

 

 

Nyuszi ül a fűben 

 

Nyuszi ül a fűben, 

ülve szundikálva, 

nyuszi talán beteg vagy, 

hogy már nem is ugorhatsz? 

Nyuszi hopp, nyuszi hopp, 

máris egyet megfogott.” 

 

 

 
Macska, macska… 

 

Macska, macska, 
csacska macska, 

fürge, mint a kishalacska. 

Ide fut, oda fut, 

Megpihenni sose tud. 

 

 

 

 
Ha én cica volnék… 

 

 Ha én cica volnék, Száz 

egeret fognék, 

De én cica nem vagyok, 

Egeret sem foghatok. 
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